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NUNTEMPAĴOJ 


LA LIGO DE LA RUĜAKRUOAJ SOCIETOJ 


Lastatcmpe ekfunkciis en (jenevo la Centra Oficejo do la Li«o de la Hu£a- 
krucaj Socictoj, kiu, krcita tuj je la fino dc la milito, celas kontraiibatali la mizerojn 
kauzltajn de la malsano kaj de la grandaj katastrofoj Pri tiu bonlara kaj tiel 
m-resa instltucio onl trovus informojn en la sub.i artikolo. i.a jVlsnuna Ruĝa Kruco 

al 1;i hom °i dum la ui esperu. ke ĝi nv plu eslos nccesa: L.i estonta 

helpu al III iltim la paco. Nek la suferoj, nek la mizeroj mankas. 

De keJkaj monatoj la trankvila ĉirkaŭajo de la Ĝeneva 
katedralo estas agitata de intensa vivo kaj laboro. En mal- 
nova domo, laŭ severa kaj nobla stilo, eklaboris homoj : 
tio, kion ili entreprenis, estas la plej grandega, la plej utila, 
la Plej bela el la provoj faritaj por helpi, por servi la homaron. 

Estas memkompreneble, ke Ĝenevo, sidloko de !a Ligo 
de la Nacioj, ankaŭ gastigas ligon, kiu estas fariĝonta la 
konsekvenco de la unua kaj iudonta gravan rolon en !a 
rnonda historio kiel disdonanto de la bonfaraĵoj t .de 1’scienco. 
La movado, kiu komenciĝas, estas gravega por ĉiuj popoloj 
de 1’ mondo. Ĉies apogon, intereson kaj simpation ĝi meritaS: 

La Ligo de la Ruĝakrucaj Societoj havas kaj deziras ĉiam 
havi konstantajn kaj korajn rilatojn kun la internacia komitato 
de la Ruĝa Kruco, kies sidejo ankaŭ estas en ĉenevo. 
Multaj personoj eĉ opinias, ke oni povas konfide atendi la 

momenton, kiam la monda situacio permesos unuiĝon de 
ambaŭ institucioj. 

La Ligo de la Ruĝakrucaj Societoj juĝas, ke la internacia 
komitato de la Ruĝa Kruco kun sia neatakebla tradicia neŭ- 
traleco estas necesajo en la mondo ; netuŝebla ĝi devas 
resti. Sed la utileco, la urĝeco de la Ligo de la Ruĝakrucaj 
Societoj de nun kaj ĉiutage plievidentiĝas. Gi ne vivas el v 
malproksimaj esperoj. Jam fruktodona estas Ia estanto. Ni 
havas la konvinkon, ke prospera estos ĝia estonto. Flanke 
de la Ligo de la Nacioj, unuigata kun ĝi per tre intimaj, 
kvankam ne statutaj rilatoj, servanta la humanajn interesojn 
de ĉiuj landoj, ĝi nedubeble helpos la grandan ligon kaj 


ebligos al ĝi malplilongigi la etapon, kiu devas konduki la 
* mondon al la starigo de konstanta paco. Oni eĉ povus 
aserti, ke !a kreo de Ligo de l.i Nacioj estus io malfirma, 
se ĝi ne koincidus kun granda socia niovado. 

Simpla estas la ideo de la Ligo de la Ruĝakrucaj Societoj 
kiel la plimulto el !a grandaj ideoj. Ĉi venas de Ameriko. 
La iniciato de^ S-ro Davison kaj la inalavareco de la Ame- 
rikana Ruĝa Kruco ebligis la efektivigon de !a projekto. 
Konstatante unuparte la grandegajn scrvojn plenumitajn 

de la Ruĝa Kruco kaj aliparte la koinpatindan staton de 

I mondo post tiu milito, S-ro Davison opiniis, ke anstataŭ 

malmobilizi, la Ruĝa Kruco dcvas daŭrigi inter la civila 

loĝantaro la lukton kontraŭ la snferoj tiel brave komendtan 

v.e la armeoj, profitante la akiritajn spertojn, rimedojn kaj 

homan sindonemon. Por ke tiu adaptiĝo de la miiitista 

agado al la civila portu ĉiujn fruktojn, nccesa estis la unuiĝo, 

kiu kreas fortecon, nome la kunlaborado de la ĉiulandaj 

Ruĝakrucaj Societoj. hn !a batalado kontraii la homa sufero, 

oni ne haltu kaj unuiĝu, jen la ideo en ĝia fruktodona 
simpleco. 

Tre ĝuste S-ro Davison kredas, ke la momento estas 
umka. Pli ol iam anfaŭe, la simpatia kaj kora atento de la 
•POPO OJ iras aI ,a Rufta Kruco. Por ĉiu batalinto, por la 
popolmaso suferinta de la milito, Ia Ruĝa Kruco estas amiko. 
Popuiara ĝi estas ĉie. Plic, por servi kaj flegi la hom- 
aron tauga estas la rnomento, kiam la rnondo fariĝis kvazau 
sensanga elkonsumiĝinta viktimo. Ruinoj, malfeliĉegoj, epi- 
demioj ncniam tia procesio de suferoj akompanis la mondon 
;al ĝia destino! Arikoraŭ j>li da malbono ol la milito faris 
la epidemio. Nur en Hindio, en dek-kvar monatoj, <i, 000,000 
homoj mortis pro la gripo: en kvar jaroj kaj duono, la 
mihto povis pereigi proksimume rmr 7,300,000 hornojn. 


•>:• 


La entuziasmo, la fido de S-ro Davison permesis al la 
ideo rapide trabori ĝian vojon. En la monato aprilo ĉi-jare 
medicinista konferenco okazinta en Cannes kaj partoprenita 
j de sciencaj eminentuloj aprobis la projekton, perfektigante 
; gin per laboroj plenaj de bonvolo kaj scienco. Oni kon- 
i sentis, ke urĝega estas la kreo de internacia konsilantaro 
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kai df centra sarieca oficcjo por kontraŭbatali !a ondcgon 
de homa sufero. 

La 5 inajo IHIO fondij>is la Ligo de la Ruĝakrucaj So- 
cietoj, kies ce!o estas „umiigi la Ruĝakrucajn Socictojn de 
la momlo jc sistcma penado por antaŭgardi, inalpligrandigi 
kaj malhdpi la mizcroin kauzitajn dc la malsano kaj dc la 
^raiidaj katastrofojv Vasta programo. luj pcnsis, ke tio 
estas idealista rcvo, unu ei tiuj utopioj, kiuj en ia nuna 
tempo eC ne plu estas laŭrnodaj. Idealista, jes. Utopio, 
revo, ne. La verko estas reala kaj ebla. La kuraĝuloj ^in 
entreprenantaj kredas, ke kun organizo, metodo kaj obstino 
om trunnfas Cion. La cdoj de la Ligo estas : I c Instigi 
kaj iavori CiiilamL la stariĝon kaj disvolvij>on de nacia 
Ru£akmea organi/.tjn, semlependa kaj lcĝe permesita, celanta 
plibouigi la samm, antaŭmallielpi la malsanon kaj malpli- 
graudigi la suferojn de ĉiuj popoloj, realigante por tio ilian 
kooperadon; 2 1 hclpi al )a bonstato de la lioniaro, tunkci- 
aiitc kid [jcrilo por dispomgi al la popoloj ia utilon de la 
jaui konataj faktoj, de la novaj scicncaj kaj niedicinaj dtrovoj 
kaj ties aplikoj; -L servi kiel pcrilo por kunordigi la klo- 
podojn dc la bonf.iraj iustitucioj okazc dc grandaj naciaj 
an iiitern.toaj malfdiCoj 

P.l Ii<> sekvas la neceseco de granda sintez.i laboro, la 
kreo de lasko grupanta la disajn fortojn de la Ruĝakrucaj 
Societoj. I.t mlormojn, la ttidodojn, la eksperimentojn, la 
statistikojn, la esplorojn, la eldonaĵojn, la spertojn ; ĉiu Ruĝa 
Kruco alpoitos sian parton por la komuna bono, la pli per- 
fektaj tielpos la malpli peifektajn. 

I)e nitn, kun siaj dudek-kvin naciaj societoj, In Ligo, 
kin ftmkcias per sia (ieneva cenfra oficejo, jam atingis 
re/ailtojn. Lastatempe unsio estis sendita al Rolio, kie Iiclp- 
bezono estis itrĝa. 

Oni tuj komencos metode lukti kontraii la tifo, la tuber- 
kulo/.o, la seksaj nialsanoj. I.a protekto dc In infaneco kaj 
de la patrineco rstns nnu cl Li ;, J ĉefaj taskoj Lnuvorte 
nenio koncernanta la lioman sanon estos ekster la labor- 
kampo de la Ligo; tiun laborkanipon cetere devos senĉcse 
jhivastigi Inii la bezonoj kaj cirkonstaucoj, lau la turniĝoj 
kaj ŝanĝoj de la monda historio. 

(au facile koniprenas. kiom nmltaj kaj vastaj estas la 
konsekvencoj de tiu mov.ido. Rere sed certe. la Ligo 
estos timimia kontramilo de la alkoholismo kaj de la diboĉo. 
Rer l.i protekto de la patrineco gi lavoros In progreson de 
la femiuismo. Rere sed certe ĝi esios la potenca kuunlo 
dc Citij homoj, kiuj tra la moiulo batalas por la komuna bono. 

La funkcio de la ccntra oficejo metnorigas tiun de I’ koro 
en la organismo: la informoj alfluas kaj elfluas, prizorgitaj 
konforrne at la bezouoj. (n estas oficejo, kie oni precipe 
peuas ne burokrate agi, sed rapide rcspondi al la alvokoj. 
Lk/.istas eldonaĵoj, broŝuroj, presajoj, sed antaŭ Cio oni ŝatas 
la agadon kaj abomenas Cion, kio restas nur surpapera. Oni 
konstante peuas esti simpla por sin boue komprenigi de la 
popolo, por plibouigi aŭ komenci, laŭ la landoj, ĝiati cdukon 
pri saneco kaj liigieno. Rost la inortigania milita scienco, 
venu la savanta kaj vivigantn paca scienco. l.a I.igo kreos 
kaj fuukciigos vii (lenevo laboratorion por la eksperimentado 
de in uovaj luktometodoj kontrau la infektaj nialsanoj, mu- 
zeon, bibliotekon, esploroficejmi, kiu servos kiel perilo inter 
la scienculoj kaj enregistrih» de iliaj plej lastaj laboroj. En 
( leuevon oni venos por serĉi kaj trovi la ekstreman limon 
de la sciencaj j>rogresoj. 

Sed, oni hemamlos, kui pagos ? 

N i diris. ke poi komenci la laboradon la Amerikana 
Ruga Kruco liveris la uecesajn uictirimedojn. Gi tial meritas 
Cies dank.adon Roste. ia l.igo esperas esti subtenata de la 
landoj, knij estos koustatmtaj ĝiati laboron, scd poiitikau, 
registaran an religian karakteron ĝi ne havos. CĴetere, faktoj 


ĝin kuraĝigas. En Ameriko, en Japanio, la kelkmiloj da 
aiiĝintoj a! la Ruĝa Kruco fariĝis milionoj. Ĉie progresas 
la entrepreno. La registaroj havas la nepran devon priatenti 
tiun movadon; ankau ĉi-rilate, ŝajnas, ke antaŭenpaŝo estas 
farita. En Angiio. ekzemple, jus kreiĝis ministerio de la 
ptiblika sano, kaj oni eble estas proksime al la vero, opini- 
ante, ke tiun decidon kelke infiuis Ia rezolucioj de la medi- 
cinista konferenco en Cannes. En tiu konferenco oni formulis 
la jcnan dezircsprimcn : w Ni zorge ekzŭmenis la projekton 
penetrigi en ĉiujn inondangulojn la lumon de la scienco kaj 
la varmon de la horna simpatio. Ni havas la firman kon- 
vinkon, ke tiu movado, certe ĝuonta de sia komenco la 
moralan apogon de la civilizita inondo, estas kapabla grandege 
kreskigi la feliĉon kaj bonstaton de la homaro." La ĵus 
komencitau grandan verkon ĉiu homamanto emocie salutas. 

Georgcs Milsom. 

Trad. : A. R. 



La ĵurnaloj en antikva Romo 


La vera jirototipo de I’ nuntempa jurnalo aperis unuafoje 
en la eterna urbo. En 753 antaŭ Kristo estis fondata la 
urbo de I’ sep montetoj, kaj jam dum Ja sama centjaro, en 
(528 a. Kr., Rontifo Maxuinus - la supera religia estro — 
zorgis konservi ĉion pri la vivo kaj la okazintaĵoj de !’ idoj 
de Romulus kaj Remus. Jen kion diras pri tiu fakto la 
konata liistoriografo de I’ Roina gazetaro Victor le Clerck : 
„La granda Pontifo, subtenata de kvar helpantoj, kolektis 
jare ĉiujn okazintaĵojn kaj aktojn, kaj ilin skribis sur lignaj 
blankaj tabuletoj, metalaj aŭ marmoraj platetoj, kitijn li 
pendigis antaŭ la elircjo de sia domo, por ke ilin legu 
la popolo. u 

Unue estas enskribitaj la nonioj de 1’ konsuloj kaj aliaj 
regantoj, kaj poste laŭ kronologia vico la pubiikaj okazintaĵoj 
kaj ĉefaj fnktoj. Ticl estis duni la tuta periodo de 1’ Roma 
regado. Tiuj Ci kronologiaj notoj estas konataj sub la nomo 
.Grandaj Ana!oj u . lli povus esti komjiarataj al niaj ŝtataj 
gazetoj, plenigataj per dekretoj, oficistigoj, rekompencoj kaj • 
-data elmontro de la kurado de 1' regna meĥanismo. 

Romo rapide disvol viĝis kaj baldaŭ sentis sin ĝenata 
sur siaj scp montetoj. Tiatn komencas la triumfa flugo de 
la Rouia aglo. Rost Italio rnem, Eŭropo, Afriko, falintaj 
sub la potencon de V eterna urbo, venas la vico de Azio, 
kaj la ficra Ronio atingas ia limojn de mistera Hindio. La 
periferio de T potenca regno estas senfina. 

En la vivon de 1’ popolo mem, pro la granda kontakto 
kun fremdaj nacioj, enpenetras riovaj religiaj, politikaj kaj 
etikaj ideoj, naskantaj novajn postulojn. Edukita en kons- 
tantaj politikaj luktoj inter patricioj kaj plebejoj, aŭ mal- 
paciĝantaj triumviroj, konsuloj, kiuj celis sin anstataŭigi unu 
per la alia, ĉio ĉi igis la Roman popolon sin doni tute al la 
politiko kaj intemaj luktoj. La militoj, farataj malproksime 
de Romo, en nekonataj landoj, ekscitis en la loĝantaro 
patriotan senton kaj soifon al novaĵoj. La armeestroj mem 
ne estis kontraŭ tio, ke la Roma popolamaso sciu eĉ iliajn 
plej malgrandajn heroaĵojn, tial ke ĉe ilia reveno en Romon 
povis atendi ilin triumfarkajoj. La regatoj de 1’ eterna urbo, • • 
disseniitaj en la provincoj, samkiel la administrantoj de 
I’ nove akiritaj regionoj, volis detale scii, kion faras la Senato 
kaj kion pensas la Forumo. Rotno fariĝas centro, kien ĉio 
entluas kaj elfluas. Estis bezona io, kio reflektu la koloran - 
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vivon, plenan je luktoj, popolaj aspiroj, kiasaj interesoj, am- 
bicioj de potencemuloj, kio povu ĉirkaŭpreni la diversspecajn 
politikajn okazintaĵojn, ekonomiajn demandojn, ĉion, kio 
estis la fiero de 1’ Romano, metita en la centro de 1’ tiama 
civilizo. Tiu ĉi peza informa tasko ne estis laŭ la fortoj 
kaj ia spirito de 1’ .Grandaj Analoj“. 

Tiu io aperas apenaŭ en 131 a. Kr. kaj nomiĝas Acta 
diurna (tagaj faktoj). Tiu ĉi speco de gazeto venas ei la 
Grandaj Analoj, sed ĝi estas pli movebia, pli perioda kaj 
proksimiĝas al la fizionomio de 1' nuntempa jurnalo. Ĝi ne 
nur elinontras, sed incitas, indignas, kritikas. Sur la voj- 
kruciĝoj, ĉe la muroj, sub la pordegoj la Romano tralegis 
la diurni — malgrandaj, kvazaŭ afiŝoj, gluitaj anoncoj en- 
havantaj tion, kio okazas en ia mondo. Kaj la noblaj 
patricioj, donantc sian vizaĝon al la zorgoj de la barbiro, 
eble kriis kiel nun: *Knabo, donu unu diurna\ u 

En 59 a. Kr. Juiio Cezaro kiel unua konsulo aranĝas 
la regulan kaj oficialan publikigon de la diurni ; post nelonge 
ili fariĝis ĉiutagaj gazetoj. La enpresigo de la protokoloj 
de la senataj kunsidoj donas al ili politikan karakteron, kaj 
la tuta kolora vivo de Romo estis belega materialo por ili. 
La politiko, la antaŭbalota lukto rilate intensecon neniel 
cedis al tiu de nia epoko. 

P. Datz en libro pri la publikigado konigas al ni 
interesajn informojn pri la politika spirito de I’ Romano 
dum la respubliko. La politikemcco atingis nekredeblajn 
mezurojn. En la plej malgrandaj fundi (urbetoj) la lukto 
dum la balotoj estis kruele gvidata. La kandidatafiŝoj koloris 
la murojn kaj barilojn ĝis tia grado, ke ofte onl renkontis 
surskribojn : „Malfeliĉon al tiu ĉi kandidato, kies nomo 
makulas miajn murojn !“ La agitado estis gvidata divers- 
maniere. Sur la muroj de la detruita Pompejo estis trovataj 
Ce Ia fosado malesperaj balotalvokoj : 

— „Mi petas, ke oni turnu la atenton al la urbokon- 
silanto Vetius Firmus.“ 

— „Voĉdonu por la nobla Felix.“ 

— „La fruktistoj volas havi kiel ,duumvir‘ Halconius 
Priscus." 

— „Firmus voĉdonas por Marcus!“ 

— „La fiŝistoj, la indaj fiŝistoj estas por Poridius Rufus!“ 

Scndube ne estas malbonaj kandidatoj ; ĉiuj estas honor- 

indaj, honestaj, savantoj de Romo! Voĉdonu por ili ! Ĉiuj 
tavoloj de la Roina popolo rajtis voĉdoni: kukistoj, legomistoj, 
ĝardenistoj, terkulturistoj, azenistoj voĉdonis, okupiĝis pri 
politiko, politikis, sin donis tute al la partiumeco. Nur la 
gladiatoroj, la sklavoj kaj . . . la tiamaj „sufraĝetinoj“ estis 
■ senigitaj je voĉdono. 

Post tiuj politikaj luktoj kaj fluoj, en tiu pasia parla- 
mentarismo, per kiu distingiĝis la respublika Romo, en la 
luktado inter la diversaj partioj naskiĝis la diurni kaj rapide 
disvolviĝis. 

I)e kio devenas la sukceso de tiuj malgrandaj skribitaj 
folioj ? De la granda abundeco de materialo, plej diversa, 
inda je muitaj nuntempaj jurnaloj. En la diurni vi renkontos 
„miraklojn, — mi citas laŭ Victor ie Clerck — oficistigon 
de administrantoj, paroladojn de publikaj tribunoj, prezent- 
adojn, brulojn, urbajn ehojn, edziĝojn, naskiĝojn, enterigojn, 
juĝoverdiktojn, pluvon de ĉielŝtonoj, bankrotojn, inforinojn 
pri la vetero, novaĵojn el la militista vivo, konkurencadon 
inter veturigistoj de cirkaj ĉaroj, sukcesojn kaj fiaskojn de 
artistoj, k. t. p.“ 

Kiel oni vidas, la Romaj gazetoj ampleksis ĉiujn faktojn 
de 1’ ĉiutaga vivo. La kolektado de simila materialo estas 
malfacila laboro, kaj ho ve, ankaŭ la Romaj raportistoj konis 
la tiel nomitajn „vostojn“ (t. e. grandaj rnalveroj). Plino 
asertas, ke en 800 post la fondo de Romo, la diurni dis- 
vastigis la famon, ke venos fenikso por doni novan eron 


al la urbo. Ho ve, la fabela birdo preferis resti cn Ia Araba 
dezerto por sin rosti sur fajro ne brulanle, kiel diras la 
legendo. Kiu estas kulpa? Sed tiel la Romaj ĵurnalistoj 
j prenis, certe, iom pli da mono dum tiuj tagoj de ĝene- 

vf rala atendo. 

Kia estis la tendenco de 1’ jurnaloj ? Estas sciate, lau la 
vortoj de Dion Cassius, ke Tibero kaj Domiciano mal- 
trankviliĝis pro la opoza lingvo de 1' f/mA/n/m-jTirnahstoj. 
Ili estis ofte abomenataj de la regantoj. La unuaj iinperi- 
estroj enkondukas la leĝon de majestofendo por la ĵurnalistoj 
kaj libelistoj, aŭtoroj de libvllus, inalgrandaj satiraj kaj 

kalumniaj libretoj. 

Karakterize estas, ke jam dum tiu tempo estis komprenita 
j de la autoritatoj la granda signifo de 1’ jurnalo. La krueia 
Tibero ordonis enpresigi en la diurni diversajn malokazint- 
aĵojn kaj atakojn kontraŭ li mem, por havi pretekston akuzi 
tiun aŭ alian el siaj malamikoj pri konspiro kontraŭ sia 

persono. La pohtikaj intence faritaj „aferoj“, helpataj de 

la registara gazetaro, ne estas elpensaĵoj de nia centjaro. 
La irnperiestroj ne tre ĝenis sin pri la malriĉaj gazetistoj. 
La duonsaĝa Komodo estis ilia altrudita kunlaboranto. Fiera 
kiel nevenkebla atleto — kaj kiu ja kuraĝus lin veuki ? — 
luktanto kaj kronita bravulo, li tre ŝatis, ke estu publikigataj 
liaj kruelajoj, strangaĵoj kaj diboĉoj. I.a oficiala rubriko 
estis deviga. La senato ordonis, ke oni anoncu per laŭtaj 
frazoj !a aklamojn kun kitij estis akceptitaj Trajano aŭ 
Mark-Aŭrelio. 

Vulcatius Oallicanus rimarkigas en siaj verkoj, ke en 438 
la diurni anon^is -al la popolo pri la enkonduko de 1’ Teo- 
dosia Kodo. La administraj aŭtoritatoj de Romo bone utiligis 
la informan kapablecon de I’ diurna, kaj tiu ĉi faris al ĝi 
multegajn scrvoju. Ne cstis ankoraŭ opoza gazetaro. Kial 
ne supozi, ke Suetono per siaj akrc pikaj anekdotaj atakoj 
aŭ eĉ Tacito mem ne presigis en la diurni siajn fajrajn 
polemikojn kontraŭ la imperio? Ĉu Salustus kaj Titus Livius 
— homoj de 1' tribuno — ne estis agrable impresataj vid- 
ante siaju paroladojn publikigitaj ? Kaj ĉu Cicero ne trovis 
en la Romaj gazetoj bonau helpanton por siaj satiroj kontraŭ 
Cezaro kaj Antonio kaj atakaj paroiadoj kontrau Fulbia, la 
edzino de tiu ci, des pli ke ia granda oratoro konis nepre 
la diurni, tial ke li rakontas pri iu Crestus, kies folio „Com- 
pilatio“ estis sufiĉe populara. 

Sed la historio konservis al m arikorau unu mmion de 
Roma jurnalisto: li nomis sin Junius Rusticus, laŭ la vortoj 
de Tacito, kaj dum la regado de Nerono gvulis iun „Ada 
diurna“, kiu estis multe konata. 

La Romaj profesiaj ĵurnal istoj estis plej ofte homoj mal- 
riĉaj, spritaj, flekscblaj, por povi bone ruzi, sed ne kutimigitaj 
je sistema laboro. Ilia materialo estis liverata de tiu societa 
| klaso, al kiu apartenis la „parazitoj“, t. e. tiuj individuoj, 
kiuj sin nutris ĉe la patriciaj tabloj senpage, promesante 
ridigi kaj komuniki diversajn novajojn al la mastroj de la 
riĉaj domoj. Kaj vere, antaŭ la oficialaj diurni, la riĉuloj 
subtenis tutajn stabojn da similaj „parazitoj“, kies rolo cstis 
kolekti materiaion, stenografi la senatajn raportojn, koncentrigi 
la urbajn famojn kaj klaĉojn kaj ligi ĉion ĉi en bultenori. 
Pli malfrue aperis aparta klaso de diurnarii. 

Ĉe la plej lasta fosado de Pompejo, precipe tiu de la 
stratoj Mercurio kaj Abudantio, estas malkovritaj interesaj 
malgrandaj drinkejoj kun vendotablo kaj malantaŭaj fakoj 
por konatoj. Laŭ la konservitaj freskoj, kelkaj kliŝaĵoj de 
figuroj kaj surskribajoj, estas bone vidate, ke la vizitantoj 
estis plej diversspecaj homoj : soldatoj, vojaĝantoj kaj pre- 
cipe adorantoj de ILacchus. Kelkaj el tiuj drinkejoj estis 
kunvenejoj de diversaj kluboj, societoj kaj bandoj, tiel 
abundaj en 79, jaro en kiu ia malfeliĉa Rompejo post sia 
intensa ĉiutaga vivo estis super.ŝutata de la vulkana koto de 
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Vc/.uvio. Tie ĉi estas ilurrnimtc v asocio de la dorrnantoj 

, tie kunsidas seribibi — „ia hornoj, kiuj malfrue trinkas“, 
pli malproksime rrmrmuras inter si ;on ĵurunculi — de 
la po-malgrandaj ŝtclistoj. I)t ternpo al tempo tiuj noktaj 
kluboj estis vizitataj dt* jalu/aj balotkandidatoj, kiuj kaptis 
kaj konvinkis Ia trankvriajri hometojn voĉdoni por iii, la 
popolsavantoj. jirilatitaj poiitiknj propoamoj tondris meze 
de tiuj noktaj vizitantoj, tiai ke eĉ jjis nun sur muro de 
tiuj kafejoj aperas la konvinka frazo: „Proculus, voĉdonu 
por Sabinus, kaj poste li voĉdonos por vi.“ inter tiuj noktaj 
klientoj trankviie glitis figuro, en rnalnova tojjo, sed efike 
surrnetifa kaj krispita. 'I io estis la Roma jurnalisto, kiu kiel 
ankau lia nunfempa koiejjo en iuks.i redmj(oto, iris kolekti 
raportajon. 

Tia cstis la politika atmosfero, niezc de kiu naskijjis la 
„Acta diurna“ kaj suĉts sukon por sia rapida disvoiviĝo. 
Baldati j>i fariĝis konata faktoro cn la vivo de 1’ Romanoj, 
kaj iii dcvis ntenti pri ĝia akra lingvo. Multaj rapidas ĝin 
uzi, fariĝi proksnnaj al la liiurni por vidi iam sian nomon 
presita, senfo, kiu cetere ankaŭ nun ru* perdiĝis. L.a donac* 
mfo eĉ de ia piej malpoanda oferdotto je I’ lionoro de iu 
templo rapidts anonci al ia diurni sian pian agon, nc for- 
gesarite diri sian notnon. I.a Romaj jia/.etoj kornunikis 
ankaŭ, kitl riun ili komunikas en la kroniko, ke iu X. pagis 
tut.ijn 50 frankojn por apogseĝo profite de ia bonfara 
prezentado. Dion Cassitrs asertas, ke la elokventa l.ivi igis 
l.i ai si konatajn jurnalistojn presigi ia nornojn de ĉiuj 
seiiatanoj, kaj eĉ de nefitolitaj liomoj, ai kiuj falis la granda 
iioitoro, esti akceptitaj matene por lin saluti. 

Ankaii la Ronia tiel modesta matrono ŝatis elprovi tiun 
ajfrablan tiklan senton, kiun oni sentas, kiam oni tralepas 
sian noiiioii presita, eĉ Ce la plej mal«xrava afero. Agripina, 
patrino de Nerono, donis tre longajn raportojn pri siaj vi/.it- 
anloj, pri tio, kion ŝi faras kaj kion ŝi opinias pri tiu aŭ alia 
demamlo. Tio memorigns pri ta raportoj, per kiuj estas 
plcnigataj la nuntempaj aristokrataj jurnaloj cri Hŭropo, 
komunikantaj cn specialaj rubrikoj ke grafino R. donis fest- 
vesperou, grafo f). forvojaĝis al Zanzibar por granda Caso. 
kaj ia Carina marki/ino V. akceptas vendrede en sian Carman 
tiotelon Bellevue, aŭ ke ŝi uaskis nepre Cariuan knabcton. 
flo ve, jam tiam en la tnalnova Ronio, tiuj bagatelaj detal- 
aĵoj el l.i intima vivo de la pli rimarkindaj personoj estis 
lafuuodaj. 

(.u la Rontaj jurualoj liavis grandan preskvanton ? Pri 
tlu detuando mi nenie povis trovi precizajn inforntojit. Oni 
dir.ts, ke Ce grattdaj oka/ajoj kelkaj diimii atingis 1? — 3000 
ekzemplerojn, kio cetcre ne estas grava. 

Fakto estas. ke ankan la liotiorata Roma ĵurnalisto konis 
ruotnentojn de sensacio, politika ŝtatŝanĝo. precipe dum la 
epoko de I' pretorianoj, aŭkcie vendantaj la tronon, aŭ la 
konstantaj minacoj de la barftaroj al Romo. En fiuj mo- 
mentoj la duonmalsataj diurnari certe frotis siajn manojn 
pro la antaŭsentata granda gazetkvanto. 

Pri similaj mornentoj atestas diversaj fiistoriistoj. Ta- 
cito diras. ke la popolo simple disrabis !a diurni ĉe la 
sciigo. ke Trazis forestis intence Ce la kondolencoj, es- 
primitaj al Nero.no de la Senato okaze de ia morto de 
Agripina, kio perdigis la vivon de la maltima senatano. 
Ktam la koniandanto Germanicus inortis misterc — „vene- 
mta !“, la popolamaso murmuris „mortigita!“ de Piso, kon- 
spiranto kontraŭ la Aŭgustidoj, kaj kiam liaj legioj en 
(icrntanio ribelis kaj la publika opinio en Romo estis streC- 
ata, tiam Oiuj kuris al la diurni. por kontentigi sian scivol- 
emou kaj ekkom la veron. 

Ne presmaŝinoj krakis, sed centoj da kopiistoj komencis 
grincigi siajn skribilojn sm maldikaj lignaj tabuletoj, kovritaj 
de vakso. Nur en ( iermanio estis senditaj mil ekzeinpleroj de ili. 


y 

Ho ve, okazis ankaŭ tagoj senkoloraj, malĝojaj, dum 
! kiuj la jurnaiisto elmordetas ne pli ol unu plumon, por 
i elsaĝumi ion. Tiam la novajoj estas simplaj, seninteresaj, 
j la jurnalisto serĉas klaĉojn, incitas, moralumas. Laŭ la vortoj 
; de Plino en 27 post la regado de la Aŭgustidoj, multaj 
! diurni notis la fakton, ke „iu Crispinus Hilaris venis en la 
templon por oferdoni, akompanata de siaj naŭ infanoj, dudek- 
sep nepoj, ok nepinoj kaj dudek-naŭ pranepoj" fakto, 
j kiu, se nun ĝi okazus en maimultnaska Francio, entuziasm- 
igus ĉiun Francon, sed por Romo tio apenaŭ estis granda 
novajo. 

j I„a maldeca konduto de la Romaj aristokratinoj donis 
I bonan materialon por la jurnalistoj. Seneko, pri kies histori- 
ista veremeco neniu dubas, rakontas al ni, kiel la Romaj 
sinjorinoj kaj plej respektataj matronoj, patrinoj de honestaj 
familioj, ne hontis plu pro siaj multnombraj eksedziĝoj kaj 
konstantaj familiaj skandaloj, kiuj estis konataj de la diurni, 
detale priskribataj kaj diverse komentariataj. Ŝajnas, ke tiaj 
numeroj estis ekstreme interesaj, ĉar la satiristo Juvenalo 
parolas pri Roma sinjorino, kiu pasigadis la tutan matenon 
leganfe ĵurnalon. Petrono memorigas al ni pri inultaj regatoj 
de Nerono, kiuj dum tagmanĝo havis specialajn legantojn, 
por laŭle legi al ili la ĵurnalojn. 

Tiaj estis la Acta diurni dum la epoko de Rorno. Antaŭ 
dudek jarcentoj estis jam ne nur starigita, sed ankaŭ disvolvita 
la principo de I' nuna ĵurnalo. Ĝi ekzistis, kvankam ni ne 
havas konservitajn ekzemplerojn, sed la dokumentoj kaj 
notoj, kiujn ni renkontas pri ĝi en la diversaj verkoj de 
Romaj historiistoj, iiteraturistoj kaj filozofoj, donas al ni 
Sŭlaran ideon pri tiu prototipo de 1’ presita folio. Ankaŭ 
tiam la sportisto serĉis legi la fakon : lukto de gladiatoroj, 
sovaĝaj bestoj, disŝiro de Kristanoj, kiel nun la leganto 
sekvas la priskribojn de renkonto inter du bokso-Carnpionoj, 
la internacian vetkuradon de „foot-baIl“, ĉevalajn kurojn, k.t.p., 
• kio konsistigas sufiĉe vastan sportan rubrikon en Eŭropa 
ĵurnalo. 

La Roma teatramanto legis eble sian teatran fakon kun 
la sama intereso kiel nunlempa konanto de 1’ scenejo. La 
priskriboj de la artistaj manifestoj de Nerono — se ili ne 
estus niendataj de li meni, kio ne konvenas al ordinara 
respektinda homo, sed estas permesebla al imperiestro — 
la raportoj pri la diversaj literaturaj novaĵoj, la politiko, la 
sporto, la faktoj de 1’ ĉiutaga ordinara vivo, ĉio Ci reflektiĝis 
cn la diurni. Ili, kiom ajn ne perfektaj en teknika rilato, 
enhavis la elementojn de la nuntempa ĵurnalo. 

Romo komencas esti minacata de la invado de I’ bar- 
baroj, kaj kun ĝi falas ankaŭ la antikva civilizo, arto kaj 
jurnalistno. Longe kaj ĵaluze la Kapitolo gardis la Grandajn 
Analojn kaj Acta diurni. 

Pasis jarcentoj kaj jarcentoj, antaŭ ol la diurna reviv- 
iĝis, sed diurna ne senforta kaj manskribata, sed presata, 
kun sia potenca fera koro, batanta per pulso 100,000-foje 
en fioro, kun tiu koro de V nuntempa ĵurnalisino, nomita 
prestnaŝino, akompanata de ĉiuj perfcktaĵoj de la nuna presarto. 

Nik. F. Nikolaev. 

Trad.': Iv. H. Krestanov. 

1 Tiu resmno eslas tradukita el Ij vcrko pri la .Historia disvolvo de la jur- 
nalismo - , dc nia samideano, Nik. F. Nikolacv, aiitoro de la projekto pri internacia 
ii.tnko de diskonto kaj informsorvo. 
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Pri la Beduenoj de interna Arabio 


Pli ol aliaj popoloj nin interesas la Beduenoj de interna 
Arabio, tiuj plej primitivaj Semidoj, la filoj de la fondintoj 
de 1’ iama Araba imperio, kiuj kiel veraj posteuloj de lsmael 
rememorigas al ni la vivkondiĉojn en la tempo de Abraiiamo. 
La nonio de la Beduenoj (el Badie, la dezerto) karakterizas 
ilin kiel dezertuloj, kiel nomadoj, kiuj — laŭ ia sezonoj — 
trairas la dezertojn de Arabio de ia nutra regiono al alia. 
Ĉe tiaj migroj de karavano kelkaj homoj observe rajdas 
antaŭen; armitaj rajdantoj sur ĉevaloj kaj kameloj formas la 
fronton de la granda procesio. Bredkameioj kun idoj sin 
paŝtas grandvice dum ia marŝado. Kameloj kun tendoj kaj 
provizajoj sekvas. Virinoj kaj infanoj en lulilsimilaj, kovritaj 
portiioj sur kameloj finas ia migrantan popolamason. La 
viroj rajdas inter ili ; brutetaro postvenas ĝis du kilometroj. 

En ia interna lando la formado de la bivako sur prin- 
tempaj paŝtejoj abundaj je dezertaj herbajoj estas alia ol sur 
la nutraj kaj akvaj regionoj Ĉe la limo de la fruktodona 
lando, kiuj devas esti loĝataj dum la sekeco. Tie la tendoj 
estas grupigataj je tri aŭ kvar duonhoron malproksime, sed 
Ci tie ili staras en rondo aŭ en unu linio kune. La tendo 
♦ de la ĉejko (Araba ĉefo) staras okcidente. Ĉar de okcidente 
oni atcndas fremdulon kaj malamikon, kaj ambaŭ devas unue 
esti akceptataj de la ĉefo, gastema aŭ militema. La tendoj 
(la Araba vorto signifas hardomon) estas oblongaj ortanguloj 
kun preskaŭ plata tegmento; ili konsistas el nepenetrebla 
nigra ŝtofo de kapraj haroj. Interne de la tendo troviĝas 
dekstre !a vira parto,. kiu servas kiel akceptejo, maldekstre 
la virina parto, en kiu estas krom la virinoj, infanoj, brul- 
ligno, buterbarelo kaj junaj brutoj. 

La vesto de la Beduenoj estas preskaŭ la sama ĉe ambau 
seksoj ; unu aŭ dti Ĉemizaj vestaĵoj ; super liuj, dum mal- 
varmeta aŭ pluva vetero, lana aŭ kamelhara malhela mantelo 
(aba), en kiu oni sin ankaŭ envolvas dum dormado. La 
kapon kaj vizaĝon kovras ĝis sur la okuloj tuko, kiu devas 
ŝirmi kontraŭ suno, malvarma kaj varmega vento. Virinoj, 
viroj kaj infanoj portas ĉirkaŭ la nuda korpo firme vindita 
ĉirkaŭ okmetran rimenon de gazela ledo. La kialo de tiu 
tnoro ne estas eltrovebla. La ĉirkaŭzouo de Johano la 
Baptisto estas ankaŭ citita de la Evangeliistoj. La Beduenoj 
portas la harojn en dekses kaj pli da plektajoj ; jarn ĉe 
Simson estas menciita tiu ĉi hararanĝo. Armiloj de Bedu- 
enoj estas la kvin- ĝis ses-metra rajdantolanco. la jetlanco, 
la ligna bastonego (la kapo kun fcro) kaj la pafilo kun 
rneĉajo, kiu rememorigas al la modeloj el la Burgunda tempo. 
Sirmiloj estas la ŝildo, la ŝirmbastonego nur el la trunko 
de la n sleb“. 

E1 la nutrajoj de la Beduenoj ni citu la dolĉan panon, 
kiu disŝirita je flanoj, surverŝita per butero, estas manĝata 
ankaŭ tniksite kun viandpecoj, kaj antaŭ ĉio la akridojn, 
kiuj ludas tie la rolon de niaj terpornoj. Ili estas manĝataj 
kuiritaj en sala akvo, poste sekigitaj en la aero kaj pistitaj 
je faruno, miksitaj kun salo kaj butero aŭ daktiloj. Dum 
manĝado la Beduenoj sidas sur la tero ĉirkaŭ la ligna vazo; 
ĉiu metas la tutan manon en la manĝaĵon, formas kuglon 
kaj direktas ĝin al la buŝo ; kio restas superflue sur la 
rnanoj reiras en la vazon. Post la manĝo oni purigas la 
manort ĉe la barbo aŭ ĉe la tenda muro. Oni rakontas pri 
donetna Bedueno: „Tiel gasterna li estas, ke lia tenda muro 
estas malmola pro la surŝmirita graso.“ 

La plej grava havaĵo de la Beduenoj estas la kamelo. 
Estas ilia transportrimedo por la dezertvojaĝoj kaj ĉefa inter- 
ŝanĝilo por ricevi en la urboj farunon, daktilojn kaj rizon. 
La felo de la kamelo estas uzata por sandaloj, seloj, siteloj 


kaj sakoj. ĝia lakto kaj karno servas por nutrajo. Do, ne 
estas mirinde, se la Beduena edzino ekkrias Ce la morto de 
sia edzo: „Ho, mia vivspiro, mia okulo. ho, mia kamelo 
Malgraŭ la graveco de la kameloj ne ekzistas racia bredo. 
La laboroj de la kameloj estas mirigaj: rajdista kamelo faras 
200 kiiometrojn durn 30 horoj, 500 kilometrojn dum 5 
tagoj. Kiain la dezerto estas kovrata per vegetaĵo, sufiĉas 
la sukaj herbajoj, kaj la besto povas resti 25 tagojn sen 
akvo. Sole la dezerta popolo Sleb aŭ Sluba havas la azenon 
kiel dombeston. La Sleboj estas maldike kreskintaj homoj ; 
ilia deveno ne estas klara. De la Beduenoj ili estas rnal- 
estimataj ĉar ili estas forĝistoj. Ili nomas ilin .hundoj de 
la dezertoj“ aŭ „popolo de la azenoj". 

Nek lego, nek skribo inaltrankviligas ia Beduenon. Sed 
li estas sperta pri naturo, precipe pri la stela ĉielo, kiu eti 
liu lando sin montras kun brilanta beleco. Li ne kunigas la 
stelojn en bildoj kiel ni. sed vidas en ili individuojn, kiuj 
agas kaj parolas kiel homoj. Bonege ktilturata de la Bedu- 
enoj estas la poezio. Oni kantas ĉe la rajdado, ĉe la nokta 
amuzo, ĉe la rondodanco de la gejuntiloj kun aŭ sen akorn- 
pano de la unukorda liuto. La kantoj estas plej multe de 
praava, nekonata deveno. Ili montras pcrfektan formon kaj 
ĉarman enhavon ; kelkfoje la aparta verso estas per si mem 
tuto, kiu ne eiain estas en harmonio kun la tuta kauto. 

La eduko de la junularo ĉe la Beduenoj konsistas eti tio, 
ke oni lasas la infanojn al ili mem. l.a nomdono kondukas 
al komparo kun la Malnova Testamento: plej multe oni 
donas nomojn por montri cirkonstancojn, kiuj estis Ce la 
nasko, aŭ por esprimi dezirojn por la estonto de la nov- 
naskito. Ekzemple, patrino, kiu naskis knabon dck tagojn 
post la forpelo, nomis lin „Mŭhidz“ t. e. tiu, kitt alportas 
malĝojon. Kamelo oni nomas filon, pri kiu oni esperas, ke 
li fariĝos forta kiel kamelo. Poligamio ne ekzistas Ĉe la Be- 
duenoj, kvanknm ili liavas laŭ la Islama leĝo ia rajton a! 
kvar virinoj. Tiel same ilt ne konas la enfermon de la 

edzino kaj la aĉeton de la fianĉino. La fianĉaj kaj edziĝaj 
kutimoj estas siinplaj. La amanto an lia amiko petas la 
manon de la patro de 1' knabino. Nenia filino edziniĝas sen 
sia konsento. La patro informas pri la decido kaj la edziĝo- 
tago estas fiksata. Je tiu tago la fianĉo sendas al la fianĉino 
tapiŝon sur kamelo, mantelon ornamitan per oro, ruĝan Ce- 
mizon silkan kaj kaptukon. Nokte li Imĉas ŝalon Oe la 

patro de la fianĉino. La venontan tagon la patrino de la 
fianĉino alportas la edziĝotendon kun la donacoj dc la 
fianĉino. La fianĉo buĉas ŝafon por !a najbaroj kaj iras je 
noktokomenco en la edziĝotendon, kiti staras apud lia tendo. 
Stranga kutinio ĉe la nomadoj estas rajto je la kuzino. Kuzo 
malhelpas al sia kuzino edziniĝi kun alia. Sed se ŝi ne volas, 
li rifuzas dum jaroj la disiĝoformulon, sen kiu ŝi ne povas 

Ŝia amanto devas instigi Ja fianĉon ai cedo kaj 

li rajdkamelon. ('e la Bedueiioj de la Sinai-duon- 
kuzo diras ĉe la cedo la formulon : „Ŝi estis mia 
kaj ini ŝin forjetis !“ Ni rememorigas al la libro 
kie la homo eltiras la ŝuon por certigi ia cedon 
de la jiosedajo kaj de Rnth. Ofta ŝanĝo, km estas ebligita 
per la facila disiĝo, anstataŭas ĉe Ia Beduenoj la poligamion. 
La disiĝon rajtas nur la viro. Poi tio sufiĉas diri certan 
formulon ne deklarante la kaŭzon kaj rescndi la edzinon kun 
kamelino al ŝiaj parencoj. 1‘or la virino la disiĝo ne estas 
honto; ŝi havas la infanojn ĝis ili estas plenaĝaj kaj resendas 
ilin al la patro. Se la edzino volas la disiĝori, ŝi iras sub 
la protekton de la parencoj, de kie la edzo ŝin nc devus 
perforte preni ne direktante al si ilian venĝon. Tamen la 
edzo povas ŝin devigi al senedza vivo ne dirante la disiĝo- 
formulon ; tiaj vidvinoj estas multaj en !a dezerto. Mal- 
junajn virgulinojn ne konas la Beduenoj. 

La ordo de la kornuna vivo estas ĉe la Bcduenoj ia 


edziniĝi. 
donaci al 
insulo la 
pantoflo, 
de Ruth, 
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p!ej simpla kaj plej libt-ra. La komuna ĉefo kaj la juĝistoj 
umjflanke kaj sanjja venĝo aiiaflanke hgas ia komunurnon. 
l.a rango de la Cejko kaj de la juĝisto herediĝas, sed nur 
tiel longe kie! !a fido de !a gento aŭ dt- la komunumo 
sin ne turnas al jjli kapabla. Kuraĝa, sukcesinta rabisto, 
kiu kaptas kamelojn kaj ĉevalojn, korikeras malamikan tend- 
aron kaj ne estas avara ĉe !a disdono de la konkerajoj, 
gajnas ia korojn de la Heduenoj, kaj ili sekvas lin kiel sian 
ĉeton ĉe iia tendaro. Devifjan potencon posedas nek !a 
juĝistoj nek la ĉefoj ; ordoni ili ne povas, nur konsiti. La 
jiiĝi.stoj juĝas laŭ malnova buŝc tradiciita kutima rajto en 
formulaj espninoj. Kiu gajnas la proceson, tiu devas pagi. 
fhmoj cstas nur nionaj, ekzemple la monpuno por mortigita 
fiomo estas 2000, por virino 1000 frankoj. Ĉe malfacilaj 
ka/.oj oni vokas la ĉefjuĝiston. !.i procedas per la Dia 
juĝo. f.a aku/ito devas leki ardantan feron kaj estas kulpa, 
se lia lango montras vezikojri. Sed !a juĝisto, por kuraĝigi 
ia akuziton, tuŝas unue la feron per la lango; li ricevas por 
tiu peno 100 Irankojn. Kiu estas kondamnita kaj riluzas 
pagi la pmion, estas elmetata al la sanga veriĝo de la pa- 
rencoj de la mortigito aii de la rnalhonorigito. Ili penas 
mortigi viron de la lamiho de la krimulo aii lin mem. 
Kin estas seii familio. tiu estas senprotekta. Por tiaj, pre- 
cipe por senedzaj virinoj kaj ties neplenaĝaj infanoj, estas 
petata ainika protekto. Se tm konsentas. li kaj Ciu viro de 
lia familio fariĝas wasi, t. e. protektanto. 

I.a Beduenaj geritoj estas senĉese interbatalantaj, ĉar la 
ĉiama deficito de In individuoj estas kovrata per granda kaj 
rnalgranda rabo, kaj la militoj devas konservi la ekonomian 
ekvihbron. I.a timo pri sanga venĝo, ankaii la taktiko de 
la subitaj kaj grandfortaj atakoj faras tiujn batalojn malofte 
kun inultaj perdoj. Ataki diunnokte estas perfido. 

f.a karaktero inontras ĉefe la sekvantajn trajtojn : rab- 
eino, sed neniam inalfideleco kaj malsincereco. La donita 
vorto kiel ankaŭ la lionordevo kontraŭ la gasto aŭ pro- 
lektato estas sankta, lli estas nelaboremaj kaj tre moderaj ; 
kafo kaj tabako estas la sola lukso. Pcr kompatemo kaj 
dankenio kaj pli altaj moralaj komprcnoj ili distingiĝas de 
la urbarftj de la Oriento. lli estas inteligentaj, gajaj, spritaj 
kaj kelkfoje bonluimoraj. 

Laŭ Pro/. D-ro J. J. Hess. , 
Trad.: Marg. Iv. Kr-ova. 
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ankoraŭ al ciklonoj, tajfunoj kaj aliaj marventegoj, dum kiuj 
mihonoj da ĉevalfortoj de energio estas ofte produktataj. 
Nun venas spontanea la demando : de kie la Tero povas 
| preni tiom da energio? Estas tute neeble, ke sur nia pla- 
nedo povu ekiĝi tiaj premdiferencoj en la atmosfero por 
kreigi tiom da energio. 

Kosmotekniko kontraŭe atribuas la nomitajn fenomenojn 
al influo de la kosma glacio. La Tero altiras al si dum la 
trapasado dc la glacia arkajo grandegan nombron de tiuj 
glacieroj. Oni devas pripensi, ke la universo havas tem- 
peraturon de 270'* sub la nulo ; kaj pro tio >a glacio devas 
esti tre rigida kaj rornpebla. Enfalante en la teran atmo- 
• sferon, rilate multe pli varman, la glaciaj pecoj devas tuj 
rompetiĝi je malgrandaj eroj : kaj tio estas nenio alia ol 
la liajlo. 


r 

I 


Pri kosmotekniko 


II 

Scd krom tio la nova teorio ricevas praktikan signifon, 
sc ni ĝiu iom pli proksime konsideras rilate al nia plancdo, 
al la Tero. 

Ni scias, ke la plancdaj trajektorioj formas angulon kun 
la ebeno de la Lakta Vojo. Sed ĉar tiu ĉi, kiel ni vidis, 

vstas kunigata kun la suno per glaciera arkajego, sekve 

ankaŭ la planedoj dum la rondirado devas ĉiujare dufoje 
trapasi !a diritan arkajon. 

Nun estus por ni trc interese. scii, ĉu tiu ĉi okazajo 
povas iel influi nian planedon. La nova teorio jesas la 
detnaudon donante frapantan klarigon. 

Estas fakto nediskutebla. ke okazas otte, precipe en 

tropikaj lamloj, teruraj hajlolaiadoj. Hajleroj grandaj kiel ovo 
tute ne estas tnirindajo, iafoje falas ankaŭ tiaj pezantaj eĉ 
20, Sti au pli kilogramojn. — Ne sufiĉe, sed ni pensu 


Sed la ĉefa karakterizajo de !a nova teorio estas, kiel 
mi supre diris, la dedukto, ke la trajektorioj de la ĉielkorpoj 
devas ĉiam pli inallarĝiĝi ; kaj tio okazos ankaŭ por nia 
luno rilate al la Tero. 

Se unuflanke la rondirvojo de ia luno ĉirkaŭ la Tero 
fariĝas pli mallonga, tiam devas same okazi ankaŭ por la 
rondirternpo. Oni kalkulis, ke kiam la luno troviĝos je 
distanco de 7,5 teraj radioj de ni, la rondirtempo estos 
precize 24 horojn. De tio sekvas memkompreneble, ke la 
luno turniĝos kune kun la Tero en la sama tempo; per 
aliaj vortoj, la luno ne plu subiros por tiuj landoj, en 
kiuj ĝi estis videbla dum 1’ epoko de la atingo de la kri- 
tika distanco. 

Ni scias, ke la luno estas ank«iŭ Uaŭzo de la tajdo. Se 
la luno restas Ĉiam en la sama punkto rilate al la Tero, 

tiam ankaŭ la tajdo ne povas aliigi sian lokon, kaj pro tio 
ni havos sur la tuta tero nur du grandegajn tajdoaltajojn, 

.t. e. la zenitan, pli altan, sur la duonsfero turnata al la 

luno. kaj la nadiran, pli malaltan, sur la kontraŭa parto. 
Oni facile komprenos, ke tiuj ĉi altajoj havas grandan pro- 
fundecon, pripensante, ke tiam la luria aitirforto devos esti, 
sekve de la proksimeco, multe pli granda. 

Plie ni ne devas forgesi, ke la luno dum sia rotacio 

ĉirkaii nia planedo atingos punkton, kie la alirforto (pezeco) 
*de la tero rilate al objekto sur la luno agos pli forte ol la 
pczeco de la luno mem. Sekve ĉio, kio ne estas tro firma 
sur la luna suprajo, komencos rnalsuprenfaladi ĝis la tero. 
La maso de tiu lasta tiamaniere pligrandiĝos, la maso de 
la luno kontraŭe malgrandiĝos, tiel ke la fortproporcio fariĝos 
ĉiam pli malfavora por la luno. 

La komencita katastrofo efektiviĝos kun senĉese kreskanta 
rapideco, ĉar la altirpovo de la tero fariĝos ĉiam pli granda, 
kaj la luno memkompreneble tute ekpecetiĝos falante poste 
sur la teron. Ĉar la luno konsistas preskaŭ ekskiuzive el 
glacia materio, la katastrofo renversiĝos sur nian planedon 
sub la forino de teruraj hajlo- kaj pluvofaladoj. 

Depende de tiu Ci disfendigo de la iumo, okazos sur 
•la tero alia pereiga kataklismo. Mi diris, ke la luno per 
sia altirforto suprenlevigas dum la kritika epoko du trc 
grandajn tajdoceanojn. Se la luno pecetiĝante malapera^, 
ĉesos ankaŭ !a kaŭzo de la tajdo: kaj kiel senpera kon* 
sekvenco de tiu ĉi okazintajo la du tajdoceanoj, jam de 
neniu ekstertera forto influataj, disfalos al ĉiuj direktoj. 

Tiu malfeliĉo trafos kompreneble la regionojn kuŝantajn 
ĉe V marbordoj de la du diritaj rnaroj kaj la tuta akvego 
enfluos en ilin : por tiuj landoj la kompleta fenomeno ŝ<ijnos 
do kiel terura, seninterrompa pluvado kaj liajlado por la 
daŭro de multe da tagoj. durn samtempe la akvoj, kvazau 
•elsorĉitaj, elkreskos el la tero atingante ĉiahore pli aitan 
nivelon. 




N° 10 


* ESPERANTO * 


(?) 155 


Ke la tero jam travivis en la pratempoj tute siinilan 
katastrofon, rakontas a! ni en sia komenca libro sufiĉe laŭ> 
vere la Biblio. La tiea diluvo estas do la historie doku- 
mentita priskribo de 1' disfalo de la tiama luno. 

Kaj ankaŭ ne estas kredeble. ke la tero de si mem povus 
kaŭzigi tian kunfluadon da akvoj, kiom estas necesa por 
Biblia diluvo. Oni povis rimarki okaze de la plej grandaj 
superakvegoj, ke la akvo malofte superis la profundecon 
de kvin aŭ ses metroj. Kie la tero devus preni subite tiom 
da akvo por ebligi dum malmultaj tagoj la subakvigon de 
montĉenoj, valoj, regionoj? Sen la influo de ekstertera tre 
potenca forto, tia fenomeno estus absolute neebla. 

Do, kie! ni vidas, laŭ kosmotekniko, por kaŭzigo de 
akva diluvo estas nepre necesa disfalo de la luno. 1 Sed 
tiu ĉi okazajo estas tro grava, por ke mi ne aldonu ankoraŭ 
kelke da vortoj pri ĝi. 

La geologio pruvas, ke antau la Biblia diluvo ekzistis 
glacia epoko. La nova teorio klarigas tion tre facile. Kiam 
la luno troviĝas en rilate malgranda distanco de la tero, 
ĝi agadas per sia altirforto ne nur rilate al la akvoj, sed 
ankaŭ al la atmosfero, kiu pro tio en multaj regionoj de 
1’tero fariĝas multe pli maldensa ol aliloke. Sekve la ternpera- 
turo devas tre malaltiĝi kaj neebligas tie ĉian vivadon. La 
glacio povas tiel ekposedi la landon. (Ni pensu nur, ke eĉ 
liodiaŭ en la Alpoj je alteco absoluta de proksimume 2700 
rnetroj pro maldenseco de la aero jatn komencas la glaciejoj, 
kie laŭsperte vivado estus tute rieebla.) 

La glacia epoko ekmalaperis nur kiam la atrnosfero re- 
akiris la originajn kondiĉojn kaj tial la temperaturo povis 
denove plialtiĝi ; sed laŭdirite tio estas ebla nur post la 
luna disfalo. 

La luno, kiun ni nuntempe admiras, ne estas do la unua, 
kiu akompanis la teron dum ĝia rondirado. Oni povas pruvi 
per facila kalkulo, ke la luno kaŭzinta la diluvon priskribitan 
en la Biblio devis esti multe pli rnalgranda ol la nuna. 

La zenita tajdoaltajo (profunda proksimume 0000 m) 
troviĝis tiam super la hodiaŭa Afriko; ties marbordoj limtuŝis 
Anatolion kaj Mesopotamion. kiuj estis loĝataj. La nadira 
tajdoaltajo (profunda proksimume 1000 m) troviĝis super 
Suda Ameriko. La spaco plenigata hodiaŭ per la Atlantika 
oceano estis tiam seka kaj reprezentis la landon .Atlantis - 
konata el la pralegendoj. 

Certe oni ne devas reprezenti al si tiujn du tiel nomatajn 
tajdoaltaĵojn sub la formo de propraj akvaj montoĉenoj ! 
Tute ne! Por la tiamaj terloĝantoj ili aspektis kiel la 
nuntempaj oceanoj. Pripensante, ke la zenita tajdoaltajo 
mezuris eble 6000 metrojn, dum la tera radio havas pli 
ol 6,300,000 metrojn, kaj desegnante ĝin proporcie al la 
jus dirilaj ciferoj, oni facile konvinkiĝos kiel malgranda kaj 
tute nerimarkebla devis esti la kurbeco de tiu oceano.^ 

Kiarn fine la luno eniris la lastan fazon de sia ekzistado 
ankaŭ la du tajdoceanoj disfiuis. Oni ne devas konsideri 
tiun ĉi okazintaĵon kiel mallongedaŭran subitan katastrofon: 
ĉar la luno, pro ekpecetiĝo, perdis ĉian tagon pli sian altir- 
forton rilate al la oceanoj, kiuj tiamaniere havis tempon mal- 
rapide sed senĉese subakvigi la proksimajn regionojn. 

La superafrika maro eniris tial Mesopotamion kaj Anato- 
lion kaŭzigante grandan superakvegon. Pri tiu ĉi katastrofo 
ni trovas sufiĉe precizan raporton en la Genezo.* 

En la alia kontinento, en Suda An>eriko, la oceano ankaŭ 
disfluis aperigante la Kordilerojn kaj Andojn. Kaj la legendoj 

1 interesa prlskribo de tiu okazajo trovtvias en la jus aperinta verketo de nia 
sarnideano, sub ia titoio : Spiridton Mluxt. Eine phantastische Erzabiun>j v >n Max 
Vaiier. Innsbruck 1919 (3 Kr.). 

* Sur cirklo, kies radio estas lon^a cent kvin centimetiojn. ia zemta occ-ano 
atin^us nur I’ altecon de unu imlimetro? 

* Genezo, cap. VII, 11: ... di$fendi£is Oiuj fontoj de lu ^randj abisino kaj 
U aperturoj de ia Cieio maltermi^is. (Trad. L>-ro Zamenhot.) 


de la tiama Amerika loĝantaro, de la lnka popolo, certigas 
nin pri tio, rakontante, ke la dioj subite levigis la montojn 
el la akvoj. 

Sed nun demandos tnin iu : Kiam enfalos la tero en la 
sunon, kiam okazos !a disfalo de la luno? 

Ni estu tute trankvilaj tiurilate, ĉar nek ni nek niaj idoj 
au ididoj travivos la terurajon. Unue enfalos la luno sur 
la teron ; sed ĝis tiam pasos ankoraŭ proksimume 80,000 (ok 
dek rnil) jaroj! 

Ĉar la nuntempa luno estas multe pli granda ol la lasta, 
ni devas veni al la konkludo, ke ankaŭ ĝia altirforto fariĝos 
rilate niulte pli sentebla. Tial la tero suferos pro manko de 
la necesa kvanto da atmosfero, kaŭzota per la pliigata luna 
altirforto. Sekve de tio, kiel mi jam klarigis, la glaciejoj 
ekokupos iom post iom inulte pli vastajn landojn ol dum 
la epoko antaŭ la lasta diluvo, altrudante al ln homaro 
limojn rilate tro malgrandajn. La ĝeneralaj kondiĉoj de ek- 
zistado fariĝos certe tiaj, ke vasta malpliiĝo de la hoinnombro 
estos neevitebla. Tamen la honiaro mem tute ne eksentos 
ĝin kiel subitan okazajon, ĉar tiu rnalpliiĝo estos nur la 
efiko de preskaŭ nerimarkebla multcentjara procesuso. 

Kaj kiel por ni hodiaŭ la neloĝebleco de la du polusoj 
estas tute komprenebla, tial por niaj posteuloj ne estos certe 
mirindajo, ke ekz. en Anglio aŭ Norvegio ne povos plu 
ekzisti vivaĵoj. 

Ĉu malhelpaj baroj inter la nacioj povos ankoraŭ ekzisti 
en tiu komuna limigado, ni nature ne povo.s ekscii : sed mi 
ne dubas, ke ĉiuj terloĝantoj de la jaro 80,000 estos ankaŭ 
samtempe Esperantistoj ! 

La akvokvanto liverata de nia luno estas laŭ faritaj kal- 
kuloj tiom granda, ke nenia montaro sur la tero povos eviti 
tiun detruantan subakvigon ; kaj ankaŭ la estaĵaro devos 
tiamaniere perei en sia tuteco, dum nia planedo poste sin 
kovros per tre dika glacia krusto. 

En la vico de I' jarmiloj ankaŭ Marso falos sur nian 
teron, kaj la tiel kunigita maso trovos finon en la suno. 

Simile ankaŭ Jupitro, Saturno, Uranio, kaj Neptuno kuri- 
iĝos je unu sola glacia planedo, kiu siaflanke daŭrigos la rond- 
iradon ĉirkaŭ suno. Tiamaniere ni denove alvenas al sistemo 
de fiksa stelo kun ĉirkau ĝi rondiranta akvoplena trabanto. 
Kaj tio estas, kiel ni supre jam vidis, la prakondiĉo por la 
kreo de nova sistemo. 

Farante la historion de nia suno kaj ĝiaj planedoj de la 
deveno ĝis ilia kornpleta aliforrniĝo, mi penis klarigi per 
malmultaj vortoj la ĉefajn supozojn de la nova teorio, ja, 
mi devas eĉ diri la pure astronomiajn ; Car multaj estas la 
demandoj, precipc el geologio, solvolaj de kosmotekniko. 

Inĝeniero Hoerbigcr mem diras en sia libro, ke la de li 
jam farita laboro estas nur fundamenta ŝtono de malfacila, 

• impona konstruaĵo, Ĉar la fortoj de unu homo kompreneble 
ne sufiĉas por plenumi la tutan verkon. Nur la kunlabor- 
ado de multaj naturscienculoj, laŭ lia opinio, ebligos ĝustan 
respondon al la demandoj pri la deveno de la geologiaj 
tavoloj, pri la kiaio de la fosilajoj entenataj en ili, kaj pri 
la formo de la nunaj montaroj. Kaj fine li esperas ne tre 
malproksima la tempon, en kiu laŭ kostnoteknikaj rcguloj 
oni facile eltrovos la lokon de novaj ĝis nun nekonataj salo- 
kaj karborninejoj. 

Se tio efektive iam ankaŭ okazos, rii havos la plej belan 

• kaj konvinkigan pruvon pri la ĝusteco de la nova teorio. 

Kiel ni vidas, la ĉefa merito de tiu ĉi genia viro estas 
la ĝenerala esplorado de 1'universo laŭ tute praktika vid- 
punkto. 

Li ne perdis sian tempon, kiel la filozofiuloj, por fari 
al si nerespondeblajn deitiandojn aŭ sin fordoni al spcku- 
lativaj- konsideroj. Li ne interesiĝis pri la Povo kreinta de 
l’universo, aŭ pri la kiaio kaj la celo de ĝia ekzistado; sed 
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kutimmte ĉiam vidi ia afcrojn de ilia praktika fianko, li 
konsideris nur la nunan staton de 1’universo por eltiri la 
iogikajn konsekvencojn. 

La rezultato de liaj eksperimentoj kuri la glacio en la 
ŝtalfandejo kondukis lin al la elpenso de la nova teorio. 
hn iio-jara, senlaca laboro ii studadis ĝiajn principojn, kaj 
tum ii fitie decidis konigi la novajon al la publiko ne nur 
per verkoj, sed ankaŭ parolade. 

Tio. kion nii skribis, ne havas !a pretendon esti absolute 
scienca artikolo: kontraŭe j>i estas preskaŭ raporto pri tio, 
kion nti mcm aŭdis el buŝo de konrpetentulo. 

(«isante komprcmble a! Ciu liberecon juĝi kiel li plej 
bonc opinias, mi certip r as, ke, sc mi estis eble iomete enuiga, 
mi ĝin laris tute scnintence. ! 

!'. Olaser. 

1 S<* «if/ifus tKivi^i h\ m p!i det.ilaju konojn p n koMriotekniko, ili 

Uorivolii Miijfi pu tio ia kfilakcjMii, lar Hnkj/e tni voiouk* deklurns min prela 
Uupovi 'rkVM'i ..It ijn aihkriJojn pri tiu Ci [utio 


* NOTOJ * 


Internada konferenco de edukado. -- Internacia kon- 
Iciciho cle cduk.nlo orgarŭzita de la Ofieejo de la Internacia I.ijio 
‘le !■' Viriuoj por Pacn kaj I.ibereco okazis en Geneve la 30 31 aŭ- 
jjiisto kaj I septernbro. 

Kaportoj cstis prczentitaj dc S-ro Prof. Pierrc Movel (Genĉve) 
P*i la Institulo .1 I Kousscaii, dc h-ino Rihotiet (Parizo) pri la 
orr-anizajo J.i icliĉa ini.mccn' , de S-ino I Iĉlcne Scheu-Riesz (Wien) 
pri !■' Jiilersuiĝo ,1,- spiritaj bient.j*, de S-ro Prof. Claparede (( ie 
n. vo pri Ja iiistniado konlraŭ la cdukado“. de S-ino Anita Au^s- 
purj; (Mmu-lien) pri Ja ideala Icrnejo*, de I -ino I-. Rotten (Bcrlln) 
jui Ja provnj de nova edukado en Gcrmanio*. de S-ro Cocliius 
(Nederlando) prl „la edukado en la teozotiaj leruejoj*. de S-ro 
Mirukolf pii „la edukado en Rusiu kaj l.t mina situacio*, dc S-ino* 
A Jouve (hrancio) jui Ja rmna kaj estonta agado - , de S-ino B. Vol- 
kart (l.uzern) prl .provoj de edukado on la laboristaj mcdioj'. de « 
S roCli. Baudouin ((.ieneve) pri Ja pcdagogiaj ideoj de Tolstoj kaj 
ilia aktualeco* k.aj de S-ro Grelor fZŭrich) pri Ja juimlaraj tnovadoj*. 

I I tiuj laboroj kaj dlskutoj elvldiĝas jcnaj principoj: Individua 
kaj nc .Safani* cdukado bazita sur la psikologio dc la infanv>. Dis- 
volvo de la internacia sento |>cr plilarĝlgo de la amo al la naska 
lanclo, koiiiratiago al la ŝovitilsta cdukado. Disvolvo dc I’ indivi 
duallsnu) |>cr la ki.nsilantaroj dc lernantoj. per la kulturado de 
I' iuiciatemo kaj dc la respondeco. Por interrilatigi !a diversajn 
cdukaju organi/.ojn, kiuj konsentas kun tiuj princij>oj. la konferenco 
csprimis la dczlron, ke estu krcata ccntra oficejo por cdukado kun 
listo de adresoj kaj informoj kaj katalogo dc lit>roj kaj publikaĵoj 
cdukaj poi infanoj kaj plcnkrcskuloj. Oi ankaŭ dccidis kunvoki por 
proksiiti.i sorncro intcrnacian kongreson pri cdukado, al kiu cstos 
invitataj la ministroj de jmblika instruado, !a profcsiaj asocioj de 
instruistoj, la junularaj movadoj. 13 asocioj por eduko de !a plen- 
kreskuloj kaj biblmtckistoj. 

. . Ld intcruacia sindikatista niovado. — Gc la lasta inter- 
suci.i Kongicso dc la Ijboristaj simiikatoj eu Aiusterdam. Ia jenaj 
l.mdoj cstis rcprezeutataj Amcriko 3,b()0,(K)0 mcmbroj; Aŭstrio 
b(K', 0 tK). Bolgio 100.000. Bolietnio 230, <KK' ; Britio 4,7v50,(K)U; Danio 
.!.’/.00O; Prartcio 1,500,000; (icrmanio 5. IGO.tKK); Hispanio 15.000; 
l.uksemburgo Jl.tHR) ; Nedcrlando 220,000 ; Norvcgio 123,000; 
Svcdio 235,000; Svtsio 2(H),(XH'. Italio, kiu k.dkulas l.OOO.lKK) sin- 
dikatanojti, uc cstis rcprczcntata. i.n la kongrcso Gcrmanio r.ijtis 
voĉoiu. Britio 5, Amcriko i. hrancio 2, ĉiuj aliaj landoj 1. 

La unuaj automatoj. La tnodemaj aŭtomataj vend 
aparatoj. kiuj gigantnombrc disvastiĝis ira la tuta mondo civilizita, 
dum malmultaj jaroj cstis produktitaj unue de Anglo P. Lverett, kaj 


* 

ĉar la mehanismo de li konstruita estis Angla patento oni ĉie kredis, 
ke tiuj geniaj aparatoj estas eltrovaj‘o moderna. Tamen tio estas 
eraro, ĉar jam en griza pratempo estis uzataj similaj aranĝaj‘oj. I.a 
veraj eltrovantoj de tiaj aparatoj estis Egiptaj pastroj, kiuj, kiel 
sciigas Heron de Aleksandria, uzis la superstiĉon de la popolo 
tiamaniere, ke lli metis minndajn urnojn antaŭ la templo de la diino 
Isis, en kiujn oni ĵetis monon. La plej malnova vendaparato, pri 
kiu rakontas Heron, estas rimarkinda, precipe pro la genia komerca 
pcnso, kiu Instigis al ĝia konstruo. La aranĝo mem estis sufiĉe 
primitiva; sed la honio, al kiu venis unue la penso, post la 
enĵeto dc monero en aparaton, liveri komercaj'on, kiu al la pastroj 
ncnion kostis, devis esti unuaranga komercista genio. Nome oni 
devigis la fidelan popolon, se ĝi volis, ke ia preĝoj estu plenumitaj, 
sin aspergi per kelkaj gutoj de sanktigita akvo antaŭ ol eniri la 
templon de Isis. Sed la havigo de tiu ĉi akvo ~~ kiel oni certigis, 
propre liverita de la diino — povis okazi nur per tio, ke oni oferis 
moneron. Tio okazis tief, ke oni rnetis Ja moneron en malgrandan 
fendon, sub kiu estis tubeto, el kiu nun fluis la malmultaj multe- 
kostaj gutoj. Tiuj ĉi aparatoj estis dum jarcentoj fonto de gigantaj 
enspezoj por la Hgiptaj pastroj, precipe ĉar estis leĝoj, kiuj mal- 
permesis je mortpuno ĉiun esploron de la aranĝo. 

En ia vcrko de Heron estas detale prlskribita la mefianismo 
dc tiu ĉl plej rnalnova vendaparato. La metita moncro falis — tute 
kiel cn niaj aŭtomatoj - per konduka tubo sur bone elbalancita 
stangeto, per kiu estis malfermita momcnte klapo ĉc la fundo de la 
ujo pleuigita per la akvo, kaj elfluigis malmulte da akvo. De la 
Egiptoj la vendaparatoj venis pli rnalfrue al la malnovaj Eŭropaj 
kulturŝtatoj, kie ili cstis aranĝitaj nur por livero de komercaĵoj, 
precipc de rcfreŝigajoj, kaj nur malnmlte difcrencas de niaj aŭtomatoj. 
Jam cn la malnova Romo cstis starigitaj sur placoj kaj stratoj tiaj 
aŭtomatoj. La plej multaj cl ili elverŝis vinon kontraŭ enĵeto dc 
rnonern; dc tio devcnas ankaŭ la moro dc la Romanoj, ĉiam kun- 
liavi durn promcnadoj malgrandan pokalon. 

.-. Ĥirurgia kuracado de la tuberkulozo. La Dana pro- 
fcsoro Saugmann malkovris mctodon de ĥirurgia kuracndo de la 
pulma tuberkulozo. Tiu ĉi rnetodo konsistas en tio, ke oni entrariĉas 
cn la ripoj kaŭzantc partan malfortiĝon de 1' torakso, kiu haltigas la 
funkciadon dc I' atakita pulrno. Tiu ĉi procedo venigus, laŭ S-ro 
Saugmann, kompletan resaniĝon. 

.-. La mirlnda „lampo M de la lampiroj. - Tiu ĉi estas 

• fosforesca kaj estas kaŭzaia dc grasaj ĉcloj, al kiuj dircktiĝas mult- 
nombraj kanaloj alportantaj ia oksigenon nccesan por la formiĝo 
dc la lumo. Titi ĉi produktado estas ticl eksterordinara kaj mirinda 
kicl tiu de la baterioj dc I’ cloktraj fi.ŝoj. I.a homoj sukcesis pro- 
dukti lutnon per multaj manicroj, el kiuj picj lastatempaj estas la 

. gaso kaj la clektro, sed ili nc kaj>ablas produkti tiajn sen varmfonto, 
kicl ĉe la humila lampiro. Jcn cstas senkontcsta supereco, kiun ĝi - 
havas supcr la hoinoj. 

l.a tuta energio, kiun ĝi uzas, servas al la produktado dc la 
lumo kaj ncniom perdiĝas cn varmo. La virseksulo havas flugilojn, 
kaj oni lin vidas ofte fluganta durn la varmaj somernoktoj; li pro- 
duktas sian lumou dc tempo al tempo, sed nur dum mallongaj 

• momentoj ; la ino ne havas flugilojn, sed ŝi produktas la lutnon 
pli longatcmpe ol la virseksulo, kaj aparte en la epoko dc sla 
cdziĝo; tiamanicrc ŝi klopodas altiri multajn amantojn. 

I.a luino produktita de la lampiroj estas vere tre forta proporcie 
al ilia talio. Gia brilo permesas al ni tre bonc legi presaĵojn cn 
inalhcleco aŭ vidi la horon dc nia horloĝo. Ekzistas multnombraj 
variajoj de kolcopteroj produktantaj fosforescan lumon. 

Por anstataŭi la radiumon. — La oficejo de minoj en 
Lsono konigas, ke estas malkovrita ekvivalento de radiumo, kiun 
oni nomis .Menotliorium". Tiu ĉi inetalo posedas la samajn propr- 
aj‘ojn kiel la radiumo, kaj aparte ĝian lutnradiadon en la inaiiurno. 
Prov^oj estas faritaj por ĝia praktika utiligo, aparte en la lumigado 
de 1’ aviadiloj, la lumaj horloĝoplatoj, la kompasoj, k.t.p.; ili donis 
kontcntigajn rezultatojn. A1 tiu eltrovo estas ailigata granda graveco. 
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Kontrastoj 


de Augustin Eugen Muzfk (el !a ciklo .Mikrokosmos*) 


Versaĵoj en prozo 

De Casimir Tetmajer 


Muzik (ktu antaŭ nelongc farigis 60-jarai estas Ceĥa poeto de melankolio 
kaj te Kristana kompato. I.ia melankolio ha\as tri fontojn: personan naciari 
kaj homnn. 

Kia nova, bela, ĉarma libro, plena de boriodoro kaj suno, de 
amo kaj entuziasmo ...! Kia juniga bano — plenanime enprofundiĝi 
en ĝiajn paĝojn kaj suĉi e! ili vivon, senti en ili ion parencan, tiel 
konatan, kiel se mi mern en dolĉa raviteco estus verkinta tiun 
libron' En mia interno io tiel tremas, kiel se rni aŭskultus karau, 
jam longatempe ne aŭditan voĉon ! 

Sed iom post iom nova, fremda. maldelikata sono kvazaŭ 
incita, impertinenta disonanco — entrudiĝas en mian revadon. Ko- 
mence mi ĝin apenaŭ rimarkas, pli malfruc mi perceptas ĝin klare, 
sed ankoraŭ malzorgas ĝin; poste mi penas ĝin ne atenti, sed vane. 
Kaj fine jam forpelas tiu ekstera, ne ĉesanta malagrabla bruo rnian 
revemon. La maldolĉa realeco atlngas superrcgon. Sovaĝa. mono- 
tona, senhalta bruego de ekstere surdige penetras en mlan kapon, . 
en miajn scntojn, kvazaŭ bastonfrape ilin mortigante. Mi streĉas 
la atenton kaj komprenas jam . ĝi estas maldelikata kriado de 
veturigisto al turmentata ĉevalo, vipobatoj, tiaj siblaj, teruraj batoj 
scn kompato, tiaj obtuzaj batoj, kiuj pluvefalas sur la disvunditan 
liaŭton dc la maljuna besto. Ekstere sfn trovas dekliva vojo, kaj 
ĉcvaloj trenantaj ŝarĝoveturilojn estas tic vipataj senĉese. 

Mi penas legi pluen - sed sc oni ekstere la ĉevalon tiom batas' 
Mi rifuĝas al piano kaj volas ekludi. Tutan novan grandegan 
mondon dc belo mi prezentas al rni. Heethoven kaj Mozart. (iluck 
kaj Srnetana — ho, vi senlima inajesteco de arto, per kiu horno 
proksimiĝas al Dio! Ho. la plej alfa ekstazo de l.i horna interrio, 
vi, mistera lingvo dc mortintoj, kiuj sole pcr muziko al vivantoj 
parolas, vi, fonto dc spiriioj kaj cstaĵoj ncekzistantaj kaj nenaskitaj 

scd sc om eksterc la ĉcvalon tiom batas' j 

Mi alpaŝas al la Rafacla Madoiio, kiun pentris la Amo, mi penas 
imagi la vizaĝojn dc Rcni, bclajn kicl printcmpa tagiĝo, la vervon 
kaj krcoforfon de la majstroj. la tutan vivon enkorpiĝintan en la j 
diaj vizitoj, la fruktojn de cpokoj kaj nacioj. Ho, vi rcvaj sopiroj ' 
pri la bildigo dc idealo! Ho, oro kaj rubenoj, floroj kaj haroj, 
flamoj kaj ridetoj de belaj virinoj kaj dc viglaj infanoj! Vi dolĉa 
malsancmo dc koro, kaj kvieta forto de rezignoplena spirito - ■ 
sed se oni la ĉevalon ekstcrc tiom batas! 

Mi alsaltas al la fenestro kaj rigardas eksteren. Aro da scivolem- 
uloj ĉirkaŭas la veturilon, kaj neniu d ili hdpas la kompatindan 
beston, kiu tie staras kun vaste malfermitaj okuloj kaj kun kruroj 
trcmantaj pro doloro kaj timo! Scd ĉu rni cstas pli nobla — ĉu 
cble mi ktiras, por ĝin lielpi? llo, mizera malkuraĝeco — kiom da 
malbono vi jam kauzis, pli kaj pli multe ol ĉiuj sovaĝaj instinktoj 
kaj krimaj pasioj . . . Ho, aliri nun kaj per tinu bato faligi tiun 
veturigiston ! Sed ĉu ankaŭ ii ne estas nur tia maljuna, trolaborinta, ; 
frapevundita ĉcvalo sub la vipo dc la sorto? Unu kiel la alia — ambau 
dcvas aii suprenveni aŭ fali — trenu, nur trenu, kaj tie suprc sekvos | 
la lasta bato, kaj fino, fino al ĉio' Ho! kiel senpotencaj, ridindaj, 
abornenaj estas la arto, scienco, socio kaj religio, kiuj ne povas forigi, 
eĉ ne superbrui ĉi tian doloron ! Ho, ĉarmaj infanoj, ho, feliĉaj ! 
geamantoj sur la tero, ho, beataj sanktuloj cn la ĉielo — - - se oni j 
ekstere la ĉevalon tiom batas! ! 

Trad.: \\ilo< Lukdŝ. i 


Cjsirnir I etmajer. imniempd konat.t !\»!a pocto. !..» unuan parton <1«* 
Versaif»j en pr ni publlkigis en la marta N-ro de 0 l>peiamo n . 
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Amo 

Ŝajms al mi, kc mi vidas ĉiujn Imrojn, kmjii mi havis aiikorau 
; por vivi, mnlrapide pasantaj antaŭ miaj okuloj, kicl aro da mcvoj 
ĉc sunsubiro cn varma tago. 

La flugiloj de ĉiuj horoj d mia vivo, jŭi fruc blankaj. csiis 
makulitaj de sango, de mia propra sango; nnr de la lasta horo d 
i mia vivo la flugiloj cstis hlankaj kaj puraj. 

| Kaj nti pcnsis: almenau mia morto estos bcltga ka| trankvila .. 

1 En tiu ĉi minuto aperis ŝi, tiu virino. kiuu ini amas, vidmlc. 

kc la horoj, kiitjn mi havis ankoraŭ por vivi, cstas ĉiuj sangmakulitaj 
kaj nur la lasta horo estas pura kaj hlank.i — ŝi diris 
Mi volas, ke ankaŭ tiu horo estu kid la aliaj. 

Mi ne dcmandis ŝin kiai. 

Post tio ŝi dcmandis : 

- Sed de kic mi prenu sangon ' J 

Mi montris al ŝi mian koroii. dtmis al ŝi la ponardon k.ij diiis- 
I — f'rapu. 

Kiani ŝi lcvis la manon por min frapi. ini pcnsis nur tion ĉu 
mi povos lialtigi mian ckĝemon, por ne timigi ŝm, kaj kiain ŝi 

frapis, mi ne ekĝemis, kvankam la doloro esfis tcrura. 

La sango, kiu ekŝprucis cl min koro, makulis la flugilojri dc la 
lasta horo dc mia vivo, blankajn kaj purajn. Kaj nti pcnsis: oĉ mia 
morto cstos malgaja kaj timiga, scd mi nc deinandis, kial lin ĉi 
virino kondutis tid. 

Ŝi volis tiel kaj mi ŝin amas 

Feliĉo 

Ni nc parolu pri la feliĉo, al kiu ni jiasic sopiras, ni nc parolu 
pri ĝi . . - 

La feliĉo estas kiel malgranda hirdeto, ĝi facilc timas 

Ni atcndu Irankvile, ni nc parolu pri ĝi. eĉ m ne pcnsu 
En la trankvilo dc nia koro, cn ĝia profundo ni pasic dcziru la 
fcliĉon, kaŝantc nntau nia propra penso tiun pasian dcziron. 

( .ar la feliĉo estas kicl luinu intci !a nuboj ĝi apcras momente, 
briletas kaj rec rapidas kaŝiĝi. 

Ni nc voku la fcliĉon, ni uc cdu al ĝi, ni ne liiktu por ĝi , 
kicl infanoj, kiuj je Krislnasko sonĝas, ke Kristo alportos al ili 
donacojn, kaj ili atcndas lin alaimc, scnbruc, cn maltiarikvila 
timo — atendu ankaŭ ni. 

Sc devas vcni, ĝi venos . . . 

I.a feliĉo estas kid la suno, pri kiu icvas la floroj vivantaj 
nur unu tagoii ... ili nc povas iri a! ĝi, ili atcndas ĝin. 

Sc la tago estas klara, ĝi venos ... Sc nuboj kovras la ĉiclon, 
ili atcndas ĝin vane . . . 

Ili velkos kaj nc vidos la stinon. La vespcron, cn la nnmito 
dc I' morto, ili diros: vane ni malkovris niajn kronetojn pui ĝi, 
ĝi ne vcnis . . . 

Ni trankvile atcndu la feliĉon . . . ĝi cstas por la koro tio sama, 
kio estas la suno por la floroj vivantaj nur unu tagmi ... sc dcv.is 
veni — ĝi venos. 

Ni nc paroiu pri ia feliĉo, al kiu ni pasie sopiras, ni nc parolu 
pri ĝi . . . ĝi timas kiel birdeto. 


Abio 

Mi veturis fojc cn la krepusko sur dezerta vojo al la arbaro. 
La vento blovis de la montoj, kaj la alta bela arharo de pinoj kaj 
abioj mallevis la malluman linion de siaj pintoj. E! la montoj vcnis 
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rna!h*..l«ij piuvmiboj, kaj iii kvazaii levis kaj portis grandiozajn pecojn [ 
de «tonrokoj. La j»!i!v»turilo glitis trankviie sur la mola neĝo. | 
Cirkaue cstis ncmo alia oi la «irbaro skuata de i vcnto kaj la ; 
stonrokoj kiinit.ij ĉi tie d» rniljaroj Morta sifento. Jc tia inalĝojo *.| 
estas plcna ĉi Uu arbarn, kvazan i.i animo dfc I' n«ituro estus mortirlta 
ĉi tie. I.a koro de I Jc.ro m. povas frapi sub tia dezerto. Tie ĉi 
cstas la fino dc I' vivo. 

I.a vojo kondukis cn ia rnalhimon. tn la tranĉitan linion dc 
art»oj, kaj ia pinoj k.ij abioj rnallcviĝis kaj leviĝis sub la vcuto. kiel 
j»rcitkampo Sed, ajiojpta sur l«'i br.mĉoj dc iu abio, mallevis pinton 
ai !a lero alia abio. dc ia neĝo kaj vcntegoj preskah eitirita kun 

s 

la r.idikoj, <ii vrvaths ankorau, sed velkadis, k.ij el tiu tuta rnuro 
dt’ luliĝanl.ij akrajmitaj arboj nur ĝi montris antaucn sian kapon, 
kn ! kuabino, kni atentlas |,i morlon siir i.i Miltro de sia kamaradino. 
Kaj ĉirk.nif m.illunio, pluviiuboj kaj kolosaj sin portantaj cn la 
abismoii dc I' nciiulo kaj rnalluuio masoj kaj krutegajoj dc la Tatroj. 1 

Mlan ariiriion kaptis nialĝojo. 

'i rnd. : Iv //. Krvstanov. 


mi povus mencii, ktin kia pia rezignacio kaj kun kia heroa karak- 
tcro !a katolikaj Hispanoj eitenis la preskaŭ scnekzemplan aflikton 
pro la tertremo cn ia jaro 1881, mi povus mencii, kiei Dio trans- 
iorinas la nialfeliĉon al la bono (la Egipta Josefo), sed mi timas, 
ke la estimata redakcio nc donos ai mi tiom da spaco, kaj tial mi 
rcsurnas: Por ia diokredema Kristano la solvo de la enigrnoj pri la 
volo dc Dio cstas donata dc la kredo, kompletan klarecon ni 
atingos nur en ia eterneco. 

Trad.: U Valler Knopf. 


Monedo kaj Aeroplano 

Kl Jm Porna Karesilo ' dc Bela Manto 


La du jeruij vcrsperoj estas eltiritaj e) la originala verko de ma pseudonirna 
Narmdeano Bela .Manto, kiu estas recenzaui en ĉi tiu numero. 


,,Kial ?“ 

Kespomio nl Ui nrtikolcto tie /.anoni' 
dc H. Nieborovvski, kapclano 


Unuc ml atentigas. kc l.i ekzcmplu de l.i Inrimkoj cstas ja 
lcrtc clcktlla por plifortijp la imjrrcsmi dc la scd kc ncpre 

nc cstas koiivcnc. cgaligi l.i kapricon tlc bubo kaj la volon de Dio. 
.lam pcr tiu ĉi ckzcinplo la „Kial“ cst.is rcsjrondita cn manicro 
rnalarnika al Dio 

l.a aŭtoro nun donas |,i sckvantan ik/eniplon, kiu ŝ.ijnas prnvi. 
klcl arbltra cslas la volo dc Uio rilatc al la homoj: 

-l.a fulmo frapis tlonmn k.ij cindrigls tut.in urbon. I.a homoj 
tuiirmiirls kontrati si.i Dio. I a plcj saĝ.ij intcr ili diris ,.lcn mcritita 
puno pro via mal|>i.i konduto' Rigartlu cu vlan koron kaj ŝanĝiĝu, 
por kc Dio kontraii vi tic plu koU rti U lli do prcĝis t.igc kaj noktc 
kaj cĉ konstruis nov.m majestan katedralon; sed baldaŭ postc tcr- 
tremado lorglutis la tutan landon kune kun l«i prcĝcjoj kaj la 
hontoj. Ki.il?* 


1 a dcmaridauto nc diris, kiam kaj kic tm okazis. Per tiu ĉ 
ckzernplo li alud.is, ke l)it>, inalgr.ni jrcntti kaj pliboniĝo, inalgrai 
bon«ij faroj. aljuĝas imvajn puiiojn, j.i eĉ ncniigon al la rnalfeliĉa 
Imnmj. Kial ? listu jam iiun diritc, ke tiu ĉi „Kial“ tute m 
povas esti icspoiidat.i por liuj Imrrmj, kiuj nc kredas al Dio. Sct: 
se i.i autoro kaj l.i legantoj staras sur diokredema vidpunkto. oii 
povas doui sufuajn klarigoju. Tute ni ja ueniaitr komprenos U 
volon tiv Dit>, ĉar li.i scnUma hitelckto antaŭdccidas ĉiujn okazint 
ajojn laŭ kauzo kaj efikt> por miljaroj, dum ni pcr nia lirnigit; 
intclckto apcnaii komprcn.is l.iŭ kaŭzo kaj efiko la aferojn nin ĉir 
k.iuairtajn. I.a aŭtoro ue dirls al ni cn sia ekzcmplo, ĉu ĉiuj fari* 
penton. Ni supo/.u la pli multajn. Tiamanicrc pcr la tertremo h 
nepentemuloj ricevis sian punon, sed la pentemnloj pcrdis la vivor 
nur por ricevi cn la ali.i vivo la ickompeocon por sia pliboniĝo. Certt 
okazas oftc en l.i vivo, ke seukulpuloj devas suferi kun la kulpuloj 
Scd ce lio la hoitm virto sin ofte montras en admirinda grandcco 
tio estas, kio preeipe plaĉas ai Dio. kaj pcr kio la seukulpulo; 
jientof.ir.is pro propraj tnalbonajoj k.ij pro tiuj de siaj gcpatroj, poi 
atlngi dcs[»Ii graiul.m u-kompeneon Mi mcnrongas pri la pacienca 
Jobo, kiu malgr.m i.i jrlcj tcruraj afliktoj diosindone parolis: „La 
Sinjoio douis ĝin, la Smjoro ĝin prenis, la noitm dc la Sin jort 
estu beri.Ha ■ Mi povus ankoraŭ eiti multnombrajii ekzemplojn 


' .Mivntoj cii 0 ;iii«t‘ Ln trmi 
1 Vutu .Espeianlo , m.ti,’ l'>t;i. pn 


Pres/.aŭ prcta, en uzin' . 
Staris nova flugmaŝin ', 

Pcr olu/o esplorcma 
(iin rigardis la Moncd' 

Kaj i tin longa fraz’ jentema 
Diris plena je nuilkred' : 

„ Kia varito mcmkonfida! 
Tiu brut' f/ugilrigida 
Kun tordilo sur la bci ' 
Volas flugi — kia pcl ' ! 

Cu sin levis dunt jarmiloj 
/u bird' cl nia rang' 

Nc pcr svingo dc flugiloj. 
Scd pcr tordo dc la lang’ ? 
Tiaspeca f/ugvcturo 


Simple spitas al naturo 

Kaj meritas sen kompat' 

Akran vorton de malŝat' /“ 

• 

Oi apcnati finis frazon. 

La rnaŝin' ektordis nazon 
Kaj post paso de momcnf 
Pendis jam cn firmam.cn/' . 
Plugis ĝi sen trc.nf , sen skuo 
Kaj kun tia krak’ kaj bruo. 
Ke pro tinw kaj terur' 

I.a Moned' sin iaŝis nur. 

Sc vin kaptos skeptikcc' 
Dc simila birda spcc', 

Vin kuracu dc malkredo 
I.a ckzemplo dc T Moncdo. 


Nevola Jupitro 


lin fizikistan kabincton, 

Ktin pcn' tuŝantc la pargcton, 
Tra pord ’ . okazc nuilŝlosita, 
liniris gasto seninvita : 
Kortanasino ; 

Pcr ŝancelmarŝo plcnmcrita. 
Olitantc sur pargcta planko, 
Sl uantcsin dcflank' al flanko, 
Ŝ/. kicl komercistcdzino, 
tinnaĝis 

Kaj kun scivolo dc virino, 
Al iu clcktrizrnaŝino 
Staranta cn la ĉambrofino 
Tuj ckvojaĝis. 

Kun rnir' ĉc iu rado haltis, 
Snr itin fluidajon saltis 
liti bankuvcton. 
Maldckstrcn, dckstrcn nazon 

strckis, 

Butonon iun blankan bckis 
Kaj ptiŝis nc kricton. 
Scd tian krion. 

Kc mi kompaias Dion. 


Car ĉirka/i ŝi ckkrakis fulrnoj 
Ekblovis iaj kupraj pulmoj 
Ekgrincis iu vitro, 

Kaj cn la kron' de flarn- 

serpcntoj 

Ŝi cstis, kicl Di' dc gcntoj 
Jchtrvo. — aŭ. Jupitro. 

En crnbaras’ dc ĉiuj scntoj 
Vidantc ĉi flamjeton, 
Ŝi jarn tic kriis, ŝi jam blekis 
Kaj pcr tumulto ŝi revckis 
La tutan kabincion. 

Sc nc alkurus profcsoro 

Al ĉi turnu/f subita, 
Malsaĝa Anjo cn ĉi horo 
Jam cstus jonizita. 


Ni ankaŭ ofic fimizerojn 

Al nia kap' altrenas, 
Ĉar ni nin miksas en aferojn, 
Kiujrt ni ne komprenas. 
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Por la vivo de UEA 


f ervora samideano momente ioĝanta en Bern kaj kelkfoje vuitinta ia Centrari 
Oficejon pctas, ke ni presigu la ĉi-suban memvole verkitan artikolon pri la pro- 
ponita plialtiĝo de la kotizaĵoj al UEA, ntin submetata a! ia voĉdonado de la 
Delegitoj. 

tente m ’ le £ is en * a lasta nun,ero de Esperanto ia artikoKm 
de S-ro Stettler pri la situaeio de UEA. l.aŭ la spertoj, kiujn 
r-C- mi faris dum miaj vizitoj en la Centra Oficejo mi nur povas 
plcne substreki tion, kion diras la Direktoro. La laboro en la oficeju 
■ cstas tiel ampleksa kaj la nombro de la oficistoj tiei nesufiĉa, ke 
mi ofte miris, ke la administraj aferoj estas ankoraŭ tiel rapide 
farataj. La oficistoj povas sin okupi nur pri administrado, pri 
tiu, kio rilatas nur al la funkciado de la Oficejo. I.a tiom necesa 
propagando, la repreno de ĉiuj antaŭaj servoj, la disvastigo de la 
agadkampo de UEA ne povas esti prilaburataj. La salajro, kiun 
ricevas la oficistoj, tute ne estas tro alta. Kiu iomcte restis en kon- 
takto kun la vivo kaj la vivokoiidiĉoj, tiu certe ankaŭ konsentos, 
kc la socia bonkonduto postulas, kc la oficistoj estu sufiĉe pagataj. 

• Oni ne dcvas. ekspluati la laborantojn, kiel trafe diras S-ro Stcttler 
en sia raporto. 

Mi estas konvinkita, ke la plialtigo de la kotizajoj estas absolutc 
nccesa, sc la disfalo de UEA volas esti cvitata. Neniam cstis kutimo 

de UEA altigi la kotizaĵojn, se la neceseco tion ne ncpre poslulis. 

* 

Gi ja ne estas gajnema entrepreno, sed ideala kun idealaj celoj 
kaj eĉ idealaj, oferemaj laborantoj. Ncniani oni povis elpagi por la 
interesataj pcrsonoj cĉ unu centimun da gajno ; kontraue ĉiuj hclp- 
antoj devis elspezi ankoraŭ monon por cbligi la ekziston de la 
asocio. Se la pioniroj dc UEA ne estus konvinkitaj, ke iiia iaboro 
estas vere en la intereso de la homaro, ili certe neniam oferus sian 

• monon kaj tempon por florigi tiun entreprenon. Kaj ni ĉiuj, kiuj 
sampensas kun la kreintoj de UE.A, ankau ni devas uzi ĉiujn niajn 
fortojn por akccli la klopodojn de ĉi tiu internada institucio dc vcrc 
intcrnacia valoro. La kotizaĵoj, kiujn oni projektas estontc postuli, 
cĉ tiarn tute ne estos tro altaj. Se lokaj grupoj jam postulas 75 
monunuojn de sia landa mono (ekzemple la laborista grupo de Lrank- 
iurt 75 pfenigojn pomonate) tiam la jara kotizaĵo por UEA tutc ne 
cstas alta. Sed ne estas allasebia, kompari UEA kun naciaj lokaj 
grupoj. Kiu volas doni al ĝi nur la valoron de loka grupo, tiu 
tute miskonas la veran signifon de UEA. 

UEA cstas io supernacia, io, kio ĝuste eri la nuna epoko cstas 
la simbolo de la spirito dc la nova tempo. La ideoj Sanĝis. Ne plu 
dcvas ekzisti unuavice la nacio, sed kontraue la homaro, tio cstas 
la supernacieco, la internacieco. Kicn niri kondukas la tro granda 
akcentado de la nacieco aŭ la ŝovinismo, tion montris al ni la epoku 
depost 1914. La kosmopoiitismo eslas la stelo, kiu nun lumas tra 
la mondo. Ni devas kompreni unu la alian, kaj ni devas liarmonie 
vivi unu apud la alia. Tio estas atingebla nur, se ekzistas vere inter- 
nacia institucio, kiu faciligas kaj praktikas la mternaciajn rilatojn. 
Kvankam tia institucio ekzistas depost multaj jaroj tn nia Uf:A, ni 
lamen ofte forgesis niajn devojn kontraŭ ĝi. Ni ĉiam nur postulis 
pli vastajn servojn, sed preskaii neniam ni koncentris majn fortojn 
por iiavigi al UEA la eblecon je plivastiĝo. Ni ne havigis al ĝi la 
monon, sen kiu nenia fruktodona agado estas ebla. l-a kelkaj ofer- 
ernuloj, kies donemon rni volas ĉi tie publike laŭdi, faras escepton. 
Sed tro granda nombro da personoj rnontris indifercntecon kontrau la 
ĉefa problerno por UEA, la monoproblemo. Ni povas fari multon se 
ni volas. Kiam la milito furiozis, tiam troviĝis certa nombn» da 
personoj, kiuj laŭforte subtenis kondamnindan aferon — ia militon. 
Por ĝi fluis kaj rulis ne nur la miloj kaj milionoj sed eĉ la miliardoj. 
Cu ne estas trovebla ankau certa nombro da personoj, kiuj nun agos 
sammaniere por laudinda kaj hominda afero? Ĉu inter ni Esperantistoj 


* 


* 

i 


ne troviĝos la certa nombro por koncentrigi nun niajn fortoju .il la 
subteno kaj prosperigo de nia UEA? 

Neniam devas manki la centrejo, kien kunfluas ĉiuj vejnoj de 
la Esperanta movado. Je la ekzisto de tia entrcpreno ni ĉiuj havas 
tiei grandan intereson, ke ni eĉ devas malatcnti la prospeiou dc 
aliaj malpli gravaj institucioj Unue devas vivi nia L^EA , kiu depost 
pli ol jardeko faris pur la Esperanla movado la plcj grandajn scrvojn. 
Jam tro ofte ni konstatis, ke .intcrnaciaj" entreprenoj, novt* ftindit.ij, 
pereis post kelktempa ekzistado. Tiaj cntrcprenoj ric estas avaiitaĝo 
por la movado, sed iii inuite malutilas. Kaj prcskau ĉiuj internaciaj 
Espcrantaj asocloj turnas siri al ia sama rondo da personoj, al tiuj. kmj 
vere estas Esperantistoj. Per starigo ile troaj internaciaj organizajoj 
oni disigas la fortojn, kaj nenio valora jiovas esti atingata. Aiikau 
la nombro de gazetoj estas tro grarnta. Unu granda gazeto, kun trc 
multe da abonantoj, valoras pli ul cent kun po kelkaj lcgantoj. 
Kuracu la ĝisnunan malsanecon de la INperantista agado. Se vi 
ekscias, ke samideano liavas la intencon foudi novan gazeton 
.scndube ĝi estas necesa lau la prctcndoj dc la fondonto" tiam 
instigu lin, kc li donu !a monoii, kiun li intencas elspezi j>oi la 
gazeto. al UEA kaj ke li samtempe ofcru sian laborkapablon al la 
sama institucio noblamanierc, sen ambicio, gloramo kaj fanfaronu 

likkonu finc, samidconoj. Ia necesecon nnuipi ĉiujn fortojr; 
/V unu punkto. jc unu afcro. kiu mcritas la |>!ej grandan helpoti 
kaj km proinesas pro sia organizo kaj sperto fruktodonan rikolton. 
Subtenu nian UEA. Helpu, kiam hclpo estas ankorau et>la, kaj nc 
lasu disfali ion, kio jam tiel multe utilis al la tut.i Espcranla movailo. 

UF.A devas esti kaj resti la ruĝa fadcno, cnteksit.i en la tuta 
reto de la Esperantistaro ĝi devas esti la kondukilo poi nla 
kultura veturilo. 

I.a Delegitojn ini petas insiste, voĉdonl poi la altigo de la kotiz- 
aĵoj — kicl proponite — por ke nia UEA povu daŭrigi sian laburon. 
Ĉiu ankau varbu novajn membrojn, ĉiu klopodu alporti morion 
senavare, ĉu per varbado de subtenantoj, ĉu j>er donacoj aŭ ali- 
manicre. Nur sc ĉiuj uzas siajn tutajn fortojn, mir tiam ni povas 
atingi kontentigajn rezultatojn. Al la lahnro do, vi ĉmj, kiuj ne 
ankoraŭ perdis la intereson por Esperanto. 1’en.sn al la interna uleo 
de Espcranto, al la ta^koj dc la nuntempo, al la instruoj de la pasinto 
kaj al la csperoj, kiujn ni havas por la cstonto. Se vi tion faros, 
tiam vi ankaŭ fervore batalos j>or ideo, en si mem bonega. 

A ( Imlor. 

PS. Post kiam im mem vidis la malagrabian situachm dc UEA 
ini tuj fariĝis subtcnanta memhro kaj ankau dccidis fariĝi garantianto. 
Mi tute ne estas riĉa, mi dcvas gajni mian monon jicr laboro, kaj 
ĉar la gnjno ne estas granda, mi dcvis ŝ|>aregi por havi l.i mrcsan 
sumon, sed post kelke da tempo mi povis transdoni .il l.i Ccntra 
oficejo la nccesan siimon. Mi ne diras tion por ianfarom, sed |>or 
montri, ke oni povas helpi se nur la volo ekzistas. Kaj nun mi 
estas fiera, ke mi povis aiporli mian obolon. 


Jnter ni 


t:n Varsovio vidiĝas ĉc paŝtaĵicijo jjranda sursbribajo 
cn linpvo Espcranto kaj samc ĉc staddomo kaj urboccntm 
dc Lodz. Tuj trovas iu frcrnda samidcano tiamanicre la 
adreson dc la Delegito kaj ckintcresiĝas la skeptika vojaĝ- 
anto pri utileco de nia movado. 

Efektive pri tuja uzeblcco estas pltj necese, kc ni insistu 
| per agado kaj propagando. Jgu la lingvori ĉiarn pli pcr- 
j fekta !“ ripetas kelkaj. „Igu ĝin ĉiam pli utila ! u ŝajnas 
| al mi pli ĝusta devizo. La lasta jarlibro dc UEA estas 
| ojte pli cfika propagandilo ol plej bona tcoria broŝurcto. 
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i } ri teorio ĉiuj povas malkonsenti, sed pri jaktoj praktikaj 
ph fucilt: estas akordiju. N/ do znrgu pnr plivastigi tiun 
kampon en nia nurvadn. Novu internacia vivadu nun restur- 
iĝas inter okcidento kaj novuj orientuj ŝtatoj. Kion do atendas 
ckzcrnple Hritaj f sperantistoj por injormiĝi pcr / ,'F.A pri 
hezonoj de f‘olu kaj Ĉehoslovaka komercoj ka/ ilin konipi 
en sia lando '2 Kion i/i atendas pur disvastipi per l.sper- 
antu en Hraha, Varsoviu ka/ l.ndz proponujn de Hritaj firrnoj ? 

Niaj iJelegitoj havas nun rntrindan taskon por ludi 
pravun rolnn en tiu staripn dv novuj interriiatuj. Sarnc 
pri kruniknj por pazetof : neniu estus pli facila o/ ricevi 
repulujn raportojn pri Ciaj oknzintajoj kaj ilin traduki j>or 
Ciutupaj jurna/oj. Kial do lerni /a linpvon se nur por gin 
uzi Cr festkunvenoj de niuj jjrupoj? 

l.enu Ksperanton estas laudinda servo al homaru , sed 
va/ui kaj ticsufiCa sen tujpostu ce/o. ĉiu Ksperantisto devus 
alifji al I 7.A kaj alpreni sur sin unu sprciu/an taskon por 
hc/pi per Ksperantn iun au ion ujn, Cu siau landon, Cu 
(imiko/n. Cn homaron, Cu societon, Cu ideoti, Cu sin mem. 

Nun Cie krciĝus novaj internaciaj orpanizajoj kun nob/uj 
ce/oj. Kinl ne traduki Kspcruntcn i/iajn prospek/ojn kaj ilin 
d/svastipt ckstcrlanden '7 Kiarn tutj l-ipo/ rieevos multajn 
leterojn ka/ a/ipo/n per niu /inpvo, i/i pin tre ba/daii al- 
prenos kiel oficia/un komunikiloti. 

Kdmonti /‘rivat. 


ESPERANTO-KONGRESOJ 


I)ek-dua Nord-Anierika Esperantista Kongreso 

l.a umi.ii! lojttn !;i j.ir.i koiigrcM» ile i.i l\s|ier.mlo-Asocio dc 
Nord- Aiiicriko (I . A N \.l ok.i/is ne en IJsono. sed en Kanado, cn 
l.i urho Moiitie.il je l.i *> I.'l julio. Kompreiieble. pro la distanco, 
la partopreno ne e.stis tie nmlttioiiihra, sed tamen la snkceso cstis 
lute kontcntiga. 

I.a lahorkimvenoj oka/is en liotelo Wmdsor kaj cstis trc viglaj. 
Cel.i diskutajo estis >,.111140 je la k.mstitucio de K. \. N. A., konformc 
al pl.uio de S-ro James h. Morton Diversajn proponojn kaj suf»estojn 
l.iris S roj II D. Plii/iekv, el Montrcal. R. I\. Hlackstonc, el San 
l''rancisco, Josepli Sill.einik, el Ne\\ Vork, ( i. W. I.ce, el Boston, k. a. 
I.a amcmllta koustitucio estis unuiiniinc akcefitita. I.a jcna estraro 
estis elektita Kdward S. Pavson. prez.: Cli. ! ; . Bardorf. vicpre/..; 

I‘- I >o vv, sckr. , B. I\ Mann, kas. 

Sukccsa ekskiirso cstis «iranĝita ĉc l.i rivcro St. Laurcnce kaj. 
dimauce. oka/.is tre ŝalita Diservo. kondnkita de S-ro Pratlev tute cn 
l .sp. ( iiaiula propaganda kuuveno. kie paroladis Prof. H. \V. Hetzel, 
el Philailelpliia. A. I’. Boauvlicmin (la unua Kanada l.sp-isto, foudinto 
de . I.a I iimo" cn IS9.S), D-ro I). (J. S. I o\velI, el Koxhury, kaj |•-mo 

Stoppln. el New \ork, vekis uiulte da intereso intcr la loĝantaro 
dc Montreal. 

La juiualoj de Montre.il detale raportis pri ia kunvenoj, eĉ kun 
ilustrajoj, la kongresanoj estis ankaŭ filmitaj. Oni ne dubas, ke tiu 
sukvesimu koujjreso i.ivore efikos la propagarulon en Kan.ulo. 

Oka Kataluna Esperantista Kongreso 

l\>st kvinjara dormado vekiĝis la Katalunaj Lsperantistoj. Tion 
pmvis la oka kongreso eu la industria urho Manllcu. La kongresanoj 
estis akeeptitaj de la urbaj autoritatoj. Poste oni iris al la urba 
domu, kic la urbostro kaj S-ro M. Soia, prc ?. dc K. f\. I .. bonvcnc 
salutis ilin. Kun la ĉcesto dc lj rcgiona dcputito kaj de autoritatuloj j 
malfcrmiĝis vespere la kongre.so en la teairo Gurcia. 

I aborkuuMdo oka/is post ekskurso al !a tainaj profuudegaĵoj 
dc l.i nvoro /cr. Intcr aliaj afcroj oni diskutis la rcorgani/on pro- 




pagandan de la Kataluna Esp. Federacio post la milito. La naŭa 
kongreso okazos en Gerona, antikva kaj historia urbo. 

En ia urba preĝejo estis meso je la memoro de la Espcrantistoj 
mortintaj dum la milito, post kiu kun grava soleno kaj antaŭ trc 
granda ĉeestantaro oni festis la internaciajn florajn ludojn en la 
klasika velsalono. La gajninto de la natura floro, S-ro 1. Irau, ei 
Barcelono, elektis kiel reĝinon de la festo la ĉarman urbestran 
filinon. Sekvis oficiala festo en la ĝardeno de hotclo Magi. 

I.a kongreso estis vera reviviĝo de Esp. en Katalunio, ĉar la 
2 (X) ĉccstintoj promesis labori kaj propagandi scnĉcse kun la kredo, 
kc pii bonaj tagaj alproksimiĝas. 


KRONIKO 


I.a komunikoj por la kroniko estu sendataj ĉiumonate antaŭ la 20*. Oni 
bonvolu Nin redakti kiel ehk* plej koncize. 

Mailonglgoj uzaiaj: fisp. Esperanto; I:sp-isto Esperantisto ; I..I. iingvo 
mternacid ; prez. pre/i<Ĵanto. vicprez. vicprczidanto ; sekr. sekretario. kas. 

kasisto ; rev. revizoro; bibl bihliotckisto ; l. lernanto; m. . membro. 
p pcrsono. 

Aŭstrlo. 

(ira; . Neue Roman-Zeitung • enliavas ĉiam Esp. angulon. 
,( ira/cr Urania“, kiu celas la disvastigon dc natursciencaj kaj tck- 
nikaj scioj, akccptis la Stirian Esp.-societon kiel mcmbron. La 
societanoj nombras 1.5.T, kun Leobcn 201. — • Neuberg: S-ro Lidl 
paroladis. Kurso, 1(5 j>. - U "ien: S-ro Jakobsen eldonos monafan 
ga/cton .Espcranta Kantado*. I.a Ĉcĥaj Esp-istoj rekunvcnas, pri 
kio kelkaj Wicnaj Ĉcfiaj gazetoj raportis. ĉeestis 25 p. Kursoj kaj 
propagando estos aranĝataj. Internacia laborista socicto J'ratcco“ 
rcvckiĝis. 

Belgio. 

Okazis cn Bru.sclles komitatn kuuveno dc la Belga Ligo Esp. 
sub la prczido dc S-ro A. J. Witteryck. Oni decidis rekomcnci 
viglan agadon kaj revivigi la Belgan Ligon. Estis aranĝataj fakoj 
por propagando, por revuo, por instruo, por koopcrativo. .Belga 
Espcrantisto* reapcros kicl eble plej baldaŭ. l.a venonta Belga 
kongreso okazos dum Pentekosto 1920; la urbo ne estas ankoraŭ 
difinita. L.a kaj 8-< kongresoj okazintaj en Anglio estas konsidcrafaj 
kid oficialaj. La komitato konsistos cl S-roj A. J. Witteryck, prez.; 
Cogen kaj Champy, vicprcz.: Pctiau, sckr. ; Mathieux. kas. S-ro 
Dclvaux, cl Charlcroi, estis clektita membro dc la Ligo. -- Hru- 
Kclles : Malfcrmiĝis dcnovc la scnpaga oficiala informoficejo, Place 
de la Bourse. Oficestro estas S-ro Picns. En blindulejo dc Wohuve 
kurso por 25 p. (jent. ,Li Progreso" organizis ekspozicion, kiu 
cstis trc bonc vizitata, kaj kies sukceso ne malmultc estas ŝuldata 
al lavora artikolo en ĵurnalo J.a Elandre LiberaleN 

Britio. 

Canning Tovn: l.a skoltoĵ kun trupestro kaj subrotcstro lernas 
Esp.. dezirante aliĝi al la Skolta Esp. Ligo. — Kdinburgh: Hkspo- 
zicio ĉe la konferenco dc la Skota Eduka Instituto vekis kreskantan 
intercsoii ĉe la instruistoj. — London : Intercsa kunvcno ĉc la Nacia 
Biblioteko por la blinduloj en Westminster. F-ino H. E. Boord faris 
rimarkindan paroladon pri la ĝis nun atingitaj rczultatoj. La Biblio- 
tcko jam enhavas 500 volumojn de Esp. literaturo. Sekvis parol- 
adoj de F-ino Candv. F-ino Stacy (blindulino), S-roj Harrison Hill, 
W. M. Merrick (blindulo) kaj dc S-ino Blaise. — Mandiester: Kursoj. 

— St. Andrnvs: S-ro D. J. Voung paroladis sukcesc antaŭ 60 instru- 
istoj ĉe la universitato. 

Bulga rio. 

La Bulgara Esp. Socielu eldonas denove .Bulgara Esperantisto*. 
Infurnioj el la provinco pri fondo de novaj aŭ restarigo de mal- 
novaj grupoj konstante alvenas en la Centra Propaganda Komitato. 
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Ĉeĥoslovakio. 

B. Leipa . Kunveno de la .Landligo de Germanaj Esp. socictoj 
en Bohemio". S-ro Scholz paroladis pri propagando. La iigo laboros 
kun la ĉeĥaj organizajoj por enkonduki Esp. en ia Ĉefioslovakajn 
iernejojn. — Olmŭtz : La gazeto .Vdlkerbund* luktanta por .La Ligo 
de la Nacioj" (tiu ĉi subtitolo staras ankaŭ en Esp. sur ia U paĝo) 
enhavas regulart Esp. rubrikon. — Postrum: Esp. reviviĝas en 
Germana Bohemio. Retondo de la ,Ligo de Germanaj Esp.-grupoj 
cn Bohemio’ estas projektata. — Schŭnberg: S-ro Tutsch paroladis 
en scienca societo .Kosmos‘. — Tetsdien-Bodenbadi: Laŭ peto de 

ia sociaiista organizo malfermiĝis tie kurso por 28 p. el labor- 
istaj rondoj. 

Danio. 

Kolding: Okazis la f)a Dana jarkunveno samtempe ankaŭ ĝcne- 
rala kunveno dc Centra Dana Esp. Ligo je la 3—4 aŭgusto. La 
komitato konsistos el S-ro M. Blicher, prez. ; F-inoj L. Asmussen, 
A. Jŭrgensen, A. Rybo kaj S-roj A. Christensen, Heilskov, G. Hin- 
richsen, Israclsen, Mejndor, VVulff kaj Taumose. Oni estis kontenta 
jc la lahoro de .Centra*, sed bedaŭris. kc ĝi ne plu eldonas „Esp. 
Raporto*. Sed komprenante, ke pro ekonomiaj kaŭzoj estas saĝe 
ĉcsigi la eldonon, la kunveno aprobis la aranĝon havi .Esperanto' 
kiel organon. Oni ne havos kunvenon en 1920. sed instigos la 
Danajn samideanojn partopreni jc la 2" Skandinava kongreso cn 
Kristiania. Multaj gazetoj raportis pri tiu jarkunveno. 

Germanio. 

Adum : La intereso por Esp. fortiĝas. Kurso finiĝos. .Krcisblatt* 
aranĝos Esp. angulon. Ĉiuj komunumaj administraj oficistoj sci- 
povas hsp. — Auerbadi: En la Jecionplano dc la popola altlerncjo 
estas akccptita hsp. — Berlin-Steglitz : S-rn Wichert paroladis dum 
monata kunveno. Kurso estos aranĝata. Bcutheu Kurso kun 
20 p. cl la unuiĝo de katolikaj junuloj. Londiĝis .Lrateco*, societo 
dc katolikaj Esp-istoj kaj pacamikoj. -- Cocthen: En .Friedrichs- 
Rolvtechnikum* paroladoj pri Esp. Dresdcn: Aŭstra samideano 
reveninta el Aŭstralia kajititeco, S-ro W. Giukowky (Moor), faris ĉc 
la kunveno dc UEA dti paroiadojn interesplenajn. Bisctnidi : I.a 
grupo aranĝis amuzvesperon. Ĉeestis pli ol 100 p. Ekskurso kun 
43 p. Dua kurso komcnciĝis. La grupo havas 60 m. — T.rfurt : 
Kurso ktin 15 p. — Essen: Bonsukcesinta vesperfesto. Raroladoj 
dc S-roj Rillath kaj Klein. Torst : Kurso kun 25 j>. .Volkszeitung* 
kaj -Freier Volks\ville* akceptas mallongajn Esp. nott>jn pri la social- 
ista tnovado. Skribu' La Dei. tradukos la artikolojn. - Irank- 
furt a. M. : F.sp. estas instruata en la hlindul-instituto. Formiĝis 
L.sp. blindula rondo. — (iodesberg: La grupo ofte estis vizitata de 
Kanadaj, Francaj kaj Anglaj Esp-istoj. S-ro Hawking el Rlymouth 
raportis pri la 1 0- J Brita Kongreso. / firsdifcldc : En .Sudlausitzcr 

Nachrichten* estas Esp.-angulo enkondukita de S-ro Rfennigwerth. 
.Zittauer Nachrichtcn* aranĝos tian. — Mannheitn: Kurso kun 55 p. 
— ■ Mŭndien: La Esp. i.igo aranĝis vesperfeston. Parolado de S-ro 
V. de Janko. Kurso por 12 p. Mylan : S-roj Streidt kaj Gerisch 
paroladis dum la ĉefkunveno. Loka gazeto aperigas Esp. angulon. 
Kurso kun 20 p. 25 gazetoj de la rcgiono enhavas ĉiudimanĉe Esp. 
angulon. Reprezentantoj dc ĉiuj gruj>oj de la Vogtlanda Esp. Ligo 
ekskursis. S-ro Teltscliik faris scriou da paroladoj. — Offenbadi 
am Ma/n: Kurso por 12 p. Plauen: Esp. estas en la tabelo dc 
la prelegoj en la popola altlernejo dum 19 1 9 T 920. Instruanto S-ro 
Guido Otto. Kursoj por senlaboruloj. — Worms. Esp. vivo vigl- 
iĝas. Kurso. 

Finnlando. 

fsokvrO: Vesperfesto, dum kiu paroladis S-ro H Salokannel. 
Kurso aranĝata. 

Hispanio. 

Barcelona : Okaze de la 32 a datreveno de la apcro de unua 
Esp. lernolibro .Paco kaj Amo* aranĝis feston. 


Hungario. 

Budapest Estas organizita Esp. Skolla movado. S-ro M. Rall 
enkondukis Esp., kaj sub lia gvido skoltgnipo sub Esp. flago marŝis 
tra la urbo. 

Italio. 

Bologna : Kurso preparata — Casalbuttano : R .viviĝis la grupo 
— Cremona: La grupo sendis al diversaj oficcjoj dc I Raca Kon- 
ferenco en Rarizo propagandan artikolon de Rrof. Carolii, tradukitan 
en Angla, Franca kaj Esj>. — Ocnova: Komerca instituto \’olt.i 
instruas Esp. — Orcco Milanese: Du kursoj, 130 j>. Milano ; 
La novelcktita cstraro de la Esj>. societo ,Esp. Domo* dccidis 
eldoni monatan rcvuon. Kursoj kun bonegaj rczultatoj finiĝis, novaj 
koincnciĝos. Firmo „Sonzogno* eldonis F.sj>. gramatikou. Padova . 
En la specimenu foiio cstis montritaj Esp-aĵoj. Po/a: Kurso, 
80 p. — Potenza : Kursoj. - Sampicrdarcna : Societo reviviĝis. 
Kurso kun 40 p Tcrni : Klubo lestariĝis Vcrona. S-io 
M. Vaoua parolndis. 

Litovlo. 

Kovno: Rost parolado de S-ro R. von Mcdem 24 p. cnskribiĝis 
j>or kurso. Esp. vivo kaj agado reviviĝas. S-ro von Medem fondis 
novan libraron, ĉar la preskaŭ 2000 hbrojn enhavanla boncga hiblio- 
tcko tute malaperis dum la milito. 

Polio. 

Lodz: Rost disdono de diplomoj la lernantoj donacis al la so- 
cicto pentritan bildon kaj kolektis f>K Mk. por la .Z.imenliof-Biblio- 
teko*. Okaze de la vizito de S-ro Riivat estis aranĝita kimveno, 
cn kiu paroladis S-roj Zimmermann, Ĥimoviĉ, Knŝtal kaj l- ino 
R Rozen. iji longa parolado dankis la gasto kaj resj>ondis al la 
dcmandoj faritaj al li. Kornuna trinkado finis la vesj>cron, kin lasis 
bonan impreson kaj propagandis. Kunvciio loka okazis ju.r fondo 
de .l.iteralura Rondo*. Dccido estis ekrilati kun J.iteratura kaj 
dehata Sooieto* cn l.ondou Loka ga/.eto aperigis artikolojn j>t i 
S-ro Rrivat kaj pri Esj>. cksperitnentoj en Anglaj lcrnejoj. 

Portugalio. 

K.voru : La mouata revuo .() Informador* cnhavas llustritan 
fakou en kaj pri Esp. I.isbono: (iiava movado ĉe la socialistoj, 
pri kiu ni raportas aliloke. Knrsoj cn la sidcjo de la M«-ialisla 
asocio, 75 p., en la kvartalo Castelo, 30 [>., t.n la poj>ol,i universitato, 
ĉe la grupo .Verda Stelo*. k. a. I.a mmistio jmr jiublika instruado 
dekretis la nedcvigan instruadon de nia lingvo en la elementa 
komcrca lernejo, ĝin rekomcndantc al la 8(H) 1()(X) gclernantoj d< 

tiu lerncjo. 

Svedio. 

Sandvikcn: Kurso j>or 12 p. Rarolado antau 80 mstruistoj. 
Oni faris petskribon jmr enkonduki Esp. cn tcknikan kaj jmj>olari 
lernejon. I.a urbestraro proponis subteni la instniadon cn tcknika 
Iernejo per 200 Kr. Srjarnsund: Rarolado antau 60 p. 

Svisio. 

Bcllinzonu : Rost la knrso londiĝis grupo ktm 15 m. I.a estraro 
tlc la .Ropoldomo* aligis al la Esj.. movado. Bcrtr: fbigata kiirso 
en la fabrikejo dc D-roWander (Ovomaltino), instruasS ro Krcstanov. 
— (. hiasso : Kurso. S-ro Albcrtini klupodas jondi grupon. I.o- 
carno: S-ro Pedrazzini fondis Svisan ddonan socielon JSjnro", 
kies katalogcto aj>eris. Estas iniciatata la krco dc Lahoiista Esp. Lij»«> 
Kursoj arnnĝotaj -- Turgi: Vigia j>ropagando. Afiŝoj, ktirso. 
Ziiridi: La societo .Veritas* rnalfcrmos kurson. 

Malgrand-Azio. 

Smyrna : Fondiĝis .Helena f:sp. klubo*. 

Japanio. 

Osaka: Esp. progresas. Okazis kurso por 13 blinduloj. 
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Argentino. 

hahia Hluncii . l)u kursuj <<nr viroj ka; virinoj apartc. — huenob 
Atrrs. I.a proj),»j.;;imJo ric a^as, prccijit* iriter la komercistoj. Okazis 
' kstcpiMlinar i ĝenerala kurivcno por reorganizi A fi. A. lau nova 
s t , j 1 1 1 1 o . ('. 1'rini'lrs . S ro J Merlotti gvidis kurson kaj baldau 

londns gfupoii — Mrtlunos . f - -ino Cvra Rodrigutz gvidas kurson 
jmr traŭlinoj. /itllrres Artikoloj apcris en kclkaj Jokaj gazetoj. 
Kurso 4-ri jtiibiika ienicjo 


Brazilo. 

(.cnru f ondjojs urupo ,N*«>va Samidcanaro" Sergtpe : |;n 

la normala k-rrirjo kurso kun 40 p. I)u nliaj kursoj aranĝataj. ~ 
A'to tlt‘ hinrtro l.ok.ij gazctoj puhlikijps artikoiojn pn Ksp. I.n 
lerm-jo r*si,i-> r iikondukita I.sf*. .50 j>. i)u uovaf kursoj. Okazis Ĥene- 
rala kmiveno dc 1'raziia klubn I’speranio . 


DIVERSAĴOJ 


hsperanto en la leriiejoj. S-ro W M. Page, redaktoro 
di* la p.i/.eto .f-.spi r.mto Alontli!y“ . koinunikas al ni In jenajn inter- 
vs.tjn iniormojn jtri l.i progrcsuj dc nia Imgvo en la liritaj lcrnejoj. 
Om konijpi tiujn laktojn per la nada ga/.etaro : 

.Dniti I.i SoMieraj l.crncjoj por inslrtiistrtj en la Univcrsitato de 
St. Aruirnvs paroladoj pri hspcranto de S- r»> W r . M I’aj»e, hdinbiirjjo, 
redaktoro de .Esperanto Montlilv', kaj de S-ro I). .1. Younj». M. A.. 
ĉef-instruislo en 1-oultord Lernejo, Comienbeath, antaŭ la stndentoj 
vekis multe da intereso pri la linjjvo, kaj kiel rezulto niulte da 
studentoj kaj ankaii la direktoro komcticis lerni j»in. iŭiukaj Komi- 
tatoj trn In tuta lando subtenis oficialajn vespcrajn kursojn. 

J-.n In untiagradaj lernejoj poi infanoj estas kontentiga progreso. 
I.speranto estas mm instruata en (irrrn l.une CouncH Schoo/. 
fiitncrott, por la kvara jaro, kaj la dircktoro, S-ro Sanderson, pro 
lu granda sukceso lau eduka vidpunkto decidis. ke ĉiuj infanoj 
en la lcrnejo, ,C>0, tlevos lerm hsperanton. 

J stus nim <1 u kursoj eii l/olycro/t /ioys Council Sdiool, 
Kciphlcv. kaj kvar kursoj eu liastveoot I dirls' Schoo/. Keighlev. 
Donuhisorĉs l/os/ntul, / <tin/ruryh. kaj < inllavĵlat Sdtoo/. Rut/ter- 
p/en, tinis dinn pirou dr hsper.mtu kmi kontentigaj rezultoj. Dum 
sia vi/.ito al Skotlaiulo, S-mo Cense, S-ino Tiard kaj h-ino Oerard, 
el Paii/o, ĉeestis la kurson en Donnldsoths Hos/nta/ kaj parolis 
al la infanoj, kmj kantis kaj deklamis al ili en hsperanto kaj pre- 
/cntis komedion. I a intauoj tre ĝuis la spcrton intcrparoli kun ali- 
landuloj k.ij auskulti ai ili. 

J.a ed-iiistruistmo de \orthcote Uirls' Sdtool. Armley, I.eeds , 
skribas: ,|.,i Hsperauto-leciouo restas umi el la plcj popularaj cn nia 
lecionaro kaj iinvas. mi estns firine konvinkita, plej altan edukan 
valoron ' 

„Scd l.i plej grav.i nunteinpa kurso estas la eksperimenta kurso 
ee la iiirls' Countv Sdiool. liishop Auikltind, kiu estas subvenciita 
de la Kcgtstar.i lioard o/ l ducation. I.a cksperimento ankoraŭ nc 
fmiĝis. sed S-iiio D-rino hislier, la dircktorino, raportas, kc ĝis nun 
la progreso de l.i lern.iutinoj estas riinarkinda. Ŝi diras, kc la Hoard 
ol I ducntion perinesis la mstru.idon de hlsperanto en tiu lernejo, 
ue pro ĝi inem. sed kiel tuizo pm la instruado de modernaj lingvoj. 
la Hoard almetis kottdiĉojn, inter kiuj estis a> ko la instruistino 
bone seiu l.i lingvon kaj povu skribi kaj partili ĝin flue, kaj b> ke 

1.1 sama instruistimt en la sckvanta jaro iustruu modernan lingvon 
al tmj, kinj lenus hsperantou. kune kun tiuj. kiuj ne lcrnis ĝin, por 
Ke otu povu kuustati. eu la leruintoj dc hsperanto gajuis iun avan- 
tuĝou. l.a ideo de. la Hoard estis. ke hsperanto povus doni al la 
lernantoj pli klar.tn scion de la gramatiko. o! tio. kion povas livcri 

1.1 Angl.i lingvo. l.a aĝo de la lernantinoj estas 11-12. 

J.a direktoroj reklamis por instruistino. sed neniu kandidato 


prezentis sin; do ili estis devigataj /ari instruistinon el la instru- 
istinaro dc ia lernejo. I!i elektis F-inon Pearson, profesorino de la 
hranca iingvo, kiu komends lerni je la 1 novembro kaj en la fino 
de decembro gajnis la ateston de B. E. A. kun distingo! 

„F-ino Pearson komencis instrui la lingvon en januaro, laŭ la 
; rekta metodo, uzante la iernolibron „Tra la Jaro‘. La infanoj tuj 
j entuziasmiĝis pri la leciono, kaj kelkaj tiorn interesiĝis, ke ili ins- 
truas la lingvon ai siaj familianoj kaj aĉetas librojn kaj vortarojn. 

Jii daŭrigos lerni Esperanton ĝis decembro 1919, kaj en januaro 
1920 ili komencos lerni Francan aŭ Gerinanan lingvojn. Oni povos 
: tiam konstati, kiom da lielpo ili ricevis de Esperanto. 

I „L.a Kcĝa lnspektoro kaj aliaj, kiuj vizitis la kurson, forte im- 
presiĝis pri la entuziasmo de la lernantinoj. ĉu la sukceso devenas 
de la takto. ke ili konscias pri la konkurado kun aliaj knabinoj, 
kiuj nt* lernis Esperanton, aŭ de la belaj sonoj de la lingvo kaj 
! Id f.icileco, laŭ kiu ili asimiias ĝin, oni ne scias, sed la fakto estas, 
ke ili Satas la lecionon kiel „itid-lecionon“, kaj eniras en ĝin, kun 
la sama rideteino kaj plczuro, kiujn ili rnontras kiam ili estas lud- 
ontaj. Eĉ la mallertaj infanoj faris bonegan komencon. 

„Ni atendas kun espero la rezulton de la eksperimento post 
plua jaro da sperto. 

.Fvspcranto estas instruata en kelkaj aliaj iernejoj, sed ne ofi- 
ciale. W. M. Page.“ 

' .-. hsperanto kaj socialistoj. En Portugaho tre vigliĝas 

; la movado ĉe socialistoj, dank’ al la agado de la Portugala Esp. 
Sociaiista Asocio („Pesa‘), kies membraro triobiiĝis de la fino de 
inajo (nuu 2(K)). ĉe la sudregiona socialista kongreso, S-ro Pircs 
Barrcira prezentis raporton pri L.. I., kiu estis unuanime aprobita. 
Tiu raporto estos ankaŭ prezentata al la Portugala Soc. Kongreso. 
Pluraj kursoj por socialistoj okazas en I.isbono. Baldaŭ malfermiĝos 
kurso por la emincntuloj de la socialista partio, kiei deputitoj, kon- 
siiantoj, k. a. I.a jurnaloj laboristaj kaj socialistaj cstas tre favoraj. 
„0 Combate* havas du Esp. fakojn, gvidataju de S-roj Pires Barreira 
kaj Percira Juiiior, „A Batalha' ankaŭ presigas propagandaju arti- 
koiojn kaj .AvanteP publikigas kurson. Baldaŭ okazos Laborista 
Portugala Kongreso, al kiu S-ro A. Numes prezentos raporton pri 
Esp. kaj la rilatoj inter la tutinonda laboristaro. 

.-. hsperanto kaj komerco. — En Germanio, okaze dc la 
grava Internacia importfoiro cn Frankfurt a. Main (1 ~ 15 oktobro 
1919), la Esp. grupo eldonis en nia lingvo la invitcirkuleron pri la 
foiro. (ii starigis specialan propagandan komitaton. Intercsuloj sin 
turnu al la foiroficejo, Festhalle, Frankfurt a. Main. 

En Polio. laii la iniciato dc S-ro J. Uimoviĉ, el l.odz, fondiĝis 
komitato por komuna komerca lingvo, kiu celas: I e propagandi 
Esp. intcr la komcrcaj Polaj rondoj kaj faciligi ia eksterlandan ko- 
mcrcon per Esp. ; 2<-‘ malfcrmi informejon, kie la lokaj komercistoj 
povus ricevi diversajn ofertojn, katalogojn kaj ankaŭ peradi leterojn 
en Esp al cksterlandaj finnoj. La komitato konsistas el S-roj Ĥi- 
moviĉ, Abramoviĉ, Seiler, Berman, Cymerman, Krysztal, Waksman, 
Rosenthal kaj Llmielinski. Pluajn informojn donas S-ro Uimoviĉ, 
Dluga 90, Lodz. 

Esperanto kaj biinduloj. — E1 .British /isperantist" ■’ 
.Preskau tuj post la kongreso en Liverpool venis tute neatendita 
helpo al la tutmonda blinda Esperantistaro. La ĉefkomitato de la 
Nacia lnstituto por Blinduloj, Londono, unuanime dcdiĉis monsumon 
laŭbezone ĝis .£250 al la subtenado de „Esperanta Ligilo', ĉiu- 

J 

inonata tutmonda revuo por biinduloj, eidonata de S-ro Ihilander 
en Stockholm. La donaco ripctiĝos ĉiujare ĝis la komitato decidos alie. 

„Jen la plej grava antaŭenpaŝo iam farita de ia asocio por la 
universala instruado de neviduloj. Jen efektiva pacmonumento, 
ekzemplo sekvinda de ĉiu paeema nacio. 

„ĉi tiu malavara donaco certigas la ĉiumonatan aperon de la 
J.igilo* en lia financa pozicio, ke ĉiu, kiu povos legi ĝin, povos 
ricevi ekzempleron, eĉ se li ne povos malŝpari la malgrandan abon- 
prezon. Esperanto do fariĝos utila al ĉiuj blinduloj, kiuj volas lern* 
ĝin: jen la piej efektiva propagandilo inter ili! 
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.Por profitigi la aferon, necesas, ke oni instrun la iingvon al 
kiel eble plej multaj inteligentaj blinduloj. lli troviĝas en ĉiu urbo, 
kaj la legantaro de la „B. E.‘ povas antaŭenpuŝi la aieron, serĉante 
lertajri blindulojn, kondukante ilin al grupkunvenoj kaj ĉiel interes- 
ante ilin pri Esperanto. Tion farante, oni baldaŭ trovus, ke lerta 
blindulo ne apartenas al .suferanta klaso*, sed ke !i ne estas nur 
ordinara lertulo, kiu ne vidas/ 

Pri ĉiuj informoj oni sin turnu a! S-ro W. Percv Merrick, 
WoodIeigh, Shepperton. 

Esperanto kaj maristoj. — Okaze de hidrografiista kon- 
fercnco organizita de la Brita registaro en Londono (8 julio), nia 
samideano, S-ro Rollet de I' Isle, aranĝis propagandan paroladon 
antaŭ maristaj oficiroj, reprezentantoj de la Amerika, Belga, Dana. 
Franca, Itala kaj aliaj registaroj. S-ro RoIIct de 1' Isle parolis en 
Esperanto kaj S-ino Blaise tradukis Anglen. Multaj dcmandoj estas j 
taritaj de la delegitoj, kiujn tre impresis la facileco, belsoneco kaj i 
praktikeco de nia lingvo. Dum la sekvantaj tagoj granda intereso j 
estas vekita ĉe aliaj delegitoj. La demando pri la utiligo de nia i 
lingvo ne estas diskutita dum la konferenco pro manko de tempo; 
sed la ĝenerala demando pri lingvoj uzotaj en la estonteco estas , 
sendita por ekzameno kaj konkludo al komitato speciale difinita 
por studado de demandoj ne esploritaj duin la konfcrenco. S-ro 
Rollet de lTsle, kiu estas incmbro dc tiu komitato, intencas pro- 
poni oficialan alprenon de Esperanto aŭ tuj au post mallonga j 
eksperimentado. j 


j Ei la -salutvortoj ni citu la jenajn liniojn - 

j .Nia revuo volas sent al ia mternaaa komerco, kii) v;s nc povas aleiuii 

! ^»s ia subskribo de la packoutrakto. var komerco k.ij nulustno devas zoige prepari 
j la vastan laborkampon de I' paca tcrnpo Cerie, nt* estas simpla, iacila paso de 
I milito al paco' La postmilita mondo havos tnultr alian vizagort ol la .intaumilita 
| Sole. kiu kun mallermaj okuloj kunvtvis la naskon de la nova tenipi' k aj kiu 
; ĝustatempe preparis por gi, sole li tikoitos la plej truajn k.ij ptej bonajn fruktojn 
j de la paca laborado . . . „Nia revuo, kiu ja estas redaklata tute en bspcranto. seu 
| dube estas unu ol la plej konvinkaj pruvoj por la praktika u/eblo kaj plena 

* piaktika sutiĉo de la lingvo. — Ni pubbktgos en ĉiu iiuituto specialan piopagaudan 

* irtikolon nacilingvan kaj plie ni donos samlingvan tradukon de ni.i konsunta 
! ..Kroniko de Esperanlo - . Ni komencos per la Angla ling\,* kaj daurigos pei la 
: branca. Oerrnana. Hispana, Holanda. Itala, Portugala, Kusa kaj Sveda.* 

La unua numero, neriproĉebl.i el lingva kaj presa vidpunkioj, 
enhavas Anglan artikolon pri la lingvo de la Ligo de la Nacioj, 
Esp. iniormartikolojn pri San Salvador, pri Bulgario, pri la SvNa 
specimena foiro en Basel, pri la komitato por la komuna kometca 
lingvo, kronikon, terminologian paĝon k. t p. A1 la nova rcvuo ni 
deziras prospcron kaj rapidan kreskon. .Iu pli lNp. estos konata en la 
komerca sfero, des pli n! aiproksimiĝos al la ceio. 

Aliaj gazetoj ricevitaj: 

,Antaŭi’n‘ (majo ĝis septembro), .Argentirui Hspirantisto * 
(junio-julioi, .lirazila F.sperantisto * (aprilo - junio), . F.speranto ■ 
Monthlv" (septembro). .Fsperanto-Fraktiko' (scptembro-oktobro), 
.Fsperanto-Raporto' el Danio (junio), .Fsperanta ! itmlamlo’ (julio- 
aŭg.), .Gcrman-Rola F.sperantisto ’ septembro), Jtala Fspcrantisto' 
(aprilo-julio), .Monataj Raportoj" dc la l:sp. Soc. Danubio* (augusto), 
.Sedcrlarut-F.speranto’ (N-ro II 18 ), .Rrogrcso' (septembro), J.a 
Unuipita Tuthomaro' (seplembro). /. //. K 


TRA LA OAZETARO ! TRA LA LIBRARO 


.•. .Brilish F.sperantist “ (septembro) publikigas en aldono la 
Esp. tradukon de la kondiĉoj de la armistico por montri la taŭgecon 
de nia lingvo ĉe diplornataj aktoj. Leteroj poraŭ kontraŭ la landnotna 
sufikso -io de S-roj Bernard Long, Hodler, Privat, M. C. Butler. 
W. Haydn Stavelev. 

.•. .Germana F.sperantisto * (aŭg.-septembro) aperigas intercsan 
(iermanlingvaii artikolon de S-ro F. Pillatli pri la lingvoj en nova 
Europo kaj Esp , kaj de H. S. pri la klerularo kaj Esp. Oni plendas 
pri la malatento kun kiu la .kleruloj* rigardas nian lingvon kaj 
ĝin flanken mctas per frazoj, kiuj kaŝas la nescion. Alvoko de ia 
Saksa Esp. instituto al kunlaborado de Oermanaj Esp-istoj por la 
starigo de kompleta vortarego (lcrmana-Esperanta, laŭ la propono 
dc nia samideano P. Bcnnemann. Bonan sukceson mcritas tiu grava 
entrepreno. Ni tamen opinias, ke antaŭ ol fari vortarcgojn naciajn- 
Esp., ceterc tre necesajn. oni dcvas uniie kompletigi la Esp. radik- 
aron kaj oficialigi multajn vortojn, kiuj kvankam ofte uzataj estas 
nck en la Eundamento, nek en la Aldonoj. 

.•. En . Svisa Fspero * (aŭg.-septcmbro) nia fervora samideano 
W. Perrcnoud faras varman alvokon ai la samideanoj aliĝi al UEA — 
la sola komuna ligilo inler ĉiuj Esperantistoj : 

.Pripensn, sarnideanoj; alijiante al UliA. vi donas pli fortikan apo^on al ma 
tiita afero; vi profundigas kelkajn radikojn en la jjrundon. kaj permesas al nia 
arbo internacia ĉerpi iom pli el la teraj sukoj, kiuj donas al £i la (ortoti potencc 
disbranĉifiadi kaj radie floradi. Atiĝante al UEA vi mem persone progresas . . 

.•. ,Le Travailleur Fsperantiste * (septembro) pubiikigas trc 
interesan lcteron de la fama aŭtoro de „Kajro* kaj .Klareco*, Hcnri 
B.irbusse, kiu aprobas kaj laŭdas nian movadon. Estas ankau legindaj 
artikoloj pri “Esp. en la lernejo", .Kurso deEsp.*, .Socia movado 
en Erancio*, .Kelkaj utilaj vortoj* k. t. p. 

Novaj gazetoj : 

Jnternacia Komerca Revuo' . Monata organo ilustrata por 
komerco, industrio kaj internacia ekonomio. Jara^bono: 5 Fr. For- 
mato : 15 X 23 cm, 20 p. -j- IV. Redaktanto : D-ro Hj. Unger. Admi- 
nistrejo: Hauptpostfach 6104, Zurich, Svisio. 
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El ia Proksima Oriento tDr Ukrajtno ĝ/v (ieorpioi. Kun etno- 
grafia karto. Ivan //. Krestanov. Bulgara Esperanto-Bil)lioteko, 
Serio II, N-ro 2. 68 paĝoj, 13\20 em. Prezo: i ; r. 2 50. 

Koniginte al ni sian patran landon, Btilgarion. S-ro Krestanov 
nun kondukas nin al la landoj foriniĝantaj cl la disfalo de 1' antaua 
Rusa imperio. al regionoj ncmulte konataj dc ni okeidentuloj, sed 
kiuj. akirante memregccon, certe progresos pli rapide kaj pli altiros 
la atenton de 1' komeicisto, de ITmlustrilsto, de I’ iristruitulo. 

l.a lcgantoj de .Esperanto* jam intere.se legis tiujn priskritiojn, 
sed ŝatos havi ilian praktikan konipicligitan kolekton, kaj niaj aliaj 
samideanoj taksus je alta valoro tiun fonton de sciencaj, geografiaj, 
historiaj, lingvaj kaj etnografiaj konoj. 

I.a autoro nin vojaĝigas agrable tra Ukrajnio, grenejo dc Rusio, 
kun ĝia fruktoporla nigra tero, Ira l.itovio, kics malnova lingvo, 
laŭ Max Muller, trausportas nin al la lulilo de la aria rnso, tra 
Blankrutrnio, kun ĝiaj malriĉaj kainparaj isba oj iumplenaj, rnuŝ- 
svarmaj, iiom- kaj bestkorpojn odorantaj, ira l.etomo, kie mildaj 
diligentaj vilaĝanoj ticl suferis suh jugo de Baltaj baronoj, tra 
Fstonio, tero tnelankolia, tnaivartna kaj inalscka, sed pacienee 
laborita de energia gcnto, tra Finnlando, la rnillaga lando, tiel pro- 
gresinta malgraii malfavoraj klimalaj au politikaj kondiĉoj, tra la 
lando dc Tataroj, tiomfoje invadinta, iigilo inter la Kristana kaj 
la Mohamedana niondoj, tra Georpio, riĉe naturdotita per pruduktaj 
kampoj kaj belrasa tipo. 

I.a bistorio de ĉiuj priparolitaj popoloj estas sinsckvo de rnililoj, 
konkeroj, detruoj, ribeloj, sklavigoj ; ĉiuj de longe sopiras pri paco, 
pri trankvila vivado, pri lingva, religia kaj politika libereco. Povu 
la nuntemjio realigi tiujn rajtajn esperojn. 

Ne estas necese diri, ke la nova vcrko de ,S-ro Krestanov estas 
tiel konsciencc cllaborita, kicl llaj antauaj. Stilo llua, korekta, klara 
kaj preciza, tute konvcna al serioza laboro. Neniu lingvonov.ijo, 
neniu preseraro ektedas la legaiiton. 

Se kritikon oni neprc devas fari, ĝi rilatus ai la multnornbreco 
de I' propraj nomoj, precipe de 1' autoroj por ĉiu iingvo. I iuj listoj 
celas montri la jam riĉan literaturon de I' divcrsnj popoloj, scd, por 
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nc kicrt-g;i lcganlu, maipli da frerndaj nomoj kaj pli detalaj analizoj 
d(- verkoj estus pli interi-saj. Vt-rdire ankau, tiun mctodon ne per- 
mcsiis lacile b lirnoj de iibro, kiu ne oportune lariĝu*. pli ampleksa, 
pli iaborij»;! kaj arikaii j»ii kara 

S< . pcre de sia verko, S-ro Kresbmov forigas kelkajn antaii- 
jupopi korjtraii nesufiĉe konataj j’cnt<>j. se li ij»as nin pli favoraj 
tl ili.t proprcioj, al ilia jslua prospero. sc alifianke, riĉigante nian 
lilcralurart takon, li piilirtnigas nian f-.sperantan ntovadon, liaj plen- 
mentaj klopodoj edos trovmtaj sian taiigan rekompcncon. -- (j.S. 

I.a Dorna Karesiio, dc /ie/ii Manto. Varsovio lPi7 32 paĝoj, 
II 17 < m. 1’n-zo: 0. 10 koj>. fAĉeteltl.i ĉe Adolfr» Oberrotman, 
str Kiak 1‘rz.e'lm 10 l'{, Vatsovio.) 


oficialan koverton kaj afranku kiel leteron aŭ presaj‘on nefermitan. 
Respondoj ne sufiĉe afrankitaj ne estos akceptataj! 

En la venonta N-ro de .F.speranto* aperos la rezultatoj de la 
voĉdonado en Eŭropo. 

Nova agado. Kelkaj Delegitoj jam konsentis letere pri la 
nova kotizajo, deklaris sin pretaj sendi la 12. 50 Fr. aŭ petis in- 
formojn pri la enkasigo ĉe la membroj. Dankante ilin, ni petas, ke 
tli uzu la oficialan voĉdonilon, la sole valoran. Pri la sendo de 
mono k. t. p. ili bonvolu atendi ĝis la oficiala akcepto de niaj pro- 
ponoj. Tuj poste ni sendos al ĉiuj Delegitoj detalan cirkuleron pri 
la prezoj, la kurzoj, la enkasigo, Ia nova aranĝo kun la abonoj de 
.Esperanto", la Esperantiaj Entreprcnoj, anoncoj en la jarlibro, k.t. p. 

Sub tiu .intitc/..t titolo. pscudoninnilo kolcktis po dudek origi- Ni ankau intencas Hveri por 1920 novajn membrokartojn ai ĉiuj 
n.il.ij vcrs.ij l.ibloj, laii formo similaj al la ĉic konata fablospeco, j membroj, sendotajn ne kiel ĝis nun kun Ja jarlibro, sed tuj post 
scd tulc mod< maj laii la cnliavo lalenton postulas ti.i entrcpreno la aliĝo. 

k. ij mallmioii d<- la mcvdcbla komparo kun famaj naciaj vcrkoj: | 
scd li.in vdjTovon kvaz.m ludc gajnas !a autoro, kiu antanas k.ij 
difirias siau laboron jmu Iiu verskvino: 

„ Al lioimi irdmct(*u> 

I)i* diviTsa sp«*t (> 

f : .l s».i K«)fo 
I rklrrof/i 1«- I' hiMnrifi* 

! >rilh .is i.j ihilor*» k 

!’ri la fabloj mcm oni legu la tiniian kaj l.i lastan, represitajn 
en liu s.uiia nmiiero. Ili suliĉc prnvos l.i mirigan lcrtecon de jioeto 

l. sjm r.miisia, por km ĉiuj cbleo.j dc nia lingvo cstas kutmiaj. 

I a veikelo i stas l>elasj»ekta (nur kelkaj j>reseraroj ĉagrcnc Mir- 
jui/as), la (liverslongaj versoj, vigl.ij, bonsoiiaj, inalpczaj, akordiĝas 
kim la seneo. kaj kiel cn naluraj lingvoj, iaeile atingas sonimitecon 
mteresan . 

..Jiti t'l ».i akvo plcnripforir 

I a k.moj kvaU.iK kvarvhkvovt 
Nvrt kavik\.i ak\uk.iv(». 

Vi*. svkrt rst.is k.Tj mt! Ii.jvo! 

l’or fini ankaii j»er dorna kaiesllo. mi aldonos, ke flankan pro- 
fiton havos l.i oft.i .ijiero de tiaj bonegaj poezioj ĉiusjiecaj: la 
komimaj sentalcntaj |»oezictmiloj. pto ta komparo. au perlektiĝos. 
aii silentos, ili mem decidu inter ambaŭ solvoj. (i.S. 


Laulanda statlstiko de la Delegitoj. — La lastatempe aper- 
inta Oticialn Adrcsaro de UEA por 1919 rnontras, ke en la komerico 
de junio 1919, UEA estis rcprezentata en 501 lokoj, jene dispartigataj 
laŭ la landoj: Aŭstrio -1, Mclgio 8, Britio 63, Bulgario 4, ĉeĥoslo- 
vakio 27, Danio tl, Estonio I. l'innlando 18, Francio 65, Germanio 
87. Hisj>anio 27, Hungario 12, Islando 1, ltalio 23, Jugoslavio 3, 
Ncderlando 17, Norvegio -I, Polio 5, Portugalio 2, Rumanio 1, 
Svedio 17, Svisio 23, Ukrajnio 1, naeia aparteno ankoraŭ necerta 3, 
fuiropo : 122. Usono 43, aliaj Amerikaj landoj 13, Ameriko: 56. 

Ajriko: 10. - Azio : 8. — Oceanio: 5. — Surne: 501. 

» Iiu nombro estas duone malpli granda ol la antaŭinllita, sed 
oni devas atenti, ke: 1* kun Rusio kaj kelkaj aliaj orientaj iandoj, la 
poŝtaj rilatoj nun nc estas eblaj; 2" sufiĉe inultaj Delegitoj estis 
ankorati mobilizataj, kiam aperis nia demandaro; 3" duin la milito 
inultaj Delcgitoj nc povis sin okupi pri Esperanto kaj nur iom post 
iom estas revarbeblaj. Kiani la cirkonstancoj fariĝos rec normalaj 
kaj internaeia korespondo estos tute libera, UEA certc reatingos la 
antaŭmilitan nombron. Oni devas riinarki, ke la Adresaro enhavas 
nur la nomojn de la Delegitoj, kiuj respondis al nia demnndaro 
sendita dum printcmpo 1919; ĝi do prczentas maksimuman fidindecon. 


UNIVERSAU ESPCR ANTO- ASOGIO 


Garantia Kapitalo. 

Listo de garantiantoj (Dua parto) 

Antaŭa listo 

46. S-ro \V. Bevan, Scacombe (Anglio) 

47. S-ro W. Baves, l.eicester (Anglio) 

18. S-ro R. Maraury, Huesca (Hispanio) 


Pranko) 

5625 

125 

125 

125 


Frankoj 6000 


OFICIALA INFORMILO 


< flo: / ; f ii i't ! 1 i f*,o l <j*t nnito lxi iiuspt cmn /rtoriiUirn kaj riiitcrift/n n/tUo/n 
tnirr «/,- rcr sUuu/anoi l h \ :m stn/i /a uzodori dc /«: hngvo f:\pcranto. KtCt intcr - 
naaarHpraknkabi arn tun pot turtstoj. kumcrasioi. stndcntoi. junu/oj. vtnrtoj. k.a . 

Mcmhrorajtoj: C:n mcrnhro rajt.is pctt :n/orrnojn . parolajn aŭ sknlmtn. 
iti lo Dclc^Uo! k.ii un nnjn vrrvoin ttr l,i -1 \Oiio. scnpa^c nccvi la ()/icta/an 
tarhtmm i/*rovi:ora ndrrsaro apcrts dum 


Voĉdonado pri la novaj koti/ajoj. .le la 23 septembro 
ni >cmtis .t! l.i Dclegituj la dokumcntojn por la voĉdonado pri la 
imv.ij koti/.ijoj, iioiiic : al la 513 Del. presitaj on la Adrcsaro, mal- 
I’ 1 ' ' I’h ' s . do eutute » >2 ĉ.iu sendajo cnhavas cirkulcron pri 
!a voĉdona proccdo. raporton pri la financa situacio. stampitan 
voĉdonilon k.ij tespondUovcrton. Bor ŝpari ni povis sendi ilin nur 
kiel |>iesajojn. anstatau en rekomendita letero, kiel decus. Se do 
kelk.tj dokumentoj |>eidiĝos, ni sendos itovajn al la Deicgitoj. kiuj laŭ- 
honoie cetligos, ke ih nc ricevis la unuajn. Valoras la voĉdoniloj 
el l.urop(». i!i alvenas ĝis la 15 oktohro; el ekstereŭropaj landoj, 
se otn cnpoŝtigis tlin antau !a 13 novemhro. I.a Del. uzn nur la 


Rimarkoj. a> Jam dum augusto alvenis pliaj mendoj elc 
atestoj, kaj la puhlikigo en la septembra N-ro de .Esperanto* 
rapidigis divcrsajn promcsintoju, kiuj pro ia malbona kurzo de sia 
mono hczitis pri la plena pago Sekve la cifero de eivendeblaj 
atcstoj, antaŭvidita en la komitata dccido, cstos supcrata. Kiel ni 
jam komgis per rekomendita ietcro al tiuj promesintoj, la lasta 
teinpolimo estas la 15 decembro. Se ĝis tiam la 125 Fr. Svisa va- 
loro nc estas ĉe ni aŭ la Kantona Banko, UEA nc plu liveros la 
ntestojn je tiu prezo. Partopagoj cstos resendataj aŭ, kun la kon- 
sento de la sendinto, konsiderataj kiel donacoj. 

b) Pliaj atestoj de Garantiantoj. Diversaj personoj, kiuj jam 
estas Garantiantoj, esprimis la pretecon akiri duan aŭ trian ateston, 
sc ni cstos iom malpli severaj pri la kurzo. Konsiderante, ke tiuj 
pliaj atestoj ne havigas at la akirintoj pliajn rajtojn aŭ al UEA pliajn 
elspezojn, ni kredas agi en la intereso de nia Asocio, se ni eivendas 
la restantajn atestojn al tiuj personoj por 100 Svisaj Fr., anstataŭ 125. 

Por eviti ĉiun eblan dubon, ni atentigas, ke alineo a) koncernas 
nur la j>ersonojn promesintajn au partopagintajn antaŭ la 15 sep- 
tembro kaj alineo b) la personojn jam havantajn ateston. A1 aliaj 
ni ne plu liveros la ĝisnunajn atestojn, sed volonte akceptos pro- 
mesojn kaj pagojn por la novaj je 300 Fr. 
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Subtenantaj membroj. — Estas subtenanta membro de UEA 
eiu persono, kiu por helpado al la Asocio bonvolas pagi mini- 
muman kotizaĵon da 5 Frankoj. 

Sesa listo: 

132. S-ino F. C. Rhodes (Keighley, Anglio). — 133. S-ino Aus der 
Au (Soduno, Ticino, Svisio). — 134. J. van Dam ('s-Gravenhage, 
Nederlando). — 135. C. Coigne (Ncw Vork). — 136. T. Thorsteinsson 
(Rejkjavik, Islando). — 137. G. Jonssen (Hellefors, Svedio). — 138. 
A. Norris (Alvarado, Usono). — 139. A. Maertens (Gent, Belgio). - 
140. F-ino V. Thooris (Brugge, Belgio). — 141. E. Verbeke iBrugge). 
-- 142. R. Bailey (West Somer\ ille, Anglio). — 143. H. Harris (Chi- 
cago). — 144. A. Oberrotman (Varsovio). — 145. Selten (Breslau). — 
146. D-ro Ollendorf (Breslau). — 147. Freund (Breslau). - 148. 
S-lno Freund (Breslau). — 149. S-ino Zepler (Breslau). - 150. 
Sackur (Breslau). — 151. J. Borel iVaumarcus. Svisioi. — 152. S-inn 
A. Tuschinski (Danzig). — 153. F-ino K. Tuschinski (Danzig). -- 
154. F-ino Peckover (Wisbech, Anglio). — 155. S-ino J. Rolleston 
(London). — 156. W. Harrisson (Portsmouth). — 157. Chauncv 
Case (Warren, Usono). — 158. L. Tell (Stockholm). 159. D-ro 
Maillard (Bourg-la-Reine. Francio). — 160. J. Fonolla (Antofagasta. 
ĉilo). — 161. 1- Boyer (Chillons sur Marnc, Francio). — 162. 
Dornier (Bellegarde, Francio). — 163. Desvignes <Lyon). — 164. 
M. Schafroth (Burgdorf, Svisio). — 165. A. Bowker (Sheffield, Anglio). 
— 166. H. Moy Thomas (l.ondon). — 167. F-ino A. Lincoln (Brook- 
lyn, Usono). — 168. L. de Vinc (N'ew Llano, Usono). — 169. 
M. Matthey (Locie, Svisio). — 170. S-ino N. Pulsifer (New Vork). — 
171. G. Grat' iTurgi, Svisio). 172. 1). Vassemis <Alexandrie. 
Iigipto). — 173. O. Haller (Rorschach, Svisio). - 174. W. Hir- 
s7.owski (Varsovio). — 175. E. Pcrrusson (Champforgeuil, Francio). 
176. J. Bare (Anderlecht, Bclgio). - 177. H. Horsnail (Strood, 

Anglio). -- 178. A. Tallgren (Hclsinki, Finnlando). 


Maceio (Brazilo). - 1).: S-ro Paulino Santiago, 9, rua Nova. - 
VD. : S-ro Pedro Cacalcante Lima, rua de Altandega (Jaragua). 

Moundsville (Usono, West Virginia) — D.; S-ro Herbert M. Scott. 
muzikisto, 1312, Purdv Ave. 

A 'ice (Francio). — I).: S-ro Celestm Roneati. 23, rue de 1 epante. 

Prostejov (Ĉeĥoslovakio, Moravio). D.: S-ro R. Fridrich. It*. ul 
Rejskova. — VD.: S-ino M. Havrankova, instruistino. 32. Pod 
Kosirem. 

) Tallinn = Reval (Estonioi. I).: S-ro Jakob Rosenberg, Uus 
Kalamaje uul 29 k. 2. 

Topeka (Usono, Kansas). — 15. : S-ro H. Fazel, 724. Tavlor St 
VD. : S-ro D-ro W. J. Robb. kuracisto, 612, Kansas A\e. 
VCanvidc (Aŭstralio, Qucensland). — L). : S-ro C. C. Dornluisli, 
arkitekturisto. 

Vihangarri i Nov-Zelando). — l). : S-ro David Tillv, administraiito 
de ia gasejo. 

Ŝanĝoj. 

lierlin (Germanio, Brandcnbuig). — D. : S-ru A. II. Kretzselmiann. 
komercisto. Marktstr. 1. Berlin-Ruminelstuirg. 

Provizore ne plu estas Delegitoj en jenaj lokoj • 

Hridgeport (Usono); Lewisburg (Usono). 

Adresŝanĝoj : 

Hru.ve/lrs (Bclglo). VI).: S-ro Maurice Van Aelst, 107, me Einile 
Feron, St. Gillcs. 

Chemnitz (Gcrmanio, Saksioi. D. : S ro I) ro Fritz Wicke. instrii 
isto, Kaszbergstr. 40 I. 

Ifull (Anglio). 1).: S-ro A. E. Hepton, Norvcga Konsulejo, 9, 
Scale Lane. 

Washinglon l). (1. (Usono). I).: S-ro Jolin A. Slmil, ,503, SKthSt.NE 



Kotizajoj por 1919. - Je la 31 aŭgusto estis enkasigitaj 2664 
kotizaĵoj (el kiuj 178 subtcnantoj). Krom tio estas 198 dumvivaj 
membroj. Sume: 2862. — Esperantiaj Entreprenoj : .50. 


Ni atcntigas nian legantaron. ke ,1'SPERAN 1 ()“ havas nenion 
komunan. kroni la sameco de la prcsejo, kuu la gazeto .ESPER- 
ANTIDO", redaktata de Antidu, kies agadon ĝi tute malaprobas. 



Statistiko de la korespondajoj. — Movado de la kores- | 
pondaĵoj dum la monato aŭgusto: ! 

Ricevitaj : 646. — Forsenditaj : 793. — Tuta sutno: 1439. ; 

Esperantista Parolejo 

I 

Delegitoj. — Delegitoj estas elcktitaj en la jenaj lokoj: J 


Havreuth (Germanio, Bavario). — I).: S-ro D-ro Alfred Seeberger, 
profesoro, Burgerreutherstr. 17/11. 

Cambron-St-Vincent (Belgio, Hainaut). — D.: S-ro Alpfionse Gau- 
dissart, poŝtisto, 6, Grancfplace. 

Karaifii (Hindio). — D. : S-ro Peshoton S. G. Dubash, c o Pestonjee 
Bhicnjee, Keamari. 

l.a Plala (Argentino). — D.: Angel Tagliaferri, filatelisto, Calle 
3/537—39. 

Leoben (Aŭstrio, Stirio). — D.. S-ro Alexander HaweII, Seegraben- 
Judendorf. 

Liptori (Kanado, Saskatchewam. — I).: S-ro Chester H. Crossman, 
instruisto. 

La adresoj de la jenaj Delegitoj ne povis aperi en la Adresaro 

pro tro malfrua ricevo de ia respondilo: 

Graudenz (Germanio, VVestprcussen). — D.: S-ro L. Segers, Pohl- 
mannstr. 8. 

Halifa.v (Anglio, York). — D. : S-ro Edgar Depledge, 42, Ne\vstead Avc. 

Leepaja l.ibau (Latvio). — D.: S-ro J. Kaplan, Seestr. 20. 

Lulea (Svedio, Norrboden). — D. : S-ro K. E. Franson, policano, 
18, Nygatan. 


Pri financa helpo al nia movado 

Kun vera ĝojo mi legis la artikolon Jnter m" de samideanu 
Edinond Privat en junia niimero de J .speranto" Umj Esp-istoj 
• bone konscias, ke la tenipo nun estas sufiĉc lavora f>or eliri kun 
Esperanto en la mondon kun rtalaj kaj kuraĝaj proponoj Vere ni 
senlace propagandis L.speranton tridek-du jarojn, sed min post 
kvinjara hombuĉado, kiam forestas jani la bnroj inter jiopoloj ni 
l ievas efektivigi la noblajn idcojn de nia karmemora Majstro. 

Ni devas are kokktiĝi ĉe nia verda standanfo kaj komenci nian 
pacan ofensivon. Volonte plivigligi nian movadon en l.< tuta mondo, 
ni ankaŭ devas posedi grandajii inomiiiiedojn. Kaj trale ĝiu pri 
pensis nia eininenta samideano I;. Privnt. I.ia {iropono cstns aptob- 
inda. sed pli rnalfaciie ĝi estas efektivigebla. 

Por fondi tian grandan kapitalon, mi kuraĝas proponi la jcnon . 

Ciu nacia Esperanto-societo au grupo sin devigas ĉe In fjno de 
ĉiu bilancjaro dekalkuli minimume 10% de la neta sumo, kiu estis 
enkasigita dc membroj, kiel regula jarkotizaĵo. Krome, In suprc- 
dirita surno povas esti pligrandigata per bonvolaj oferdonacoj dc 
niaj samideanoj. Tio ĉi esfas nur skizo de nna piopono, knj se 
ĝi trovos aprobon, ini detale skribos en J.sjieranto'' j>ri ln plua 
organizo k. t. p 


J. Hirnovii (Lodz, Poiiuj. 
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La unua ero de la miliono 

f 

Konscnta kun la propono dc nia ncniam laca samideano iidmond : 
1'nvat tn la antaulasta N-ro de ,hspcranto* ini rapldas sendi al vi : 
ia dck frankojn. Mia dc/iro cstas, kc nun la 99,999 ccteraj sam- I 
ideanoj kaj amikoj dc nia movado sekvti, por kc la Centra Oticejo ; 
ikcvu smii milionon’ Ke (‘iuj, kiuj ne tro baraktas en la rnaliavoroj 
d< )a ekzisto rru-moru ia malegoismon de nia mortirita Majstro kaj ; 
heipu lau sia povo Kc Antido lasu nun la reiorrnojn kaj oleru sian j 
mouoii kaj sian lahorforton al la nuna kaj sola celo La disvastigo 1 
de nla lingvo 1 

Vcrc, nun cstas la mornento dc la agado; nun oni donu la 
necesan nionon al ma Centra Oficejo, por kt- ĝi ne estu tro inal- * 
larĝigata cn siaj klopodoj Se lam. nun la L.spciantistoj devas inoviĝi 1 

/ Miiller. Lyss (Svjsioj. 

Imitinda ck/emplo! 

Ni atendas !a rcspondon dc la 99,999 cetcraj ' 


Pri Esperantista kostumbaio 

Mi interese lcgis en la antaulasta N ro dc ,Esperanto* la 
raporton pri i;i dcka Mrita Lspcranlo-Kongreso Mi lic ĝnjis, kc la 
l.spci.uilisiaro .soifls pur spirita lercnkontiĝo p<»sl tiuj teniraj jaroj 
* dc n.iii/ip.a uitcrhm' 'ado* . kaj kc la kongrcso sukcesis. scd konlraste 
malpli plaĉis al mi la karnav.d.i festo sanuctnpc oka/.inta 

Oni ja jiii iruc jdendis pri la fanta/iaj kosturnoj viditaj dmn 
la baloj dc niaj intcrnaciaj kongresoj. S<- veraj naciaj kosttimoj 
portataj dc enlandanoj efikis j»t»r pcntrinde monlri l.i inlernaciecon 
dc la ĉeestantaro kaj la Oarmojn de lielpa lingvo, Ou aliflankc AraboĴ 
de ( icrmana deveno, Hmdoj dc l.ondono au ruĝhaŭttiloj de i ranca 
lamllH) ne ioiit ridindigis niajn festojn '/ 

Nun iin konstatas, ki en tiu nacia kongreso la (antazio iĝis 
atikofau pli grauda, Oar krom kostunioj. kiuj pre/.entas niiiian nacion 
au lason, uiii povis vidi .Mauron. Amonm, Kleopatra, Kvakeran 
patrinon, Rcĝan petoliston kaj kostumojn dc la Sekspira jieriodo!" 
Mi tre timas. ke sc tiu unua sutiOe grava kongreso postinilita denove 
tion allasas. la balo de la jnoksinia Intcrnacia kongrcso estos kom- 
parebla je la koiiata Patiza JJal des Qu.it'/'arts‘. 

Ml esperas, kc la samideanoj, kiuj scias, kiajn malfacilajojn 
*ma liugvo lenkont.is cn Oiuj inedioj por ĝia serioza famo kaj dis- 
vastigo, klopodos por eviti estontc ti.ijn strangajojn ne indajn je 
alta celo kiel tiu de lielpa liligvo. 

K onvinkita Ksp-isto. 

Ni ankaii akceptos de la balemuloj respondon al la Oi-supra 
piotcslo. se ili opinias tion utila. — AV</ 


Esperantista Vivo 


Naskiĝo. — Al Ges-roj Leval, membro de UEA en Boulogne 
s. Seine (Francio), naskiĝis filo Robert. 

Fianĉiĝoj. — S-ro A. K. Orn. Dei. de UEA en Enkbping (Sve- 
dio) kun F-ino Gullan Svensson. 

S-ro Antomo Khirer, Del. de UEA en Nagykŭros (Hungario), 
kun F-ino Giznjo l.ajo. 

Edziĝoj. - S-ro Hans Tresset. Del. de UEA en Miinchen, kun 
F-lno Luisa Heinricii. dummilita Vicdel. de UEA. 

S-ro Harry A. Hpstein, antaua Del. de UEA en Londono, kun 
F-ino Julia Jonas. 

S-ro Uudolf Rupĉic, Del. de UEA en Split (Dalmatio), kun F-ino 
Aranza, el Dubrovnik-Ragusa. 

S-ro Karl Gumbinper. el Offenbach a. M. (Germanio), kun F-inu 
F.lsa Ruhr. 

Honorigo. — Nia samideano. S-ro l Vouter Lutkie en Rijen 
(Nederlando), estis nomita sacerdoto de la Katolika Eklezio. 



Niaj Mortintoj 




Esperanto kaj Ia elektra industrio 

La laboro de la praktikuloj, kiuj celas l.i enkoiidukon dc Es- 
jteianto en I.i komercon internacian, ankoraŭ alportas Uontentigajn 
rezultojii Dum preskau mui j.iro ia .\Vorld Salesnian* (Jokohama) 
apcrigis F.sp. lakon, k.ij nun, ŝajnc kiel rezulto de tio, ni sciiĝas, 
Ue l.i ..lournal of Eleclricitv" (Sau Francisco) intcnds dediĉt kvar- 
kvin paĝojn al nia lingvo en sia augusta numero. AntaOi kelkaj 
t.ig") l.i G ( !. I C. I.ondou ricevis tre afablan kaj intercsan leteron 
d( S ro Robert Siblcv. la redaktoro. kune kun ekzemplero de la 
.Jomnal*. Kiel metia aŭ profesia gazeto, ĝi estas modelo de bon- 
* stil.i pres.u to . I.i centopa paĝam enhavas inulte da belo desegnitaj 
' M “luiltiapaj anoticoj <le la plcj giavaj firntoj cn Usono; la teknikaj 
iufouuoj ka; arlikoloj liveras veran edukadon al ĉiuj interesatoj pr* 
elektiaj aleroj. 

Al Oui Lspciantisto-elektristo ni ne povas nc diri „Akiiu ĝin, 
iminic, -.icle ,in abonc, scd neprc ĝin posedu, precipe kiam aperos 
en ĝi L.speranto.* Etektristoj, kiuj dcziras pluan informon, skribu 
al S. R. Marslull, liou. Scki., C L. 1. C., iĉc Cook), Ludgatc Cireus, 
I oudon, V. C. I 


Kun bedaŭro ni riccvis la informon pri la morto de la jenaj 
samideanoj : 

Fraŭlino Odile FJorent, instruistino cn Sebourg (Francio, 
Nord). Tre afabla kaj sperta Esp-istino, kiu ĉeestis kelkajn inter- 
naciajn kongresoju. 

N. G. Ghinescu, Rumana samideano. 

Tadeo Grabowski. filo de nia eminenta samideano S-ro Antoni 
Grabowski. el Varsovio, al kiu ni sendas la esprimon de nia kora 
simpatlo. 

Herbert Harris, el Chicago, fidela membro de UEA kaj abon- 
‘into, estis aŭtoro de kelkaj Esp. muzikaj*oj kaj de la rakonto .Stranga 
Iililio*, tre siinpatia samideano, kies perdo estas plorinda. 

Louis Alfred Kearney, Del. de UEA en Portland (Usono, Oregon. 

H. J. Nieuwenkamp, Del. de UEA en Zwollc (Nederlando), 
fervora kaj agema samideano. 

Roberto Paternoili, Vicdel. de UEA en Gorizia (Italio). mortis 
dmn la okupo en 1916. 

J. Paulet, fcrvora samideano en Barcelona. 

August Talleur, membro N-ro 1270 en Danzig. 

Josef Vidal, Vicdel. de UEA en Tarragona (Hispanio), prez.de 
la Tarragona Esp. Societo Li estis entuziasma adepto de nia afero. 
Mcmbro de UEA depost 1912, li sincere subtenis ĝiajn celojn. l.a 
grupo en Tarragona honoris lian memoron per funebra kunveno. 

Pastro Robert VVood, feivora Esp-isto el Bridiington (Britio). 


* 


D-ro Stanlslav Schulhof 

La 1 K aŭgusto mortis je rneningito en Praha D-ro Stanislav 
Schulhof, Del. de UEA kaj prez. de la Esp. Kiubo en Pardubice 
(C.ehoslovakio). Li naskiĝis dum 1864 en Lipka apud Trhovŭ Ka- 
menice, studis gimnazion en Rychnov nad Knĉznou kaj universitatori 
en Praha. Sinsekve li estis kuracisto en Dobruŝka, Oervenf Kostelec 
kaj lastfoje dentisto en Pardubice. 

La mortinto estis unu el la Oefaj Ĉeĥoslovakaj Esperantlstoj. 
Per sia poeniaro .Bobemaj granatoj*, kie li talente estas tradukinta 
antologion el la Ĉehaj verkistoj, li montris al la Esp. fremdlando, 
kiu ĝin denove tradukadis nacilingven, ke la Ĉefiaj literaturaj »Gra- 
natoj* valoras esti enmetitaj en la kronon de la monda literaturo. 
Liaj originalaj Esp. poeniaroj: ,Per espero al despero", 1911, ,Kion 
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ia vivo alportis' , 1911, kaj .Aŭtunaj floroj', 1912. troviĝas en la 
biblioteko de ĉiu fremdlanda samideano. Sennombraj estas liaj 
propagandaj artikoloj en la ĉeĥaj kaj eksteriandaj ĵurnaloj kaj 
multaj iiaj kursoj. 

La ĉeĥosiovakaj Esperantistoj perdas en li honestan pioniron 
de la movado en Ĉeĥoslovakio, la eksteriandaj sinceran amikon. 
kies nomo kaj iaboro restos por ĉiam kunigita kun la historio de 
Esperanto. — Aug. Pitlik , VD. de UEA en Praha. 

La funebraj ceremonioj okazis en Praha, kie de ia mortinto 
adiaŭis S-ro Aug. PitJik, je ĉeesto de Ia delegitoj de ia Prahanaj 
kiuboj, kaj en Pardubice, kie antaŭ la omarnita vagono kun la ĉerko 
okazis funebra soleno per horkantoj kaj paroladoj, inter ili Esp. 
parolado de dir. v. Poppe, Del. de UEA. 

En la sekvinta kunveno de la Esp. Rondeto en Pardubice paroi- 
adis S-roj Poppe kaj Berger pri la mortinta prezidanto, kolego kaj 
amiko. Anstataŭ florkrono sur la ĉerkon de D-ro Schulhof estis 
difinita 50-krona heipdonaco al malsana, maljuna Esperantisto. Piue 
estis decidita fondo „je la memoro de D-ro Schulhof' por helpa 
agado rilate al literaturaj kaj humanaj bczonoj en Esperantismo. 

La lokaj gazetoj enhavis nekrologojn pri la de ĉiuj ŝatita kaj 
kiel dentkuracisto multe konata D-ro Schulhof. 


Ne leindN uun pri lj meritoj de iu aiu tormo, sed imr eu lj ! . K. um 
oticiatdn decidon au rekomendoii pn I.i attro. 

Nedisputeble. ia i.. K. neniam tion fark 

Se iain Ja I. K. konsideros ia deinandozi. mi o>to> preta pre/enti afgumomojn 
por mi piene decidtgajn tavou- dc m -ujo m kjj kontraŭ >ed mi estt» piela 

lojalc cedi mian personan boiurovon, sr U\ i.. K. iam non rekomend«)$. 

l.a enkonduko de nova sutikso kiel au ne cstas $ama jtcro ko l 

snn»io de formo jairi parto de ia hundamcnlo 

Vi defemlas vin dirantc, ke jam niuitj] Espcr antisloj sckvas vian ckzemplon 
lb tion laras. grandaparle, erarigite dc \ la gazeto pro lojjieco a) Ij supozitn di cid*» 
de la L. K Pri tio v* mem cr»tas responda. Muitaj KspcrunUMoj u/a*» !.* tonnon 
..-igita,* aii Jorgcsas ia aku/ativon. Sc individuo malbone u/a$ la lingvou, h tnm 
laia?» proprariske. Sed ia Rcdaktoro dc Cia/eto ikaj aparte dc jja/cto. kiu prok)ami> 
sin eksier lingvaj diskutoj* ne rajtas proponi sanĝojn en !.» tmgvo kaj cĉ m.dpii 
rajtas iliu perlorte trudi. 

Oni scias. kc Zamctiboi ripclc diris. kc h nc vol.is n-gi !.i liny>\on, k.n kv 
oĉ kuntrau mii propra bontrovo h disciphiu* kaj volontc sek\us la roguie v<u- 
donitan rekomeudon de ia I . K. pri lingvaj ateroj. Tamen cn .Lingvaj Respotidoj’ 
icl OMciaia Ga/eto. I II.» 19U, i>jk'' i /.Hncttho! pritraktas £usu* ĉ i tiuu demainJnn 
kaj kategorie malrckomeudns ia anstataŭigon dc -uio pcr -/o. Kromsc bi !.. K. dccido*. 
alie. Sc la L. K. efektivc decidis por - 10 , estas ja neklani>eblc. kc c C kv.n-kvm 
jarojn postc I)-ro /amcnfiol mcm nenion **Ciis pri tin decidu, kaj ko mn utm dck 
du jarojn postc oni audas pri >ii por la unua lojo' 

Mi petas, kc vi presigu ĉi t mn leteron cn Ij vcnunta numcro dc vla s.iiata 
gazeto rcspoude a! viaj vortoj lilate la sintenon dc la hritaj Ksperantistoj. 

Vi jarn dsris. kc vi iic estus laiinu la ŝanjion cn I.t hiitfvu scii la ickomendo 
de la I.. K. Mi do cspcias. ke koustaiinte. kc }a L. K nentam ĝin u-komcmliv 
vi rcvenos :d la formoj Lsperantaj kaj ĉesos provi tiudi al m loimojn mpic 
ncakcepteblajn. M. <;. Ijutlrr. 



Lingvaj Studoj 


Pri la landnomoj 

Rcspondc ai noto pri la kongrcso dc B. E. A., aperinta cn la 
julia N-ro, S-ro M. C. Mutlcr, sekretario dc B. E. A.. petas nin prcsigi 
la jenan leteron jain apcrintan en „British Esperantist": 

Fistimata Samideano. — Mi dankas vin pro via letero de I a 12 7 kaj 
bedauras, ke pro foresto mi ne respondis antaŭ nun. En via letero vi diras, ..Vun 
rimarkon, ke mi eraras prcfendante. ke la L. K. favoris eksperimenton per ,io*. rni 
ne akcepta». Mi ne kutimas ion aserti sen pruvo. Honvolu legi la l>roŝuron ,Pri 
ia trarisskribo de ia propraj nomoj‘ eldonilan de Ia Ksperantista Cer.tra Oficcjo. 
kaj vi vjdos (paĝ. . r )9 -60), ke la L. K. ne sole komnderis ia proponon pri ia suiikso 
r io'. sed eĉ akcepiis tiun-Ci per granda plimulto . . . Mi bedaŭras. ke la gvidantoj 
dc B. L. A. instigis proteston antau ol suflOc mlormiĝi. kaj ini almenaŭ esperas, 
ke ili bonvolos publike konstati la fakton La protesto de la B E. A. kredigas, kc 
mi estas mensogulo, asertante, ke ia L. K. rckomendis la sufikson 

Ne. kara amiko, neniu diras *men$ogulo“ lamen. kvankam bonintence kjj 
bonfide, vi certc eraras. 

kicevinte vian leieron, rni tuj min turnis al la nonŭta broŝureto kaj al ia 
.OJidala Gazeto“ por precize kontroli la faktojn, ĉar mi ja mirls. ke kvankjm 
I.. K.-ano mi prl ia decido de la I.. K. pri afero liel gravn nenion sciis Nemon mi 
truvas, kiu konfirmas vlan aserton. Jen la faktoj laŭ la citita broŝuro. S-r<» Mo<*h 
cn 1!KX) verkis tczon pri la Esperantigo (Je Propraj Nomoj Gi traktis multajn 
teinojn, inter kiuj cstis propono anstalaŭigi n -ujon m pcr Sian tezon li sendis 

«ll Oiu meinbro dc Ia L. K. (ĝuste kiei de tempo al tempo dissendis similajn propon- 
arojn S-roj de Saussure kaj Scnlis). El la 150 (?) tiamaj I.. K.-anoj V) esprimis» al 
la aŭtoro sian personan opinion pri tiu aŭ alia el liaj proponoj. 

Rilate la pruponon pri m -io m m legas, ke e! tiuj 50. 37 .ne esprlmis mal- 
aprobon". Oni ne diras, kiom el la 37 ĝin aprobis, kaj kiom simple ignoris au tute 
ne traktis gin. S-ro Mocb mem kun tri (dube 4» aliaj estas !m solaj dtilaj kiel 
aprobantuj. 

Ĉiuokaze, )a respondintoj parolis por si metn. kiel privataj individuoj. kaj 
uetiiel por la L, K. 

lom poste. en la Cambridge a Kongreso, ia L. K. difini» Sub-Komilaton konsis 
tanlan el S roj Heaufront, Hein, Matton, Millidge, Moch, kaj Schroder. por konsi- 
deri la detnandon pri projiraj nomoj en Esperanto kjj prezenti raporton. (Oni notu. 
parenteze, ke. eĉ se tiu raporto estus unuaninu, ĝi ne estus citebla kiel la deiido 
de la L. K.) E1 tiuj ses: Beaufront !or!asi> Esperanton : Millidge Sajne nenion res- 
pondis; kaj Matton. protestinte pro principo kontraŭ la agado de la Sub-Komitato, 
rifuzis ĝin partopreni. I.a tri restintaj membroj ne povis interkonsentiĝi, do fine 
oni eidonis liston de propraj nomoj. kiu montras iliajn interkonfliktantajn personajn 
preferojn. EI i!i, du (Bein kaj Schroderj rekomendis m ujo ", kaj nur unu i.Moch. la 
originala proponinto) subtenis m io u . Baldaŭ poste Moch forlasis Esperanton. 

S-ro Boirac ja diras antauparole. ke la pubiiko rajtas eksperimenti kuu novaj 
lormoj kaj uzi ilin. se ili trovigos praktikaj. Sed tiu neniel signifas, ke ia I.. K. 
oficiale sankciis ŝangon en la Fundamento. 

Resume: la L. K. neniam privoĉdonis, aŭ eĉ konsideris la demandon pn ..io*. 
kaj la aserto, ke la L. K. ĝin ^rekomendis* estas simpla eraru. Ŝajnas jj. ke nck 
laŭ ia unua, nelj lau la reviziita regularo. la L. K. iam ricevis peton csplori !a 
demandon. Certe, ĝi neniam aperis sur la protokoloj. 

Tiu proporcio tie estas tniriga, se oni rememoras, ke cn ia unua L. K. 
partopreuis personoj, kiuj ne inleresiĝis pri lingvaj aferoj kaj ue respundis ia 
oficialajn komunikajojri. pri kio ofte plendis la tiama gazetaro. — {Red.) 


Kun Ki argumentado cie S-ro Hutler ni nc pnvas Konsenti. La 
aludita raporto dc S-ro G. Moeh pri la propraj nomoj tufe ne estas 
simila al proponoj tiaj, kiaj estas dc ternpo al tempo disscmlataj 
de S-roj de Saussure kaj Sentis Kiel ni legas en la nntaunoto de 
tiu raporto (paj>o I), S-ro G. Modi estis koinisiita de la pre/idantu 
de la I., K. verki raporton pri la deiuando de la propraj nomoj. 
Tiu raporto aperis kiel ofidala dokumento de la I.. K. kaj csti$ 
scndnta al ĉiuj komitatanoj por ke ili donu siaii opiniun pri la 
faritaj proponoj. Pri la rezultatoj de tiu konsultado ni le^as sur 
pa{;or>()-a: .Resume, el .*">() komitatanoj, nur 7 defendis la sufikson 
ujo, unu ee kun ia bedauru, -10 aprobis au ne malaprohis j*ian 
anstatauigon pcr -io t kaj 'A proponis aliajn solvojrr. Tio cstas 
eltirita el oficiala eldonajo de la L K. Tamen S-ro Huth r pretrmlas, 
ke Ja I.. K. neniam privoedonis au eĉ konslderis la demamlou pri 
io* ! Komprenu lin, kiu povas 1 

Nia korespondanto asertas, ke Ja respondintoj parolis por si 
mem, kicl privataj individuoj, kaj ncniel poj la I.. K." Tio ne esta.s 
^usta. Nur la membroj de la L K. ricevis la rapnrton de S-ro 
Moch, kiu estis komisiita por £in verki ; ili do respondis j>m kiel 
mcmbroj de la L. K., ne kiel iuj ajn privatuloj. 

Ke la L. K. ne decidis anstatain^i la rnalnovajn tormojn per 
la novaj (kion £i cetere ne rajtus tari), ni tre bone. scias, sed ke 
£i permesas kaj ec* favoras la cksperimentadon de la sufikso -/r» 
ne estas duba, se la supre aludita kuu.Miltado havas ian sencon. 

Tion klare rnontras la prezidanto de la L. K., Rektoro Hoirac, en 

* 

la antanparolo dc la raporto: .Sajnis al mi tutc konformc al la 
spirito kaj labortnetodo dc la L. K publikigi la lahorojn dc ĝiaj 
komisioj <m sekcioj, scd nur por gvidi la evoluadon de la lingvo, 
nemon trudante nek dekretante l.a Subkomitato pri la Propraj 
Nomoj opmiis, ke estus bunc traduki la jiroprajn nomojn jcnamn- 
niere; nek ĝi nck la L. K. trudas liun opinion al la publiko; ib 
nur ĝin publikigas por gvidi la publikon, sed al liu u ja apartenas, 
se ĝi deziras. ckprovi tiujn novtijn jormojn (ni substrckas. Ueti ), 
ilin ekspemncnti, kaj konstantc u/.i, sc ĝi trovas ilm praktikaj". 
Tion ni faris, ĉar m opiniis ilin pli praktikaj ol Ja ĝisimnaj duoblaj 
formoj ujo ati lundo, kaj tio estas nia rajlo. 1 

Rilate la opinion de nia Majstio, ni rimarkigas, kc ii pcrsone 
cstis favora ai la sufikso -io, sed li tiinis, kc dum la tiama idista 
krizo ĝia enkonduko elvokus diskufojn. 

Oni aliflanke ne forgesu, kc l.i alpreno de novaj vortoj aŭ dc 
novaj sufiks«ij tutc ne estas atenco kontrau la Eundamento. Ni ne 


* Ĵen kion sknbas pri Uu ŭcm<in<3o ma janmlean»» LdmomJ Rrivat lm u 
septfmbra N ru de .British f;$jHramist“ . . „Ĉiii j;j rajUs t*s!i plt Jujjlista m la 
reĝo kaj ma!apĵ>»bi L. K., sed nc-mu r.jjtas trudi sian privatju opinioii ji |j *eura; 
kiuj libcre ■'ekvas la konsilojn de L K. .Malpravc kulpigi m;tn tu:l slnflonmn.m 
amikon redakloron tk- .hsperanlo" je ŝariĝema lendenco < st.is grave, tek kiam 
oni ik* penis ĝu$te iniormiif antaŭe. I *o estis efektivc n/urpt> konfrai; L, K k i, 
kondamntbla uftndo koniraŭ neriproĉebla samideano - 
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jnstat;iuit';is i.i siifikson u/o pcr /V» »-n nuj ĝiaj signifoj (tio ja 
* >tus kontrau la Euntlanu-ntoj, stiJ nur limigas jjian uzon al ob- 
jckioj Tion jam taras L multaj sanncltanoj. kitij skribas ck/emplc 
poiriarbo" anstataŭ «pomujo-, .Rusiando’ anstataŭ .Rusuĵo“; 
siuiilc apas rilat'- vortojn J.i personoj, kiuj limijjas la signiton de la 
ratliko .‘•.anreiiĝi ai la niatena senco kaj por la nioraia uzas i.i 
mulogismon .iieziti*. Anstatatiigi urtu vorton au unu sufikson per 
■tlia i n ijia plenu signifu estas certe ago arbitM kaj tial kontr.m- 
iiindarnenta, sed diferencij*i, ĉti per riova vorto ĉu per nova suiikso, 
nmlsanuijn srncojn de vorto au de sufikso ne estas kontraŭ la 
! iinciiirntnto, kiu, kiel kl.ire rimarkigas Ij r<> zf.imeniioi en la antau- 
paroio, m- devas miiliuipi la evoluori de la linjjvo. Ke oni rajtas 
enkomlnki novajri sutjksojn, montras la ek/emploj de -aĉ. -cstn, 
-ctul kaj allaj, ofte u/.ataj de la j)lej liddaj i.sjierantistoj. 1'itie, rn 
rimarkipas, ke tnultaj iamJnornoj fmiĝantaj per -io. kiel ekz. Bul- 
cano. /talio. Rumanio. Scrbio, k. a estas tute mternaciaj kaj kiel 
ti.ij apartenas jam al la l.speranta vortarn. 

I.a i umlainenlo, ni lion oftc diris, estas riceesa al la umieco de 
ui.i linpvo, kaj 111 nepre dcvas ĝin kunscrvi, mcI oni ne devas intcr- 
prrii pm kun mallarj>a koiiser vati\ ej*a spirilo, kin povus kredigi. ke 
li* '‘>las vera baro al la evoluo k.ij plirieiijo de nia Impvo. kiel asertas 
kontraimloj de f-speranto l.a necesa resjiekto al la l undamento ne 
dcvas mallielpi l.i plihompmi de ma linpvo konformc al la hezonoj 
<lc la praktiko, pri kiuj povas plej hone juĝi la personoj nzantaj la 
iinj.;von cn siaj intcrnaciaj rilatoj. l,a Iĉsperanlistoj ne devas pensi 
nui pri si mem kaj pri siaj ^ismmnj kutimoj; ili ankau pensu pri la 
v.irbota (uibliko kaj evitu, ke l.i linj»vo al i;i proponota euliavu stranj»- 
ajojn ati apartaĵojn, kitijn la racio ne povas pravijji. Necluhehle 
estas. ke la sufikso ujo por la landnomoj esla.s tute arbitia kaj 
«stas iie ŝatata de uuiltaj, ĉar j;i ue esias p| a ĉa al la urolo kaj 
slranjje krijdijj.is i.i h/iouomion de multaj tute mtcrnaciaj noinoj. 1 
Alipaile vorloj kumnetitaj kun /anilo plej ofte ankau ne cstas oport- 
uua| pio sia lotijjeco (Italljiidu, ( 1 ‘lioslovaklando *) Kio pli simpla kaj 
pli inleinacia nl 10 , kies taiijjeton montias la kreskanta disvastijjo? 

i ine ni rimarkigas, ke ui ne .perloite trudas” ia novan siste- 
iiioii, kiel S-ro Ihitler liprucas al ni ! Ni nur provas jjin. I.a sola 
m.micfo eksper imenti iiovajn foriuojn. kaj vidi, eu iii estas oportunaj 
au ne. cstas uzi iliu cn tekstoj. Tioii ni faras. Sed se verkinto de 
aitikolu csprimas la de/iron u/i en jji ia malnovajn formojn, ear li 
opinias ilin preferiudai. m volontc allasos ilin Tor la maltolercmo 
kaj lanatikeco 1 // // 

s n> K innci.is l.i Mktofi. kt- ĴAiu ilc plur.ij jjroj ktlkaj l.sporiinlislaj j>a/.oloj. 
tci.sajur n,- m-ii kaŭ/nj, suiettu- ans|«t*ui K is ,n/o- per .lantlo-. 
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IMiirO: Umt euprcso: Tr. - .50. -- Tri enpresoj: Tr. 1.25. 
!)ek-(lu enpresoj: | r. 1.50. 

M.\I.I.O<\OI(j( )J - L * Ictcro. PK poŝtkarto. PI poŝt- 
kanoi ilustrita/. PM poŝtniarkoj. bfl poŝtnuirko sur bildflanko. 


l’oi t.uilijji i.i sereojn, ni klasigis ia korespond-anoncojn laii 
lamioj. i 


Aŭstrio 

(ira/. S-ro Ijjna/ \Valluer. Stempferjjasse S (kun ĉiuj landoj). 


Beljjio 

Anvers. i -iuo I.ueetic Janssens. 
(kuu eiulandaj speriaj sam-anoj). 


1 ĉ, rue Notteholini, L, PI 


Anvers. — S-ino Gabrielle Janssens, 17, rue Nottebohrn, L, Pi 
: (kun ĉiuiandaj sam-anojj. 

Bruxeiles. — S-ro J. Neybergh, 151, Ave. de Jette, Pl, L. 

! Bulgario 

t 

Sofia. — S-ro Panajot Kolev, Regentska 19, iiberiĝinta en bona 
sano de la militservo k3j kelkrnunata kaptiteco, salutas siajn antaŭ- 
I inilitajn korespondantojn kaj esperas ricevi baldaŭ novaĵojn. 

| Britio 

i Bolton. - S-ro TJ. Orreii, 19, Thorn St., 18-jara, PI, L (kun 

| samaĝuioj krom Ariglio). 

I Leeds. - S-ro Geoffrev Crowther, 16, Monkbridge Road, 

I leadinglev, Pl, I. (kun kriaboj kaj plenaĝuloj de ĉiuj landoj) 

Newcastle-upon-Tyne. — S-ro VVallace Mackay, biblioteka 
oficisto, 25, Breamish St„ L (kun bibliotekoficistoj), P1 (kun 
I ĉiuj iandoj). 

Paisley. - S-ro R. B. Mac Callum, n Ciaremont* f L (pri poli- 
, tikaj kaj iiteraturaj teinoj kun samideanoj en Skandinavio, Polio, 
Rtunanio, Buiiemio, Italio, Jugoslavio, Grekioi. 

Preston. - S-ro W. H. Staveiey, muzikisto, 15, Lune St., L, Pl 
tkun muzikistoj kaj aliaj personoj en ĉiuj landoj). 

Wallsend-on-Tyne. — S-ro J. H. Murray, 13, Beech Grove, 
I., PI, lifl (kun ĉiuj iandoji. 

Ĉeĥoslovakio 

Hradec-Kral6v6. — S-ro O. Sklenĉka, Zivnostenska banka, 
!., PI, PM (preferas korespondi kun spertaj Esp-istoj pri ia rnovado, 
kiui»a vivo, propagandaj manieroj, kursaj metodoj, k. t. p. Kolektas 
i>p. propagandilojn kaj specimenojn de Esp. gazetoj; kelkajn in- 
tencas aboni por si mem kaj kelkajn por sia kiubo). 

Horn-Neusattl bei Karlsbad. — S-ro Hermann Paul, fabrik- 
oficisto, L, PI (speciaie kun traŭlinoj pri sociaiisino). 

Kladno. — S-ro Otomar Koei, Kladno 983, Pl, PM, Esp. 
gazetoj, gvidfolioj, gvidlibroj (kun ĉiuj ekstereŭropaj landoj). 

Moravany. — Boliema Esperanto-Servo (B. E. S.), PI kaj inter- 
Sanĝas ĉiuspecajn Esperantaĵojn. 

Opava. — S-ro Alols Zednik, oficisto de la Bohema Industria 
Banko, Pl, hfl (kun ĉiuj iandoj; pcras komercajn rilatojn). 

Plzeii. — S-ro Innocenc Gross, Houŝkova 32, I„ Pl, L, PM, glu- 
markoj, puStkartoj kun naciaj tipoj, Esp. gazetoj kaj div. Esperantaĵoj. 

Prostĉjov. — F-ino Marle Havrankova, faka instruistino, ul. Pod 
Koŝireni 31, Pl (kun ekstereŭropaj sam-anoj, precipe Ĉinaj kaj Ja- 
panaj), L (kun ĉiuj, kiuj amas arton, lingvojn kaj literaturon). 

Prost- jov. — S-ro R. Fridricli, profesoro, Rejskova 10 (pri po- 
litikaj kaj literaturaj temoj kun anoj de malgrandaj nacioj). 

Slatiny p.MHi. eves. - S-ro B. Ŝperlink, Pl, PM (kun ĉiuj landoj). 

Estonio 

Narva. — S-ro J. Fridrichsmann, soldato, Vaike Alevi uul. 7, 
PI. L, PM. 

Revalo. S-ro Leopoldo Altman, poŝtkesto 103, Pl, bfl (vid- 

indaĵoj), I. (kun ĉiuj landoj). 

Finnlando 

Helsinki. S-ro Arvo Joh. Ahti, kontorestro, Mikonk. 23 — 11, 
sahitas siajn antaŭmilitajn gekorespondantojn. Pl, gazetoj, PM (en 
enskribitaj leteroj, kun ekstereŭropaj sam-arioj). 

Helslnki. - S-ro Ejno Salminen, Kristŭnankatu 3 J. 41 (kun 
filatelistoj). 

Pori. — S-ino Lyyli Nuotio, Vrjonkatu 15 (kun junaj Esp-istinoj). 
Pori. -- S-ro Tauno Nuotio, Yrjonkatu 15 (kun junaj Esp-istoj). 
Terijoki. — S-ro Viiho Kantanen, Vhteisk, PI, PM. 

Francio 

Neuilly s. Seine. — S-ro J. R. Higot, 3, rue de l’Eglise, Pl, L. 
Paris. — S-ro Lucien Bannier, 106, rue de Menilmontant, L 
(kun ĉiuj landoj pri soci3lismo). 
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Germanio 

Eisenach. — S-ro Erich Weidner, Karolinenstr. 11, PI, L, PM. 

Eisenach. — S-ro Fritz Blaschke, Karolinenstr. 11, Pl, L, PM. 

Eisenach. — S-ro Pegenau, Rennbahn 9, PL 

Eisenach. — S-ro J. Zinganell, Georgenstr. 6, PI. 

Eisenach. — S-ro Aug. Zinganell, Georgenstr. 6, Pl. 

Esslingen i. W. — S-ro Friedr. Dorner, Berkheirnerstr. 18 II, 
Pi kaj gazetoj, duone Esperante kaj nacilingve. 

Gustavsburg (Hessen). — S-ro B. Michalik, komercisto, L, PK 
(entreprenas tradukadon el kaj en la lingvojn : Esperante, Germane, 
Pole, ĉeĥe, Ruse, Serbe, Bulgare, Finne, Angle, France, Itale, His- 
pane kaj Portugaie; skribas ankaŭ stenografie Gabelsberg, Germane 
kaj Esp., pri ling\-aj demandoj). 

Hirschfelde i. S. — S-ro Rob. Pfennigwerth, L (kun lertaj 
Geesp-istoj). 

Lflbben (N. L.). — Gesellschaft fŭr Schrift und Sprache, 
l.indenstr. 10 (interŝanĝas legaĵon kaj gazetojn en ĉiuj lingvoj kun 
ĉiulandaj samideanoj studantaj la Germanan aŭ interesiĝantaj pri 
Germanaj okazintaĵoj). 

Marktredwitz (Oberfranken). — S-ro Adolf Stahl, 1., P1 (kun 
inteligentuloj ĉiulandaj pri seriozaj vivaferoj). 

Marktredwitz (Oberfranken). — - S-ro Oskar Ziegler, Buchhand- 
lung, PI, PM, bfi (speciale kun fraŭlinoj kaj komercistoj). 

Regensburg-Pfaffenstein 4'/* (Bavario). - S-ro Ew. Mŭhl- 
eisen, PI, L. 

Stuttgart. S-ro Hans Boening, Libanonstr. 45, PM, L (pri 
bahaismo, albumversoj). 

Stuttgart-Cannstatt. — S-ro K.Ziegler, Holienstaufen.str.48 I, PI. 

Stuttgart-Cannstatt. — S-ro Karl Kress, Wiesenstr. 32 a, PI, 
L (kun negermanoj). 

Stuttgart-Cannstatt. — S-ro Ernst Fischcr, Pfeiferstr. 7, P1 
(ankaŭ kun specialistoj en litoplumoj). 

Weinbdhla. — - Gejunuloj de la Esp. ktirso. A. Sohrmann, 
instruisto, Kronprinzenstr. 5 (kun eksterlandanoj). 


Hispanio 


Barcelona. — S-ro 
ĉiuj landoj). 


Agusteno Ferrer, 

italio 


1, Aslurias, PK (kun 


Arona (Lago Maggiore). — S-ro F. Perucchetti, PI, btl (kun 
ĉiuj landoj). 

Pisa. S-ro Frosini Frosino, studento, 5, via dei Millc, Pl, 
L, PM (kun ĉiuj landoj). 

Udinc. — S-ro Giovanni Della Savia, 11, via di Toppo, PI, bfl. 


Jugoslavlo 

Kragujevac (Scrbio). — S-ro Petro Stojan, instruisto matema- 
tika, la gimnazija, Pi, bfl, L (pri lingvaj demandoj, Indeŭropa pra- 
lingvo, teorio de Esp.). 

Ncderlando 

Amsterdam. — Lernantoj dc Esp. kurso. Adreso : P. de Ridder, 
Javastraat 136/11, Pl, L. 

Haarlem. — S-ro Anthon Bakels, studento, Postboz. (Pri 
orientalismo, nur kun orientanoj kaj personoj studantaj lingvojn 
orientajn. Pri revol. socialismo kaj anarfiismo kun kleraj laboristoj 
kaj studentoj.) 

Hengelo. — S-ro G. van Heek, Stevnstraat 72, Pl, I. (pri plej 
diversaj aferoj precipe kun spertaj Esp-istinoj). 

Hengelo. — S-ro J. Haak, C. E. Storkstraat 19, Tuindorp, PI, 
bfl (kun ĉiuj landoj). 

Hengelo. — S-ro J. G. Mantel, Deldenerstraat, PI, bfl (kun 
ĉiuj landoj). 

's-Hertogenbosch. — La klubo Esp. petas de alilandaj sam- 
noj informojn pri kluba vivo. Adreso: F-ino A. I.utkie, Ortheus- 
straat 20. 


Enschede. — S-ro G. P. de Bruin, Alleeweg 9 (kun ĉiulandaj 
revoluciemuloj). 

Enschede. — S-ro J. G. Verveid. Lipperkerkstraat 203. dudek- 
jara, PI, L (speciale kuu fraŭlinoj pri seriozaj vivaferoji. 

Zwolle. — S-ro J. Kromme. fervojoficisto, Molen\veg 168. 
PM (kun ĉiuj landoj), P! (prefere stacidomoj, monumentoj k. t p., 
sed ne fantaziaj). 

Norvegio 

Trondhjem. — S-ro Ragno Rian, Ovre Molienbcrg 70, PI, bfl 
(kun ĉiuj landoj). 

Polio 

Lodz. — S-ro F. Waksman, Zavadzka ul. 22, I. (kun aliiandaj 
sekretarioj de Esp. kaj komercaj fakaj societoj). 

Lodz. — S-ro J.Chimoviĉ, Dluga 90, PI, I. (aĉetas Esperantaĵojn). 

Lodz. — l.odza Espcrantista Societo, Dluga 90, aranĝas la 
22 novembro 1919 lcter- kaj poŝtkart-vcsperon, L kaj PI estas 
atendataj el ĉiuj Inndoj. A1 ĉiuj oni respondos. 

Warszawa. S-ro Adolfo Oberrotman, Krakowskie*Przed- 
micscie 10, sendas ai ĉiuj siaj antaŭmilitaj korespondantoj koran 
saluton, renovigas la korespondadon pri gravaj temoj, 1., Pl. PM 
(intcrŝanĝas fotogralaĵojn, gazetojn, monerojn). 

Svedio 

Borgstena. - S-ro A. Enianuelsson, 19-jara, Pl, I. (kun la 
tuta mondo). 

Falun. S-ro Axcl Hohnstrom, Hvttgatan 16, salutas siajn 
nunajn korcspondantoju kaj deziras koresp. kun sam-auoj en la tuta 
mondo, PK. Pl L. 

Gflvle. — ■ Pastro Algot Tdrn<|uist, ITetrilingbv, Pl (de prcĝcjoj, 
sinagogoj, moskeoj ĉiulandaj). 

Oja Valtorp. — S-ro Einar Wilson, PM, Pl, hfl (ankaŭ portrctojn). 

Sandviken. — S-ro Hugo Larsson, Charlottenherg 1. Pi. L. 

Sandvlken. — S-ro Fritz Sandberg, Karlberg 30, IM, I.. 

Stenstorp. S-r<» Hugo Skold, fcrvojisto, PM, Pl, L (pri radi- 
kalaj socialistaj temoj). 

Svisio 

Locarno. F'-ino Bice Ganna, studcntino, P|, L. 

Locarno. S-ro Lanfranchi Antonio, instruisto, IM, I.. 

Locarno. S-ro Stcfano Pedrazziui, propagandisto, Pl, I.. 

Losone (Tiĉ.ino). S-ro Camillo Gallina, instruisto, Pi, I.. 

Lyss. — S-ro Ernst Scheurer, Del. UEA, Pl, PM (prefere 
kun ekstereŭropanoj). 

Minusio (Tiĉino). - f -iuo Moruzzi Natalina, instruistiiio, PI, I.. 

Nord-Amcriko 

BrookIyn (U. S. A., New ) ork). F-ino Adella C. Lincoln, 
974. St. Mark's Ave., Pl, I. (kun ĉiuj landoj). 

Metuchen (U. S. A., N.J.). — S-ro A. S. Arnold, Box 36, PM 
(kun ĉiuj Iaudoj). Havas 90f)0 dlvcrsajn por intcrŝanĝo. Tuj respondos. 

Mexico D. F. (Mekviko). S-ro M. C. Rodriguez, Apartado 
139 bis, L, Pi, nur kuri seriozaj Esp-istoj; interŝanĝas PM dc la 
revolucio kontraŭ milit- kaj ruĝkrucaj. (Nc sendas unue, sed 
certe respondas ) 

Montreal (Kanado). S-ro T. A.AIlan, c/o The Signal Ivngineer, 
Grand Trunk Ry, interŝanĝas dumovajn ŝakproblcmojn kun ĉluj, 
3ukau PI kaj L. Li esperas, ke multaj rnez-Europanoj skrihos. 

New Llano (U. S. A., La.) — Llano Esperanto-Societo, Pl. 

New York (U. S. A ). — S-ro Armand Coigne, 2633, Creston 
Ave. (dez. interkonatiĝi kun samideanoj, kiuj interesiĝas pri intcr- 
nacia asocio por psika cnketado kiel helpantoj kaj avizantoj. Ne 
korespondas pri psikismo nck pri alia tcmo escepte la asocion. PK 
kaj PM koiektantoj ne ricevas respondon). 

Wahkon (U. S. A.. Miiin.). - S-ro Pierrc Parisli, Consolidated 
School, Pl, L, PM (kun ekste.rlanduloj pri ilia respektiva laudo). 
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Sud-Ameriko 

Bahia Blanca (Argentino). S-ro Jose h. Carcereny. 172, 
I.avalle, 01, L. 

Buenos-Aires (Argenlino). Esperanto-Orupo .Antauen*, 
20V.I, San Mariin, Tallercs I . C. S.. I., J'I, hfl, PM. 

Buenos-Aires (Argentinoj. S-ro Arsenio hnriijucz. 1 105, 
Defensa, 1’i, L. 

Buenos-Aires (Arjjcntino). - S-ro Angcl J. Mazzuconi, 983. 
Slrato Codiahatnba, Pl (kun ĉiuj landoj). 

La Pfata i Ar^entirm >. S-ro Angel Tagliaferri, Strato 3/537 39, 
aĉetas, vendas kaj intertangas f*M kaj J'K (kun ĉiuj landoj; dez. 
mllit-PM lau kataiogoj Vvert ati Oalvcz 1917 p ; s 1920). 

Lomas dc Zamora F. C. S. (Argentino). — S-ro J. Andres 
Ccrvello, I 'I, hfl. 

Talleres I . C. S. < Arjjcntmo). S-ro Josĉ Catala, 2049, Sau 
Martin, JM, bfl, PM, L (kun ĉiuj iandoj). 

A/.io 

Bassein iBtirma). Pcv. W. Cmnkhitc, baptista rnisiisto el 
lisono, Mox 10, Pl, I, (kun siaj antaŭmiiitaj korcspondantoj k. a. 
Inkluzive gejunuloj kaj infanoj dc ĉiuj landoj). 

PKTO.J KA.f PHOPONO.J 


Tarlfo: I riu llnio f 10 vor(oj) lt. 0. 40. Por tr( enpresoj rabiito ila I0° (0 . ! 
iNtr tb‘k tlu enpresoj 2'»® n . Antaua pago. # ! 

AnjjlaJ Samideanaj. — Mi strnlas la atigl.m iingvon kaj dczirus 
P ,,r pcrlekliĝo vizlti Anglolandon. Mi petas prl informoj, kiu urho 
cstus plij konvcna. F-ino Tonic Vamberova, Svatojanska ul. <>81, 
Pardubloc (('cfioslovakio). 1 

(.asistoj Lsperantistaj. — la rcdaktoro dc la (icnnana revuo 
• •l* 1 ficr und Schiit/c* (Casisto kaj pafisto) scrĉas tutmondajn kun- 
lahorantojn, kiuj povus livcri al li Fsjicrante vcrkitajn aŭ cl fremda 
lin^vo Espcrantcn tradukitajn artikolojn jiri ckstcrgermanaj kaj 
ckstcrcŭriipaj ĉasaj afcroj aŭ ĉasajn anckdntojn. F.u Ĉiu eldono dc 
la nomata rcvuu nnkan Fspcrnnto cslos propagandata. .Ja^cr 
und Sduit/c* estns precipe intcrnada revuo kaj cstas scndota cn 
ĉlujit partojn de ITmivcrso. Al intcrcsuloj la redaktoro volontc | 
forscmlas ck/.ompleron. Skrihu al S-ro Willy Biirgsmŭllcr, rcdaktoro 
dc l.i rcvuo ..l;ii'cr und Schutzc*, Kreicnscn (Oermanio). 

Lldonistoj scndti kataloKojn kaj prospcktojn, spocimcnojn dc 
jjazctoj kim livcrkondiĉoj, tuj al la Lsperanto-lihrcjo, Oskar Zicgler 
K-io, Marktrodvvit/ (Ocrmanio, Oherfrankcn) 

f ilateiistoj. Al ĉiu pcrsono, kiu scndos al mi 50 au pli 

malsamajn PM por rekomcndita poŝto mi scndos saman kvanton 

<n Argentinaj PM. ( arlos Cervelloii, Jefe de Correos, Tcrnpcrlcv 
I‘ C. S., Argentino. i 

Fllatelistoj t Mi estas cn rilato kun trc granda firmo, kiu 
konscntas liveri pogrande Polajn poStmarkojn kaj albumojn. Tre 
helaj k^aj valuraj kolcktoj. Kolekto po 5, 8 kaj 10 Fr., alhumo 
8 Fr.. k. t. p. i.a valoro de tiuj poŝtniarkoj ĉiutagc kreskas. Antaŭ- 
pago dezirata. Oni povas rilati pcr la C. O. dc UFA. S-ro A. Ober- 
rotman. Krak. Przedmicscie 10, Warszawa (Polio). 

Financa partopreno. - Por fondo de ia plej granda plc- 
ziircntrepreno en la proksimo de Diisseldorf (plej bela urbo en 
(iermanio) mi serĉas finnncajn partoprenontojn po nlmcnati l(KX)Mk. 
Intereso certe 1(4° ». Konstruloko ehle senpage. Scndu Fr. 1.25 
por clspc/uj, kaj vi ricevos detalojn kaj familiportreton de Jos. 
Ippen. i Iberf. Iderstr. 15ti, Mildcn hci Dŭsscldorf (Gcrmanio). 

Fundamento de Esperanto. Slovaka cldono kun tradukaro 
de l.i ekzercoj. Prczo 3 Fr. S-ro Joscf Popper, (icrometta ul., 
Ziliru (S|t»vakio). 

Hebreaj Vegetaranoj bonvolu konigi siajn adresojn al S-ro 
Nathan Cfiavkin, Bergmannstr. 7, Munchcn (Bavario). 


Holanda Pioniro dc 1910-11-12-14-15-16-17-18(1913 elĉcrpita) 
estas havebla en tre inalmultaj kolektoj. Prezo nur unu guldeno 
(8 internaciaj rcspondkuponoj), kun afranko kaj rekomendo 1,30 
guldenoj (11 internaciaj respondkuponoj) ĉe J. L. Bruijn, Paul 
Krugerlaan 37, 's-Gravenhage (Nederlando). 

Instruistoj de infanaj kursoj, kiuj deziras korespondantojn por 
siaj lernantoj, bonvolu sendi sian nomon kaj adreson al rcdaktoro 
de .Espcranto MonthIy*. 218, Bruntsfield Place, Edinburgh, kiu 
presfgos anoncon senpage. 

Kolektantoj de ĉiuspecaj objektoj! — Oni intencas starigi 
kaj presigj tutmondan adresaron pri koiektantoj de ĉiuspecaj objektoj. 
Honvolu do ĉlu kolektanto sendi poŝtkarte la jenajn deklarojn: 
Nomo, antaŭnomo, profesio, preciza adreso, objektoj kolektataj 
(detafej, lingvoj de korespondado, eventuala bankkonto. La enpreso 
cstos senkosta ; la enskribo devigas al nenio. Pluaj informoj sekvos 

pli poste. Oni skribu senprokraste kaj tre legebie al S-ro Max 
Schrank, Kempten (Bavario). 

Kolektantoj. Mi kolektas la jenajn aferojn kaj dankas por 
proponoj : lc bildojn de (loroj kaj branĉoj ; 2e bildojn de brodaĵoj; 
3‘- gravajn artikolojn pri la Esp. rnovado; 4e komercleterojn. S-ro 
Jnlins Hefii, Heiiigkreuz 59, St. Gallen (Svisio). 

Kooperativismo. -- La sekretario de la Esp. Kooperativa Ligo 
dcziras ricevi literaturon pri kooperativismo en Rusa kaj aliaj lingvoj. 
S-ro A. H. Holt, 31. Old street, Newchurch M. C., Anglio. 

Migrantaj Kartoj. Mi sendas 12belajn presitajn kartojn kontraŭ 
kvar intcrnaciaj respondkuponoj. C. C. Goldsmith, 92 Douglas Road, 
Acocks Green, Birmingham, Anglolando. 

PoStmarko-kolektantoj. — Por poŝtmarkoj de via lando mi 
sendos la saman kvanton de PM, provizora eldono de ĉeĥoslovakio. 
Oni sendu per rekomendita letero. Rudolf Novy, Dd. de UEA, 
Kladno ol5 (Ĉefioslovakio). 

Po.ŝtmarkoj Polaj kuri surpreso .Poczfa Polska*. la Krakova 
eldono k. a. estas riceveblaj ĉe S. Grenkamp-Kornfeld, Jaslo (Galicio, 
Pollando). Pro la necertaj poŝtrilatoj mi povas konservi la menditajn. 

Skoitoj. — Ni alvokas al ĉiuj skoltoj aliĝi al la Skolta Esper- 
antista Ligo. Pctu nian broŝuron .Propono prl Skolta Esperantista 
Ligo* de Avoto, prezo -1 pencoj afrankite. Havebla ĉe la provizora 
sekretario de S. E. I... 40, Oaklands Road, Bexleyheat, Kent (Anglio). 

Usonanoj. — Vidaĵkartoj de Delftshaven rilataj al la foriro 
de la .Pilgrimfathers* el Holando (jaro 1676). Klarigo Angle. 
Kontrau rcspondkupono alsendota. F. Pakker, Rcedcrijstr., Rottcr- 
dam, Nedcrlando. Pograndc 100 kartoj : 3,25 dol. 

Veto. — Samideano vetas ion ajn kun ĉiu ajn, kc la lasta eltro- 
vajo.de Antido .Esperantido* nc estas !ia lasta. malgraŭ liaj asertoj, 
ke li kiel kutime daŭrigos refonni sian projekton, ĉu gramatike, 
ĉu alfabete. Skribu suh .Veto*. al la administrejo de .Esperanto*. 

Vivoreformemuloj. — La gepatroj de Germana 2-4-jara junulino 
deziras konatiĝi kun 30-jara vivoreforrnemulo, kiu intencas fondi 
propran familian hejmon kaj kies profesio eventuale ne malhelpus 
mastrurni sufiĉe grandan fruktoĝardenon en la karnparo. Leteroj 
sub .Esperanto* al S-ro Friedrich Ellersick, Berlin S. 59. 


INTEHNACIA KOMEKCO 


Tarlfo: Unu Ilnio ( 10 vortoj) t r. 0.40. Por (ri enpresoj rabato da 10" o. 

l'or dek-du enpresoj 25 • Anlaŭa pago. 

Anoncoj el la mililintaj iandoj estas denove akceptaUij. 

Brodaĵoj kaj tolaĵoj. — - Oni dezŭras transdoni la reprezen- 
tadon de brodaĵoj de St. Gallen (broditaj sur toio, kotono kaj silko), 
delikate laboritaj to!aj‘oj kaj subtilaj, elegantaj salongarnaĵoj. Pago- 

kapablaj reprezentantoj kaj aĉetantoj sin turnu al S-ro Julius Hefti, 
Heiligkreuz 59, Sl. Gallen (Svisio). 
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Komercistoj» eldonistoj, mi aĉetas kaj vendas interesajn kartojn 
au aliajn artiklojn el la libro- kaj paperaĵbranĉo. Modeloj estas dezir- 
ataj : R. Pfennigwerth, iibro-, paper-, kaj poŝtkartfirmo, Hirschfelde 
iSaksio). 

Komercistoj kaj industriistoj! — ĉu vi volas vendi viajn 
k >rnercaĵojn kaj industriaĵojn en Italio kaj Sud-Svisio? Tumu vin 
al Ortensio Bianchi, komisiisto, Chiasso (Svisio), kiu havas seriozan 
kaj gravan klientaron. 

Kotonaj kaj lanaj ŝtofoj. — Se vi serĉas komercrilatojn pri 
kotonaj aŭ lanaj ŝtofoj, bonvolu vin turni al la sekvanta konata adreso. 
Mi estas ĉiam preta informi Esp-istojn pri adresoj de bonaj Holandaj 
fabrikejoj de ĉiuspecaj artikloj. Antoon Winters, ŝtofkomercisto, 
Importo kaj Eksporto, Veghel (Nederlando). 
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Ŝipposedantoj. — La firmo Pestonjee Biiicajee, Keamari, 
Karachi, Hindio, deziras rilatojn kun Amerikaj kaj Japanaj ŝipposed- 
antoj kaj reprezentadon de maŝinoleo, motorveturiloj kaj ĉiuspecaj 
artikioj. 

Teleroj kaj vazoj. — Mcndojn por manpentritaj vitraj teleroj 
kaj vazoj de plej alta artvaioro (precipe koloraj Ilormodeloj, se 
dezirate, ankau kun Espcranto-cmblemoj) akceptas D-ro Eritz Wicke, 
Del. de UEA Kaszbcrgstr, 40 L, Chemnitz. Prezo 15 Er. Svisa 
valoro kaj pli alta laŭ dc^iroj. Pak- kaj sendkostoj aparte. Boriega 
plenumo kaj ekzakta pakado garantiataj. 
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OĴiciala Insigno de UEA | 

Plnglo Butono S = 

1 ekzempiero Fr. 1.50 Fr. 1.75 l?# 
12 ekzempleroj Fr. 15. — Fr. 17. 50 §|| 

(kune memialaj) =gf 

Tiuj prczoj ostis laii svisa valoro 
Ili eohavas la afrankori kaj poŝlrckumcndon 

Mendojn oni scndu al: Universala Esperanto- Asocio, 

Aluscumsstrassr 14, Bern (Svisio) 



Bildon de movado Esperantista, eĉ dc nacia, ekonomia 
kaj politika vivo en la jutia respubiiko Ĉeĥoslovaka prezcntas 

LA PROGRESO 

monata gazeto Esp., en kiu kunlaboras ĉcfaj Esperantistoj kaj multaj 
politikistoj Bohemaj. ĉl aperas en gazeta forino 19X28 cin kaj 
kostas jare 5 Ĉeĥoslov. kronojn. Mendebla ĉc administrejo dc 
J.a Progreso * en Plzeŭ (Bohemio), aŭ S-ro Svitberto Dcgenkamp, 
en Utrecht, Betlehemweg 36 (Nederiando). — La red. de .La Pro- 
greso'. Plzeŭ, Bohemio, serĉas raportistojn pri nacia kaj poiitika 
vivo en ĉiuj landoj. Aliĝu ! 


JAMES LEWIS & SON, 

5, Fenwick street, LIVERPOOL (Anglio) 

EKSPORTO 

DE HEMIAJ PRODUKTOJ BRITAJ 

Plumboksido (ceruso, minio, litargo), cinkoksido, sulfido, 
koloriloj, kupra sulfaio, plej bonaj Anglaj markoj. Sai- 
amoniako, amoniaka sulfato, karbonato, acidoj k. c. 

IMPORTO DE ĈIAJ MINERALOJ 

Onl bezonos agentojn en 

Svislo, Italio, Skandinovio, Nederiando, Belgio kaj Portugaiio. 



Jus aperis 


EL LA PROKSIMA ORIENTO 

(De Ukrajnio ĝis Oeorgio) 
kun etnografia karto, de Iv. H. KRESTANOV 


Tiu ĉi literatur-scienca verko konigas pri la geografio, historio, 
kulturo, popola karaktero, iingvo kaj literaturo, kaj aspiroj de la 
nesufiĉe konataj popoloj en Ta rnalnova Rusa imperio: l>kiajnoj. 
Litovoj, Blankrutenoj, Letonoj, Estonoj, Eiunoj, Taiaroj, (.ieorgoj. 

Samtempe instrua legaĵo. 

Prezo: 2.50 Fr. Mendebla ĉe la antoro: Sonnenbergstr. 1 1 , Bern (Svis.). 
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Firmo Atanas P. Kolev 

Komerca reprezentanto 
Sofia, str. Regentska 19, Bul^ario 

4 

okceptas la ĝ:eneralan reprezentadon en Hulgario 
de ĉiuspccaj artikloj Plej bonaj referencoj 
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THE ESPERANTO M0NTHLY 


Gazeto por Studentoj kaj Instruistoj 
de la Internacia Lingvo 
An<;le kaj Lsperante verkita 

Organo por la movado: Esperanto en la Lernejoj 

JARA ABONO : 2 ŝ (i d. 

British Esperanto Association, 17, Hart St., London WC, 1. 

Importo, eksporto ka| vendo 
de masinoj kaj teknikaj artikloj 
Patentoj kaj licencoj. — Representoj 

en- kaj eksterlande 

LOEPFE, LENZ & Kio. 

Seefeldstr. 67, Zttrich (Svislando) 


. E. S.-a 


Adresaro de 1’Esperantistoj 

el ĉiuj landoj jam aperis kaj kostas 0.75 Fr., sv., afrank. 
Bezonegja por ĉiu ! — Societoj kaj vcndejoj faru opajn 
mendojn kun rabatita prezo! — Mendu tuj ĉe: 

Bohema Esperanto-Servo, Moravany, 

Bohemio, ĉeĥoslovakio. 
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HENGELO (Nederlandoj 


Liveras plej diversajn pumpilojn centrifugajn, 
vaporturbinojn, suker- kaj aliajn maŝinojn 

Fabrlkejoj kun pll ol du mll laborlstoj / Petu katalogon kaj fotojn / Esparanto korespondata 




FIRMO J. H UYSMAN 

> ' I 

■ ■■■ ■»-■ ■■■■■■— , 

Komerca Reprezent anto 

Vlissingen, Nederlando 

Siii rekomemĴas por la vendo de 

ĉiuspecaj artikloj 


mr komerci stoj 

kiuj vulas pro «‘esij»o ile l»l"k.ulo i-ksporti al Hungario komcrcaĵojn, 
luitrajojn, industfiaĵoju. skrit)ii tuj detalan proponon al Hungara 
lispcranto Servo Itudapcst VI, liajos u. 15, II, 2. 

Negoca f>erad<» intcr la grandaj ftrnioj kaj fabrlkoj. 

LUCIFER 

Dcnsigilo por gumatuboj (velocipedoj) skatolo 1 Mk. 

R. Pfemiigvvertfi, Hirsehfelde, Saksio, Oermanio. 
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J. P. L.N1ESTEN 

St. Amiastraat, 132, Nijmegen (Nederlando) 

Komercisto pogninda 

pctas prezarojn dc 

SKRIBILAROJ KAJ OFICEJ-ILAROJ 

(iiiikati cn Angla, i’ranca au Gcrmana lingvo) 


J 
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PROSOL 

— • ■■■ patentita konscrvilo por plandledo. 

Mendu provan skatolon. 2 Markoj. 

R. i’fennig\verth, Hirschfclde, Saksio. 

Librojn Germanajn kaj Esperantajn 

(kiom nun h.ivcblaj) liveras Espcranto -Verlag Eriedricti Ellersick. 
Hcrlin S 59. Oui demandu pri spcciaia propono. 
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ELIOTT & ELIOTT. advokato 


24. Lockyer Street, PLYM0UTH (Anglio) 
Korespondas Esperante kun sia klientaro 
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Giu, kiti volas interrilati kun Estoniaj 
firrnoj per Espcranto skribu tuj al firmo 

LEOPOLDO ALTMAN 

Importo kaj eksporto REVALO (Estonio), poŝtkesto 103 
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ESPERO 
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Svisa eldonejo kaj librovendejo de Esperanto 

LOCARNO, Poŝtfako 17,494 

vendas lernolibrojn, vortarojn, 
Esperantajojn. Petu katalogon. 
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Teksajoj porGerman-Austrio! 

Serioza, pagokapabla komercisto, fakulo por teksaĵoj, en Wien, 
akceptas ia reprezcntadon por German-Aŭstrio, dc nur unuarangaj 

silkaĵo-, kotono- kaj katuno-fabrikoj 

cn Svisio, Francio kaj Anglio. — Sendu proponojn sub .Tekso* al 
la anoncejo .GRAVA*. Stempfcrgasse. Graz I, German-Aŭstrio. 



La Komilato por Komuoa Komerca Liop en Lodz 

sin okupas per 

perado de ofertoj, komercaj info rmoj de ekster- 
landaj firmoj por la Polaj komercistoj 

Sin turni al Hon. Sekr. 

I. HIMOVIĈ, Lodz, Polujo 

Diuga 90. — Esperanto Societo 



Por propagaiii Esperaoioŭ ioier Kispaoparolailoj 

ncnio estas pli taŭga ol la verko E! idioma Internacionai Esper- 
anto, eldonita dc la .Asociacion Esperantista Argentina*. 

hnhavo : Propaganda parto. Kurso de Esperanto en 18 lecionoj. 
Geuerala Esperanto-Hispana vortaro. — Prezo (afrankite en ĉiuj 
landoj ) : 1 ekz. 0. 35 peso; 10 ekz. 2.50 pesos; 100 ekz. 23 pesos. 

Oni mendu al S-ro Anlonio Villa, kasisto de la „Asociacidn 
Esperantista Argentina*, 8G5, Belgrano, Buenos-Aires (Argentino). 


PRESEJO BŬCHLER A KO.. BERNO 



